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కా _తప్పక నేర్చుకోవలసిన మరి కొన్నిఅ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు ---| 
_inshaaa ALLAAHU , ఇoా నేర్చుకోవలసిన అత్యవసర అ'రబీ 
వ్యాకరణాంశాలను 800॥ Part -2 - లొ వివరిస్తాము *** తప్పక 50७0५ లో వివరిస్తాము *** తహుక $tUd 
చెయ్యండి. -క్రియా వర్గీకరణం - నాలుగు రకాలుగా -2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ క్రియా వరీకరణం - నాలుగు రకాలుగా -2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ 
-హూలు ౩3-నాఇబుల్‌-ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ ఊలు బిహి ++++ 5-అల్‌-మఫ్‌- 
ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జ్ఞమాని 7-జరఫుల్‌-మకాని 8-కాన-వ- 
८ అఖవాతుహా .9-ఇన్న వ-అఖవాతుహా 0-అల్‌-ముస్‌-తస్‌-నా 7- 


లింగములు -రెండో భాగం 2-అత్‌-త్రమీజు 73-అత్‌-త్రఅజ్ఞాబ్‌ 74-ఇస్ముత్‌- 
త్తప్టీలు 5-అల్‌-మునాదీ 6-ఇన్ముత్తస్‌-గీరు 77-అల్‌-బదలు 78-అల్‌-హాలు' 


9-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 9-అత్‌-త్త్రఅకీదు 20-నకార-వి ద్యర్థక క్రియ 2-అత్‌- 

త్రజ్కీరు వత్‌-త్రఅనీతు 06 ఫాఇలి వల్‌ మఫ్‌ఊలి , 22-MO0ds of the 

imperfect verb -the subjunctive - the jussive, 23-కర్తకు-క్తియా 
విధేయత, 23- deClEens$iOn of passive verbs , 24-Laam with noon 


gAl-Anbiyaa (2:7) 
oa HAE 5 (६०8 plus, wl) wyad| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


= and tsakeelah , 25-verbal sentences , 26-different 


types of sentences , 27- iqlaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫున్‌ 
ఇలైహి, ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌- దిివచన + బహువచన రూపాలు తయారయేః పదతి . 29-అల్‌- 
మౌసూఘ వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే వసిఫతు దివచన + బహువచన రూపాలు తయారయే 


పదతి+++ పద్ధతి+++ . 
——__ न 


*** in-shaaa_ ALLAAHU ఇoకా మరిన్ని Book Part -3 -० -లో 


6] INTRODUCTION KE 


ఇస్తిఆద'హి . అఊాదు'బిల్లాహి-మి-- అప్టైతాని - ర్రజీమ్‌ 


| ———e day / 4(/ 4-०७ हि 222 IO ITP OI विज TI త్‌ 


పరిచయం - Introduction to Arabic- ముందుమాట 


_- $ /“ #ऋ के / # - $ 


tm ౫అరబీ భాష *- 


అలాహు. సుబుహోనహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం [ అలైహి సలాం] తో మాట్లాడిన - ఈ ..... 


Al-Kahf (8:404 తమ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio. 
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* (०४७६5 ఇతరసెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ 
బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే_ పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు 


_ఆ'ిరమాళఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హె; హెబ్రూ, శే అ'రబిక్‌, వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా చ్చ అరబిక్‌, వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా 
వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


& చేఅిరబీ భాష -సర్వశాస్తు విజ్ఞాన సమ్రుంద్దికి దోహదకారియె - క్రీస్తుశకం 8-5 శతాబ్దాల్లో 
ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష : ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అప్టానిస్థాం, శేషిన్యా, బహ్‌-రైని, ४ 
తర్‌ యు.ఏ.ఇ, యెమం, అ'రేబియా , ఉర్దు, 406 , ఇస్తాఈల్‌, సూరియా , తుర్మియా, ఈరాక్‌, 

6607८ , ఉజ్ళెకిసగాం, ఖిర్హీజిస్థాం , సూడాం, మిస్త్‌ ,లిబ్యా , షాద్‌ ,మాలి, అల్‌-జీరియా, 
మారుతేనియా , మోరోకో, తునీసియా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్దిబూతీ, 
యూరపీయ ఇస్ఫానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు , ముచ్చట ఇస్సానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ట ప్రజలు , ముచ్చట 


లాడే-శ్షలు గతుల్‌ ७'४ 8 ००७ ९)७ 6९५७ 6 ७'6 0 ०5 ” 


Ps అ'రబ్బీ మాండలికాలు 30 - కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యోప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి-ఇక మాండలికాలు 30 - 3907 వివిధ భూభాగాలపైె న్నోపిచెంది విలసిలి ఉన్నాయి-ఇక 


వాడుక భాషలు - dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి 7 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో సలీబీ 


కుట్రలకూ , క్లిష్ట వైపరీత్యాలకూ గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష ,- పాముఖ్వతను కోలొయిన , ఈ - విశవిజానభాష - 


అల్‌-ల్లాహ తఆలా, దయవలన- తేరుకొని - ఇస్లాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోది 


/ 


4 Arabic is the most sought after language now.. most sought after language now.. 


* ఈజిప్టులో ఐదు కోట్ల మంది ఈజిష్టియ అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 


* అల్లీరి -మాట్లాడే2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
* పశ్చిమ ఆఫ్రికా+ మొరాకోలలో మగ్రి'బీ -మరియూ మొరాకీ అ'రబీని మూడు కోట్లమంది 
है వాడుతున్నారు. 
* రెండు ४9०5० ०७० మరోమూడు కోట్టమంది వాడే భాషను - సూదాని - అంటారు. 
* సలఅిదీ -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు 908 - ఈజిప్ట్‌ - లోఉ న్నారు, 
«३०९८, 8267 + సిరియా లలోని 7.5 866) మంది మాత్రుభాషను నార్త్‌-లెవతై అని పిలుస్తారు తజ + సిరియా లలోని .5 కోట మంది మాతుభాషను నార్‌-లెవతెం అని పిలుస్తారు 
* మెసోపోతేమియం మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - ఈరాం, ఈరాక్‌', సిరియా - లలో ఉన్నారు. 


సౌదీ అ'రేబియా , ఉర్‌-దు(, సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో- నజ్‌-దీ - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - 
కోట్లుగా అంచనా. 


ఇ(-ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్లాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫికీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌- 


తు వ ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Above Topic*** 


iy Al-Anbiyaa (2:) 
920 HAE 5 (६०३ pls. wl) 2075 | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తజీదు-అంటే చదవటం ///వర్రమాల- 


+0 
¢ 
+ऑ““क MS, 0 ++++++ 


అరబీ అక్షరాలు-అరుపులు- 
అల్‌ హురూఫుల్‌ హిజః 


/ dl 9 93>) | 


Lesson: T: The Alphabet 


* ౧షఅ'రబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి -- ఇక అన్నీ 
5०6०७ (Consonants) 
* ఐతే అందులో- మూడు అక్షరాలు- శ అలీఫు- శ వావు- క యావు( 
అచ్చులుగా కూడా - Vowels ఉపయోగపడతాయి. 
* <4०७' ७८ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి = (0०७) - (७ ) 
5-44 (५०७) -వీటిని - హ'రకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 
* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, ఫై అచ్చులకు శ [అవ-య 
]_బదులుగా వాడుతారు , ఆ (060०० -॥ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio. 
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« ౫4 0०: అ]! 98 )००॥ -> చార్జ్‌, 


औ ॥ olor El 


అ kkk 


**వ్ష ९७६७८ - అన్నిఅక్షరాలనూ 060० [[- ౧౧౩] -మద్‌ ]|-తీయటానికి 
పనికొస్తుంద-Alifun is a letter of augmentation only. ६ అలీఫు(పైన / లేక / 
కింద -శ్ష హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛధ్బారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- 

గా పలకాలి. 


S*** య వ హ న మ ९) క కో 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (02:]) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


***End of the _ Lesson*** 


జ TR Wale Be के ८” ह 
_- కి  *పారం-2 -- 7<४| -99 »>--- 4 ० ౫పారం-2 -- 7-2 | ५90० ;><-. 


చుక్కలున్న అక్షరాలను గుర్తించడం:-,, అకరాలను గురించడం:-,, 


* (| ७६5० 9 ఒకే బిందువు - ७0० - ఉన్నఅక్త్షరాలు ఏడు మాత్రమే | 


అ ఖా'వుం £ + 


°C 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio. 2 


$e gd lvl. ०००७ उ> ll 90:83 ७७ grag Jel 83 


535 ప|జజ! (కి [ఆకకత। (,०95 2] - 06 


* దోలు* శ 
Pe 

०». 823० ९१३७८ ४ 
Tg + 


(7 5)५००९ * వ్‌ 553८ # हु 


mec # 
-385-. हट 


0653८ £ + 


* ఫావుయ + 
७ D2 


౪ || అక్షరంకింద ఒకే బిందువు - (0 - ఉన్నఅక్తరం ఒక్కటి మాత్రమే! 


* 0७860 9 రెండు చుక్కలు - 05 - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


xiAl-Anbiyaa (27:7) 


~ 
+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ae h...folio.3 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*తావు( po 
. 


ఇ VA 
* छ० 
కాలు అ 


° _N అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dంt5 - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే N ॥ అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dంt5 - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే | 


ఆ *యావు( 


NN ७३४७० పై మూడు బిందువులు - 05 - ఉన్నఅక్తరాలు - రెండు మాత్రమే! 
© స /త్స్‌* సావు భీ 


. *« ३१59 Cc 


: ५४ 


* | అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు - ५० - ఉన్నఅక్త్షరాలు రెండే! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio. 2 
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End of The Lesson 


x8Al-Anblyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०३ aglow) Gyd| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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Lesson : 3: Makhraj 
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అవసరం చాలా ఉంది | 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio. 6 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
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At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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వష నోటి ) -ఉత్పత్తి-భాగం 9 -ఉతొతి-భాగం | 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. T8 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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End of The Lesson 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.20 
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Lesson: 4: Phonology + Orthography 


*% [7 అ'ిరబీ]] భాషలో - ౨౮-28 - 57९०० ఫోనీమ్స్‌ (Units of sound), 
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ఉపయోగపడతాయి -- 
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$<> ఈఈ అరబిభాషణాధ్వనులు: 
Arabic Orthography ७ 
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At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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మార్దన్యము ము 

శబంలటో 

] వ ४३००७)८ 5 283 z- ఇంగ్లీష్‌ - 200 - జూ'లో-జు'డ్‌ - 
| _) శబంలటో లాగా పలకాలి 
] వ 3८53८ స- నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
2 ४४ దంత్యము 

(శ్వాసతో) 

uD (2) (3) (4) 
రూపం\ 
అక్షరంపేరుN దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
तक శవ ६१53८ ప= నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 
3 ౮న | మార్దన్యము, 
AAl-Anbiyaa (2:) 


2३208 252 , 8 5०३ 500८८: oll] 58 


> 
PPA | 
+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ae /...folio.2: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


శ్వాసతో 
లో 
| <| 0७ ९50८ దుం స్య శ్వాసతో 5 శాషసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
4 yy 
నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
ధృడంగా గా 
లో 
। | క్షదా్వాదు ५ దు తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
5 (62 
EE ధృడధ్వనిత్‌ ५5५ నితో నోటిని నాలుకలతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
] వత్లావు( తే శబంటో - తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దంలేదు. 
5 2-5 +०--+ह5 Ruy 
6 bb ధృడం-గా 
कि 38८0. నాలుకలతో నోటిని నింపి- ముందరి పళకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
b లో oe 
ह॥ <4 ("०८ 2 జ్జ శబంటో = తెలుగులో ఇలాంటి తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం:లేదు. 
7 bb ధృడం-గా డం-గా 
हु अप నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.26 


328 दु३॥ था (| ०००७ (ఆ alll 9355 ७9 array Jews! Jl 3 
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loo |-+ 


వ ०053८ 


త 


అ U 


(కంఠము) కం 9 ము) 


శబంటతో 


నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 
ఉచ్చరించాలి ంచాలి 


[७० |= 


నోటి అంగటితో పలకాలి 


[०0 ॥> 


వ్షఫా'వు( 


ఆంగ్లభాష లోని- ౯ యఫ్‌ లాగా 
ఉచ్చరించాలి 


|— IND 


వ్చకా'ఫుం 


గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
Glottal catch తో పలకాలి 


ID IND 


వ కాఫు( 


5-3 -లాగే పలకాలి 


> 
PPM | 
ys 


३20४० Ae 8 2०३ ०७८०८ ell] 5 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ioe hl...foli0.27 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 వ లాము( J ల-ళ నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
3 మార్దన్యము పలకాలి 
దంత్యము 
Ih (2) (3) (4) 
రూపం 
అక్షరంపేరు!| M దాని ఉచ్చారణ] అక్షరం ప్రత్యేకత] 
2 | ఇమీము మ- రెండు పెదవులతో ఉఛ్ఫరించాలి 
4 గ్ర ఓఒష్ట్యము 
(పెదవులతో) 
2 | షనూనుః నః నాలుకచివరితో-పలకాలి 
5 UY 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.28 
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2 వ హావు హ మృదువైన'హ-దీనికి విపరీతం - 
हे i (కంఠర్యము) నంబర్‌ -6 

శ్వాసతో 
2 | చవావు(ం H వ- వ/వు/వూ (పొట్టి / పొడుగు అచ్చులు) 
7 9 (ఓష్ట్యము ) - రెండు 

పెదవులతో - 
పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - 06० 
తీయటానికి కూడాధపనికొస్తుంది 

శబంటో 
2 | <६ 0679८ య | 66० తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - పొట్టి 
8 తాళవ్యము- | /పొడుగు అచ్చులు "05 / ०४० / ०० / ४0७ / 057 / ००० / 

+9 శబంటో యె” గా పలకవచ్చు. 
వ जल 


की I$ 


I$ 


ఈ నోట్‌: 4 ९5 (5) మర్పూత- (౮) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 
* ర త(5-) మర్చూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై 9५5७6 [2 వక్స్‌ 
)] చేయవలసివస్తే మాత్రం రా [[ 57 / ०]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం 
-ఆ [&]] - గా చదవాలి.  [[త” ౩]] మర్పూతను కొన్ని స్త్రీ 006 
నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు. ఆర ::: लि [[ఫాతిమో ]] (ఒకస్తీ పేరు) - 
न [००७७० ]] (విద్యార్దిని-) -  [[కోత్తో] (పెంటి పిల్లి) .! 


& తాౌ'లిబు6 శి విద్యార్థి శా తాిలిబో ఈ విద్యార్థిని 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ae /t...folio.29 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


wes (masc) 0" « Ip (69 లింగం) + 


టి షజరు( ఢా చెట్లు 


ఫి [co (masc) masc) ठग 


భి ४१236“ ఢి చెట్టు 
జు (స్త్రీ లింగం) + .—లింగం) $- 
Qa 6 _)-२६०० 


©) (పోతు)- ) 4. «తు ५. 
టి 8? తు $ ८ _ పోతు a 9 క్రి త 9 (చంటె-ఎల్లి ०) ०८३ ) ఎర్‌ (3) 
సక బల్లి (౧5౦) 4 -(స్త్రీ .0०6०) 7: 
bh: 5 कु 50) « టేక్‌ 00०6०) 7 


మ కంఠ్యములు : వహంజ-శ హావుం- వభఖావుం- వఐ'ినుం- శ గను వీటిని 
అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 
* శచ్షహావుం ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. వ హంజ-ను 
కూడా - శ హావు - లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 
* చష,హంజ-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -$॥dde౭n- గా 
తెరచి పలకాలి - 
& శగై'నుం గొంతుతో - (९७४७७ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి. శ ఖా'వు, 
మరియు శ ఐ'ను€- లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 
మ ధృడములు :-వ సా'దుం- శదా'దుం-వ €9००३)८ - శచజ్ఞా'వు( - ఈ -౪- అక్షరాలు 
- వృసీను- < ८5०९७८- <६ 6०69)८ -<६ జావుం - అనే సరళ అక్షరాలకు - 
అనుబంధములే, ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి, 
వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 
4 తొలుత, ఇ అ'ిరబీ-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే- 
తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - [ హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*** ] - 
hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 


+ (]) అక్షరంపైన - 4 దిమ్మో - గుర్తు, - తెలుగు - [(ఉ)] - తో సమానం - 


भूँ 


(2) అక్షరంపైన -శ ఫతహోో్‌- గుర్తు, - తెలుగు - [(७ ) ] - &* సమానం - 

* (3) -అక్షరం కింద -శ 38 గుర్తు, - తెలుగు [( 9 )]-8 సమతుల్యం --- అని 
తెలుసుకోండి- 

4 *“*హిజాజ్‌ బింయూసుఫ్‌**: ఇ మస్టీదుల్‌ -హరాము - 4 కఅబ షరీఫు -పై 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.30 


32८ ६७8 था yl ०००७ 3> all 9358 ७७ syne Jes! 8 3 
3999० 25)8॥ [మ |9:55। ०95 | - 6 
దాడిచేసి, తన అహంకారానికి తలవంచని ఇ ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి 
(ఇబ్బు జూ'బైరిన్‌-(20.A2॥) తోబాటు : పెక్కు వ సాలిహీను-లను -(Rh.Alaihim) 
చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్శ్చినట్లు చరిత్ర నిరంతరం 
శోషపడుతోంది .(4 వల్లాహు ఆ'లము) 6-/-t-a-0-/-/-0-0-- y-a-a---!!! 
u-uAAab-s-a-ar --// 


* 4 హంజో-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-$॥dd౭౧-గా 
తెరచి పలకాలి- 


« [(Other vowel diacritics and symbols)] W 


» 0 4 సీను ౮౫ అక్షరంతో - ఇతర ७४७ ఊనిక గుర్తులు. 


జలు ని ఒం౮ందనసు है ल्‍ा + ०5 3 

4 డో సీ ఒ 9-७ సూ ౮ స్‌ 

he yd సి Pa हि సుం య షమ 3८ 

జ ౮న స్సు ge స్సు ప 0 స్సి 
4 రు సః ఉరసా 


८ ల zt 7००7 
NN హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకోత్త'ఆ'తు( 0 


4 


వ [[ అల్‌-కుర్‌ఆ( ]] - లోని-29- [[ఇ సూరతుల ]] - మొదటలో - ఈ -74 - అక్షరాలు 


x8Al-Anbiyaa (27:) 
(39222 Hae 5 (००७ (१७१०८ ५0५४ yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


हक गहरा ॥॥/...॥00.37 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కనబడతాయి - వీటిని ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ శ 
హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( ]] - అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి : ॥ 


63398 Vt ca 357] | 


పాఠం: అ; తజ్వ్‌దు-అంటె -చదవటం 5* శడ్‌ందు-అంటే చదవటం 


9 


ద రూబరల్సుగు- అ _ __ bhs రూ రు కల న ౬ చదవటం. 


తష్కీల్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత 


Lesson : 5: 


Script-one 


»... <३७० 6 6) 7०७ - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
* ఎఏడుఅక్షరాలను తప్పమిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 
के ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు- 


Al-Kahf (8:404 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.32 


Wye ८595 Wil ०७७७ 3० ll 95७ (७७ * zy * Fe * Jogwyl 9 3 
Hox ole yill [3a gas | 599) “| ५०७५ 
కానీ తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి 


ఆ ఏడు - ఇవే. 
(0 (0 (0 (0 (0 (0 
(0 
9 [a 3 है, 3 3 | 
వా | హమ జా ద్దాౌ' దా అలీ 
53 రా ez ఘు 

c c లు లు c 
వు తు వు చః 
* పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి 


ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 
* ఇలఅిరబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -5/79॥ చిన్న / 
capital - పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 

* ఇషఅ'రబీ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 
రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం, 
ప్రత్యేక హస్వ -ShOrt Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ, ఉరూ , సింధీ , ఉజ్‌- 

బెక్‌, 66 , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 
« ఐతే మరికొన్నిఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [(- పదారంభంలో / మధ్యలో 
చివరిలో - )] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి 


* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - Cursive writing గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
రాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి 
* ఇఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి. కొన్ని అక్షరాలకు -]d0t5 - చుక్కలు ఉంటాయి 
అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు है 
మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 


* విడి అక్షరాలూ - 
అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
x8fAl-Anbiyaa (27:) 
F8| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన 
రూపాలు_ fONts- యెన్నో ఉన్నాయి. 


End of The Lesson. 


పాఠం :: 6 :..తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 
> రభ: ఆర గొలుసురాత- 
అరబీ లిపి-2 


»> Arabic Cursive 


Writing: --లన్‌ : అరబ్‌ - గొలుసురాత- -| ९५50 : - తష్మిలున్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత - _ Lesson: 


6: Script-Two 


M 


Al-Kahf (8:704) Af 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).78/0...folio. 3% 


303० ६98 bf (- ०३०७ క ll 9355 ७9 Ee Jes J 3 
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ఉదర ६४४८ ४०० ५७०७ సూ గాలా గా్ల్లూ ఆల్‌ ఆంతే ఆల్లు 
Cd yor (9-9 a(S bhhb JD yD ey) 389 59 
9 9 9 333 45050 333 (+/--०-०५ Sa రహో es JU | | | 
చేర 2౬౬ 999 33) రహో రీరీరీ 
ఇఅిరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు 
రాయ బడుతుంది. 


పదాంతంలో పదం- పదారంభం * అక్షరం 


aR " 6) AM 


| | Ea mA అలీఫు + 
जि 2 J yy లూ G C QO 
ura va XK) we HE. ० 


జ > > - ఖా ० 


AsAl-Anbiyaa (2:) 


~~ 
w= ०0५ 
ys o 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Habe! /l...folio.25 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


CU 4 ih 3 దాలు. ఆ 
4 4 3 3 ధాలు ० 
y हु हे टी -రా(తా)' 66८ (తా) ० 
. _ _ 3 -23०' =e ७ 
Ban para PI) Bay సీను ० 
॥ పదాంతంలో 7 పదం- TT + అక్షరం 
మధ్యలో పదారంభంలో 
(4) 4 !! 
(3) + ॥ (2)$ | Ora 
yi PT 5 yi క్ష ను ౮ 
yA En En (2 సాదు » 
yA En कमी 2 ८63८ © 
' bh bb b తా ० 
45 ॥ 4 జ్ఞాఉ ० 
2 | ™ | c vw 8063८ » 
త 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.36 


$e Gg yl. ०००७ उ> ll 90:38 ७७ grag Jes 85 
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7 పదాంతంలో f పదం- FT 7అక్షరం 
మధ్యలొ లో పదారంభంలో 
(4) 0) 
(3) (2) 


End of the Lesson 


xe +*+- FE 


xiAl-Anblyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०३ pls, wl) yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Habe! /l...folio.27 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


EESTI 
. *అిపాఠం:7: आए ४५ ఎదీమ్లు 


७66 వ్యాకరణాంశాలు 


Lesson: 7: Elements of Grammar 


* NN 


* ०6६ బాషలో" ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


* >७' 866) నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇ(. 
* (]) 2- అల్‌ఇస్ము: కులు లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ బిహి ఇసాను', అవ్‌ 
హయవాను', అవ్‌ నబాతు(, అవ్‌ జమాదు' అవ్‌ అయ్యు ६१००८ . [ఢ 
అల్‌ఇస్త్ము కులు లఫ్‌-జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి అవ్‌ హ'యవాని( అవ్‌ 
షైఇ( అవ్‌ సిఫ'తి(]. 
* (2) ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు : కుల్లు లఫ్‌ి'జి? యెదుల్లు ఆలా హు'సూ'లి అ'మలి 
ఫీ జిమని( ఖాస్సిం 
* (3) 7 - ७6-6०ठ)) : కులు లఫ్‌'జి? లా యజ్‌'హరు మఅి'నాహు కామిలా 
ఇల్లా మలి గ్రైేరిహి , 


* ద]కలిమాతుం- అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ - 
భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల 
కంటే మిన్న. 


0) 8 "है. | Js ॥ | gl - | 
అల్‌ఇస్కు/ ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ ఫి | అల్‌-హిర్సు / హర్‌- 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.38 
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౫ నామవాచకం ९9९)०८ % 8०७ ఫు %€ వ్యాకరణాంశాలు 
: । ౮ll- 3०% 
(5 wrx (! | అల్‌-ఇ(సాను ల్‌ |- అకలకళఆయన వెపుకు 


మనిషి తిన్నాడు 


५5 
a (५9 ఫెకలోపల /లో 
అంటీ బెతుంక్లఒక saws गा 
హా కురుబకలు. | షు యద్‌'హబుళః 


+ ++ 


అతను పోతున్నాడు 


__ప్రతి పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / పార్టికల్‌ - ఈ 


మూడింటిలో ఏదో ఒకటె మూడింటిలొ ఎదొ ఒకటై ఉండాలి. 


7 


0 
Od 


$< అరల చూలు చూరు ల్‌ హరు / 55०63 న్‌ (రై) = ఒకఅక్షరం : 


eg: 4६ బావు( (५-) | 


యా, (అల్‌)4హర్సాని/హరైని:.క./..ఈ్ప 
రెండుఅక్షరాలు అ: 4 అలీఫు( 
+లాము(|+ J) 


© 


«७३ 4 అల్‌ హురూఘు.హురూఘున్‌:. ७५४ ( 


హర్బ్‌-కుుబహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . ०५: 4 


xiAl-Anbiyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ae /t...folio.29 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


०7०9८ ( ५/ ); ఇతావుం-(చ); ఇజీము ( द ) 


4) 4అల్‌-కెలిమః-/ కెలిమతున్‌/ anls 


అర్ధవంతమైన, ఒక పదము. ०५ కితాబు ఆక 


% 4ఇస్మున్‌ / అల్‌ ఇస్ము / అల్‌ ఇస్తు-'\| - పేరు - నామవాచకం- జ్ర | 


"౮. 4 అల్‌-ఇసాను (మతిమటుపు వాడు-మనిషి ): 


४ 
OO 


2 2 న R రూ UW «|47 > lw * 
४ అన్నిమనుషుల ఎర్ల * 3०० [| lawl 


ఢి అస్‌-మాఉల్‌-ఇసానిశ 
० -23657 हे రూ 9) gal > Fer i 
% అన్ని జీవాల ००८ & ४४ Gr a |” | 
టిం అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ్ష 


ఢ అన్ని ఘనపదార్థాల పేర్లూ Pe ey | लि 


ఢ% అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 


(पु 2 రూ ० ] U UW rn x lw ० గ 
बा + ४०05 ६ |r) 


% అస్‌-మాఉన్నబాతాతిశ్ష 


* అన్ని ఊర్ల + స్టలాల పేర్లూ ७ 250४ Talal 
శా అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిష 07 జిరఫు'ల్‌- ali pe 
< (alls) 
మకానిశ్ష 
% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 
* 25.05 |-clawl 


% అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మినో <40 జ'రఫుజ్‌'-జ్ఞ' 


Al-Kahf (8:07) 437 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.40 
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మాని (del) 
ఈ అన్ని గుణవిశేషణములూ ५ eal lawl 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతిశ 
ఢి అన్ని సర్వనామాలూ हे ( * 50० ) -४ lars 
% అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 | 
య అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ : ఫ్‌ ws | Are) 


భి అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారఃి శ 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ a జ asa ren 
భి అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ'లఃశ 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 
మొదలగు పేర్లన్నీ కఅల్‌-ఇస్ములే 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ, 
క్రియానామవాచకాలూ - ఆ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


की 9 25 
* 9 6అల్‌ ఫిఅలు-/ ఫిఅలున్‌య [౫ )] ఏదైనా 
సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు 
సూచించే పదాన్నిడా ఫిఅలు? క్రియ -అంటారు . | 


ఢి జలస ాఆయన కూర్చున్నాడు 


PX 


0 ence *> 


ఢి ९७४९) ాఆయన తిన్నాడు యి Js | 


xiAl-Anblyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०8 pls. wl) 075 | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fal aii folio 4 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


యీ ఫిఅల -> ఆయన చేసాడు 


ఎక A 
0 [29 


PX 


DO 


ఫి > SO ०० ००॥/ బూరుగ అల్‌ హరు / హరు న్‌ 


కార్యున్‌ (Particle) -(హురూమఘన్‌-Particles) 


ఢి పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 
ఫి కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే [९5505 లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
ఈ వీటికి ఒకటి / రెండు / లేకమూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 
పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్హులను మార్చివేయగలవు. 


<० నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
పార్టికల్స్‌ కూడా 4 అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


OM 
౪9 


* నోట్‌:ఢ హురూఫుజ్ఞర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక శ 
హురూఫున్నాసిబః, రా హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book-part नी లో 
చూడగలరు - 
* 86076 లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే MeNti0n చేశాం. 


बेंऊन 655 ने (Particle) -(హురూమఘ న్‌-Particles) 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు కా హురూఫు= | (७०७. 9५ ५9५५७ 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0...folio./ 


$e gd yl. ०००७ उ> ll 90:38 ७७ grag Jes 785 


535 2238 58 [933| (,०७5 | - 29౪ 


వాటి పేర్లు | 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకాహురూఫఘుత్‌- 
తౌకీది 


చీడల 94 తరహా 


os 


= లేదు/కాదు -తెలిపీ- నకారాలు ర 
హురూఫున్నాహియి 


AD ४ j UJ | 9 93> 


= షరతు /నిబంధనా నిర్దేశాలు రాహురూఫు 
షర్తియ్యి 


4.० )2/ 895 


= ప్రశ్నార్హ్తకములు రా హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి 


plgasoll 


395» 


= కలిపేవి/ సంధానకములు రా హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


WarCry 


= మినహాయించే హురూఫు ర హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌'స్‌- 


Ge _0 ० 
+ «५ ++ | 
 ७-८--२.. 


बे డర 
End of the Topic 
ఇ అల్‌-హదీతు' 
AAl-Anbiyaa (2:व) 
goo 462 5 (6909 pls, wlll 3073 | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ta dilate Hi olloa 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కకక వాజిబాతుస్‌-స్స'లాతి :]- జమీఉ' తక్చీరాతిఅదా తక్సీరతుల్‌ 
ఇహామి . 2-3"९०< సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మి ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 


_.3 -3"९७< సమిఅ'ల్లాహు (055८ హ'మిదహు > లిల్‌ ఇమామి 
వల్‌- ము౭ఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూ౭?., 4- కౌ'లు < ర్రబ్బనా వలకల్‌ 
5०००-५७ > 08960 .5- కౌ'లు  సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా 


ఫి'స్‌-స్సుజ:చాది > 6 - కౌ'లు = ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బైనస్‌-సజదతైని 23:5०6 > 6- కౌలు < 660 గ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బెనస్‌-సజదతెని 


_7-అత్‌-తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హు' 
దిల్‌ అవ్వలి . 


48% - txt ५ #४+ “८ %% - tk 
_// ౫*౫పాఠం : 8 -* (|| 


-అల్‌-ఇస్‌-ము- 


_అల్‌ ఇస్ము/* నామవాచకము- ఏరు- *_ పెరు- * 


Lesson:8: The Noun. ७५४ నిర్వచనం: శ-అల్‌ఇస్ము. కల్లు లఫ్‌'జ., 
యుసమ్మ బిహి ఇంసానుం, అవ్‌ 5०005" 59८, అద్‌ నబాతుC(, అవ్‌ జమాదు- అవ్‌ అయ్యు షైయిం వ. 


) 08982 యదుల్లు ఆలా షఖ్‌'సి( అవ్‌ హ'యవాని( అద్‌ షైఇ( అద్‌ సిఫితిం. 


° £0 (५.७ b| క అల్‌ఇస్‌-ము -పేరు-నామవాచకం - ఆరక అల్‌ఇసాను - N U| కఅల్‌ఇన్‌-ము -పేరు-నామవాచకం - ९67 అల్‌-ఇసాను - 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.44 
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రజ 
hore (| 9 9555| a vl - 3b 
(మనిషి | 
ul Brea 


७ నోట్‌;మనుషులపేర్లూ , జంతువుల పేర్లూ భూమీ, ఆకాశం, ఊరూ , దేశం 


మొదలగు పేర్లన్నీ (ఉరీ! డాఅల్‌ఇస్సులే. U| పతక. 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ, 
క్రియానామవాచకాలూ , 7 అల్‌-ఇన్‌-ము లుగా పరిగణి::0ంచబడతాయి. 


* అన్ని )- [కామన్‌నౌన్స్‌] సామాన్య నామవాచకాలపైన క త౭వీనుమాత్రమే 
ఉండాలి ఆ అల్‌- నిషీథం. sa 
e* 2)Proper Nouns తప్పమిగిలిన, 08% నామవాచకాల[డైఫినిట్‌ నౌన్స్‌] పై అల్‌ నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] १94 అల్‌ 
మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు ఆ అల్‌- నిషేథం . 2) Proper Nouns 


తప్పమిగిలిన, 00% నామవాచకాల పై అల మాత్రమ ఉండాలి. Proper Nouns నిరీత నామవాచకాల 294३ అల్‌ మాతమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అల్‌- నిషీథం. 


* 4అల్‌ వున్న ఇస్‌-ము లపైకా తంవీనుంరాకూడదు. 


* తంవీనుంవున్న ఇస్‌-ము లపై 4 ७७ రాకూడదు. 


* 3) - 99006 నామవాచకలపై కా “ర-త” - మర్పూత ఉండవచ్చు. 


నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి 870५ పాగికల్‌ కూడా రావచుూ( ఉదా: సంబోథనావిభకి 
| 2 


అన్ని నామవాచకాలూ- ఈ మూడు స్థితులలో యేదో ఒక స్తితిలో ఉండవచ్చు --- 


७छ 
० ->ि రఫి (కర్తగా) రర (the Nominative case) 
७ -2ఆనసబ్‌ (కర్మగా) 29-०७ (the Accusative case) 
© -3- =a ०३8 (-యొక్క-షష్టి-విభక్తి “39325 the Genitive case) ४ 
७ 


అయితే వీటి మామూలుస్టితి జ డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- ps రఫ'హ్‌- the Nominative 


case. 


xiAl-Anblyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०8 pls. wl) yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ta शाम Hi olla 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* అంటే - (నామవాచకాలు ) -రా దిమ్మతు( लंड _> తీంనుల్‌ ది 


మ్మ గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. 


७ 06० నామవాచకాలు పై | ० ద'మ్మతు( gy ఉండాలి 


* తనవీంనుల్‌ద'మ్మిశ రెండు దో 
० సామాన్య నామవాచకాపైన. * మృలు ఉండాలి. 


> నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / 

అనిర్టిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 

> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ; () క అల్‌ ఇస్మున్నకిర ७968 

నామవాచకం & (2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో 808 
నామవాచకం 


> nA ॥) ఇఅల్‌ఇస్సునకిరో 7) 4 అల్‌ ఇస్మున్నకిర* -> 


indefinite - అనిర్షిష నామవాచకం - ఇందులో రెండు 


के 


రకాలున్నాయి ౪ నాయి 


* (అ) 6 ఇస్ము జా'తిం—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు 
(జెనెరిక్‌) - [> ఫిరసు€-గుర్రం] ,[ 
కహ'జరు౯-రాయి] , [B కితాబు6--పుస్తకం] , [ఆ మస్టీదు-- 
మసీదు] 


+ (బ) Bఅస్సి'ఫా'తు ా djetIves परे [ఆహ'సను€- beautif - 


అందమైన] , [> కిబీహు€- ५00, - అందవికారం] 
మ. 
మ. 
మః. 
Al-Kahf (8:707 Yr 
aw कट UPS 55 ye ele 8 egal C55 py 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.46 


5.32 ८98 था .|- ०७०७ 5० lll Iya ७9 ray Jew Js ० 


59989 2608 8 [ఆకతత। (అకక | - ४०0५ 


* (2)- ఆఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅి'రిఫోా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి. 


%* >> అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫ” 


2 HH 2-0 అల్‌ ఇస్సుల్‌ మఅ'రిఫో 2)-'క అల్‌ ఇసుల్‌ మలఅ'రిఫో-- 


The definite Noun — నిర్దిష్ట నామవాచకం ॥ 


* ఉదాహరణలు 


«& ర ఇన్‌-ము( అిలము( 


* + హామిదుం /7> జై'దుః 


* ర 58-59 ద'మీరు( 


* ర 550०9 / 7 అంతీ-anNta 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 


* ర హాది'హి/ఢ దా'లిక 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః 


ఈ ర అల్లదీ'/Pఢ అల్లతీ 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 


4 రాయా/కఢ యాఅయ్యుహా 
/ఢఆ యా అయ్యుతహా 


4 bP ఇస్ము( మలఅ'రిఫితు బిల్‌-ల్లామి 


* 7 అల్‌ వలదు /P అర్‌-ర్రజాలు 


* పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[>> ८०६३४ ]] చేయబడిన - 
నామవాచకం . 
విభక్తిలో-యొక్క] 


-[షష్టీ 


%* రా కితాబు హాదా' /కఢ కిలము 
బింతి 


4 ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమలఅ'రిఫ్‌* ఐతే శఒక దమ్మ“ లేక - శనకిర 


gAl-Anbiyaa (2:7) 


SE TE TO 


Ce 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a शाम Hi olla 


At-Takaathur (02:]) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* ఐతే రెండుద'మ్మలను -అంటే శ్షతంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది 
నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - శడిఫాల్ట్‌-స్టేట్‌ -॥ 


Jal reer] 


Jey 


> Cran कु J | 
+ 
++ 


९०6-६3९६)-२४७७०३* అర్‌-ర్రిజాలు+ అత్‌-త్తాలిబు౫ా అల్‌-మస్టీిదు- 
మఅరిఫో* మఅరిఫో* మలఅరిఫ 
అ Jey | lb | 3२००७ 
ర్రిజాలున్‌ాఈ నకిరో | త్తాలిబున్‌ా &86* | _మస్టిదున్‌-ా నకిర 


బైతున్‌- -&86* 


(3 


ह४ | ప్రధమావిభక్తికి -కర్తగా - ౬కు : 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు! 


రురు బఈదుడా త్రీ కరీబున్‌ఈా (95 దున్యాా ౮ బాబున్‌ - 
దూరం దగ్గర ప్రపంచం (స్త్రీ) వాకిలి 
(39-०५.)-०० ప్రయ vUlb [5 తా'లిబో 
ముదర్రిసూన-- ముదరిసున్‌ఢా తాలిబాతున్‌ఈా wh 
ఉపాధ్యాయులు-౮ో 5203 విద్యార్థినులు ? విద్యార్థిని + 
=౮| అన్‌'తి- 


చ| అన్‌'తున్న 


गे ? “మీరు (స్త్రీ)- 
బహువచనం) 


45 | 20०० गा 
ఆయతు/గుర్తు + (స్త్రీ) 


0५४ ఆయా తున్‌ 


, “ఆయాతులు 


"నువ్వు" (స్త్రీ)? 


Al-Kahf (8:07) 5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.48 
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/ఆనవాళ్ళు” ? 


हि రి SU | అల్‌-ఆభిర 
7 ఉమ్మున్‌ అ > 
తు “ut nn 
Ui 5, = పరలోకం 
అమ్మ" (స్త్ర)? 


d= हर ही దజ్ఞాజ 
సైకిలు? (స్త్రీ)- 


ఉక్‌ కోాలమున్‌- 


ఒక కలం - 8 pen 


(69) + 
‘dlls we Gs oo “Ul అక్‌- 
లికురా”( సృష్టికర్త ) ० “పటాలు” లా ञरे 
(స్పిబ్టకక) “ఒకనగరం' (స్త్రీ) ९ డా పట్టణాలు § 
కలములు” 


x (०.४ [|| | ww - అల్‌-ఇనస్‌-ము - 
(0००८४ ४ -/.. 9 छर्क ఉదాహరణలు! 
2-కర్తగా (ద్వితీయ విభక్తి Y 3-జర్ర్‌-పరిస్థితి(షష్టీ విభక్తి 


पं 
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3 - ०5 -/- మజ్రాూరుం(యొక్క-షష్టీ) 
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\ (a | -==-లో రకాలు : 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fai dilate /t...folio.49 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


వ అల్‌ఇస్ముల్‌-మఅ'రిఫి క అ 


-&/ [= ;ఖా'లికుం ; (६४ +34 
ex: है ca we అల్‌-ఖా'లికు' ' 865०233८ ప 
౮! -;4 అల్‌-కితాబు : 


| ఆలు 3 4८50८९4)८ ” 
-|-;34 అల్‌-బింతు 


V అల్‌ఇస్సుల్‌ -మఅ'రిఫ అల్‌ఇసుల్‌ -మలిరిఫ నామవాచకం _నానునాదకం un 


Definite Noun 


ఆ _2ముహమ్మదు(క - ఏమా 


4- 4 అన్నిపేర్లూ - Proper oT 
3 ale ైా కు'ర్‌ఆనున -> (3४) 
Nouns रे कटे © 


i: ఉహామిదుశ - ५०७० 


2-ఇ అల్‌- తో వున్నఅన్ని mee డు | ;అల్‌-కితాబుశ 2s) |; 


्र 


నామవాచకాలూ (క. — అల్‌- అ'జీ'మఆఇ _ 3-९/[5४/| ;3అల్‌-అ'దా'బశ 


3- 4 ముదాఫుం వ ముదాఫుంఇ'లైహి 


Genitive Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌- है 
లోఉన్ననామవాచకాలు(యొక్క)-(యజమానిని - ed bu ७5 శై కితాబుత్‌-త్తా'లిబి 4 


సూచించే-షష్టీ-విభక్తి)ా 


(గని ఆహుమ్‌4 / cl. ఈత కా 
4-4 అన్ని పురుషపద- 


సర్వనామాలు 30-20 | శా "|: - అద్దమీరుక 


Al-Kahf (8:07) A 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.50 


3:3८ gg lvl. ०००७ go alll loys ७० rae Jews 8 9 


ఏ5 కాశం పజ! In lois 65 ० - 95 


5-4 అన్ని నిర్దేశిత ఆఇస్ముల్‌ఇషారతిశ' liu awl: (७ -> 


A నా మా 0 (i | ! (0.०७ J | CY, 
సర్వనామాలు- ! (4 హాదాశీ :>४989, -హావులాఇక 
ఏరు €२ 


6-4 అన్ని సంబంధసూచక 
సర్వనామాలు. ఈ! 
-aw |G 


J go gal | (००५ | ఏష  < అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ' |. 


లు- అల్లదీ'నశా ప్రైజు | / అల్లదీ'4ఇాా (६-४ - 


7-4 అన్ని సంబోధనా <> ly ానిదాశ్చ CIC [9 యా 
విభక్తులు(పిలుపుణ్ళు +४ ౪ ఫాతిమతుళ 


७ “>> OF. NOX: వ 


_- ९७ “(22 00000 oe () 00000 


పాఠం : 9: - అల్‌ ఈరాబు : 


తజ్వీదు-అంటే -చదవటం చదవటం 
glsall 2४५ 3 


వోవెల్‌ సైన్సు... 


sAl-Anbiyaa (2:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ta ae /.. folio. 5 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson: 9: The Definite Noun and its Case 


i hh. వేరువేరు స్థితులలో మలఅ'రిఫ' - నామవాచక గుర్తులు 
[--—] 
AAAAAN 


७ ఏకవచనం -ఒకస్త్రీ ? -లేక-పుం లౌలింగ-నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది-)] 


39745 ్షమజ్రూరు( అత ఇ్షమన్హూ'బు( ఓకీ ఇ్షమర్పూ'ఉ( 
DUI Mu) OUI 
ఆలఅల్‌-కితాబి వ ఆఅల్‌-కితాబ వ ఆఅల్‌-కితాబు వ 


Bh. 


£4 ఎకవచనం-SiNngular-N N ఏకవచనం-8॥n gular-N 


విభక్తులు(ష!౫ |) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణగు 
ఉదాహరణలు రులు 
५ 99) 3 ox Wr re we re 
-- *09983466५ +रे [పోడు -2-- ३३०७४८५०२ ఫా 452 
మర్ఫూésCNominative - 3-- ఫాఇలుంా :కర్తా deb దిమ్మ 
Case 
౬ 9౫ [మన్పూ' ।- కర్మ -२ క "J 9४59 - 2 - జ'ర్‌-ఫుం-జి' CCS 
200९८ Accusative Case మనిం ( తహ 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.52? 


Se ged ll yl. ०००७ go वा loss ७७ grag Jest 83 
392 ప్ర!జటి! 3 [33త। ఆక్‌ ० - 295 


సమయసూచకాలు ) -२ -9)+ -3- జుర్‌-ఫు( 


-మకాని- (స్థల సూచకాలు) ఈ రుద 
ह है 9259 aw | —- క ५ 
39325 క 
7)- విభక్తి-ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- మ 
మజ్రారు( Genitive నామవాచకం-2) -ముదా'ఫు 'ఇ'లైహి _ 23 
Case ఏద] ¢ 
POE) 
N= 0 ద్వివచనం -2- 89 $ లింగ //-పు లౌలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది-॥ 


విభక్తులు(|[౫ |) 


వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) 


ఉదాహరణలు 


६9992 


४596 537) 66८ Nominative 


T) - ముబ్రదఉం -२ gery 2) - ఖ'బరురా 


Case Sy “lc 
+ 3) - ఫాొ'ఇ'లుంధా:కర్తా a= 
అలీఘు'న్‌ + 
నూనున్‌ 
. 2 ००० au, Lb 
T- కర్మ --> CE) J gras = జిర్‌-ఘు '_23' ©) వ 
(29209 మన్నూ |మని(సమయసూచకాలు ) -२ -9)४ - 3- జు 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fai ee /l...folio.53 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


హి -4[ lanl] ED 
980, నూనున్‌ 
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(i TT UU] 


౩ ధృఢ 
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స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 


o+9l9 
६9939 ह र ँः CC: Pu జ र > gals . 3 
]- ముబ్రదజం - ८ 2- ఖుిబరుం—- voal ) 
50657) 6०५ mvc 3- ఫా'ఇ'లు కర "\cb వావున్‌+ 
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]-కర్మరా క్ల BEY -2; జ'ర్‌-ఫుం? -జ' ote 


Mr మని-సమయసూచకాలు ) త్వ 22207 
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9. so ०४ 99259 awl नये : a 
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- విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వా తవచ్చే-నామవాచకం- 


మజ్రారు Genitive gen by 
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2- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి 4 | Slaw యాడఉన్‌+ 


Al-Kahf (8:07) S25 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).78/0...folio. 54 


Se ८98 «| .]- ०७०७ ७० lll 9355 ७७ rye Jew JI 3 


59% 2608 58 [ఆకకత। అకక | - ४०0५ 


నూనున్‌ 


ll 20a! 2०००-१५ 2-ధృఢ స్ర్రీలింగ బహువచనము-॥ 
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విభకులు ఉదాహరణలు- లు 
|- ముబ్దదఉం - [35८६० ce 
६ 99)9 మర్చూ' हल 
८०८ Nominative 2- ఖ'బరుం ధా : (౮ wl ) 
Case a 
3- ఫా'ఇ'లుంాకర్తా le © దోమ్మ 


కర్మ. BET 
2- జు'ర్‌-ఫ్రుం' -జ'మనిసమయసూచకాలు 53 


Vg Soe 
జ శ 4 ह६८ 5 ay | Lu 
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3939 836 
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ముతా నామవాచకం- 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
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At-Takaathur (02:4) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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Case 
Sr. +- కరా  ।9४४-० 4 - 2.085-60८ ७४०३८ - 
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మన్నూ'బుః సమయసూచకాలుా -9)/2 - 42238 
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Ea 30 «7 Ca 30 = #0 | స FS 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. 56 
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--Tanweenun - Nunation - - - 


<<] తన్‌బీనున్ర్‌ 
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xiAl-Anbiyaa (27:) 


> 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
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తుర్రు 
>> - తన్‌-వీను(న్‌) 


లేక - అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - 
నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- ॥NnNdEefiNnite nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - 
Adjectival Nouns- చివరిలో మాత్రమే - 5०७ 


అందుకే దీన్ని అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు 


చోటుచేసుకొంటుంది - 
- తన్‌-వీను(న్‌) 
नि 
ఆ ०७८60'-55985० 6 పై- తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు . 
> 6 తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి |,-మరియూ డా తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హో లను -అక్షరం 


= 


Ww 
తలపై / రాస్తారు 


Vv 


La 
» ఇ తయఎనుదొద్దిమ్మ"' : ఉం, ०००९ ,९००८ ...వగైరా త?వీనుద్‌-ద'మ్ని : ఉం, ०39९ తుం ...వగెరా 
= है है, RK Kc ఢ a ణా er er @ है| 
శ్రీ 3 za zm ५ है 2. 2 w= తటే తో 
TENENEE 


౫ రమన్ఫూ'బు(, ద్వితీయావి భక్తిలో- క తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ'తి కి సహాయకారిగా 


- తన్‌-వీను(న్‌ 
- ఓర ७९६७८ దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై శ Po 
నురాయాలి. ఉదాహరణకు : || 7४ 


a 
Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.58 


| Sei x f= sally 


303८ (४ allyl ०००७ 3० alll las ७७ aggre Jes JI 3 
hone lays ia Tyas! ०98 vl - ००१५ 
> 
> 
= ఇతవీనుల్‌-ఫిత్‌-హో' ७८ , ०७८, తం...వగైరా 
lWwlylhliljttlei్టteltltbi 
“ vbbbltltibbioilioi 
99 9० 


> 
> 
> కేవలం 4 తంవీనుల్‌-కెస్‌-ర . అక్షరం కింద రాయబడుతుంది |. 


> NN _॥ తవీనుల్‌-కెస్‌-రోీ'ఇం, 60५, తిం వగైరా... బి, తిం. వగెరా...- 

WIS है है 8 | आल wD) 

० * 9५9 ६ ४ bo ० ४ 
«४9 ? ० + 


> 


7 
नर 


తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


° ॥( gy ois Jul! « 


xiAl-Anbiyaa (27:7) 


$0 3s ८“ ० ++ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.59 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


వ తనీనుల్‌.కెస్‌-ర్‌. 


తబీనుద్‌-ద'మ్ని 
చ తవీనుద్‌-ద్ద'మ్మ శ్చ తనీనుల్‌.ఫ'త్‌-హో 


కర్మగా యుక్క(ఇప్రానిభక్త) 
“కర్తగా 
4 ee ० 0 Aa) brs | RL) 53-6० । 8222 


५ ae > వ ర్రజులన్‌ఎవరో 
कफ, వ ర్రజులున్‌ ఒకమనిషి కర్మగా 
ఎవరో ఒకమనిషి కర్తగా 


YJ వ ర్రజులిన్‌ ఎవరో ఒక 


మనిషికి సంబంధించిన 


| శ వలదున్‌ ఏవరో 4 పలదన్‌ ౫9 ఇ వలదిన్‌ ఏవరో ఒక 
ఒక బాలుడు కర్తగా ఎవరో ఒకబాలుడు కర్మగా బాలునికి సంబంధించిన 


ed [9 y తా'లిబు6 Uy [ib y తా'లిబ jeu) [bb y తా'లిబి ఎవరో 


ఎవరో ఒకవిద్యార్ధి కర్తగా ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్మగా ఒక విద్యార్థికి సంబంధించిన 


***End of the _ lesson*** 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.60 


అదాతుత్తఅరిఫి({-4-అల్స్‌-మానిఉత్తన్వీన్‌- 
esl gl //]|/ By Sh 
Lesson : 70 8 : AL-ul-Ma'rifa 


- Adaatut — T'a'rifi - Instrument of Definiteness - 


The Definite Article - AL- 


క Jeo తో ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ శ మలఅ'రిఫ. 
నిర్ధిష్ట నామవాచకమే. 


* అనిర్టిష్టనామవాచకాలను నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా_ మార్చడానికి వాటి 
మొదట్లో అల్‌ - (| 4 _ చేర్చాలి. 


అందువలననే -శ అల్‌ - || -<६ _९9::07:९००:०९9/०-०१९००१९००४ 07090 ( 
నామవాచకాలను నిర్ధిష్ట పరబే #रशाणाशा ) అని కూడా ఏలవబడుతుంది . నిరిష పరచే Instrument అని కూడా పిలవబడుతుంది हे 


७ చఅదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై శ తన్వీను( ను వాడకూడదు- 
అందుకనే J మి'అనిఉత్‌-త్తవీ అంటే -_ అంటే - శ్ర తన్వీనుంను నిషీథించేది-అని కూడా ను నిషేధించేది-అని కూడా 


అర్థం, 
.. ० 0 అల్‌4 -కుఉదాహరణలు: (కర్తలుగా =| Ji ॥ ७७७4६ _కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 
089 నామవాచకం నామవాచకం 
అనిర్టిష్ట-నామవాచకం వ 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


త్‌- తలి 


వనకిరోా క 


"ss వర్రజులు( lina nc | శ్షఅర్‌-ర్రజులు 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా) | అలా నిర్ణీతవ్యక్తి (కర్తగా) 


(es (4० _వతా'లిబుఎవరో అల్‌ఈా అ Ia |. వఅత్‌'త్తాలిబు 


ఒకవిద్యార్ధి (కర్తగా ) - నిర్ణీతవిద్యార్థి (కర్తగా) కరగా 
ప్ర - వలదు he బ్ర! 
ST जाए है कप नी 
ఒక బాలు గా 
(కర్తగా) అల్‌ఈా నిర్గీతబాలుడు (కర్తగా) 
= 
ఆల్లు శబైతు + | ८८६४ _శఅల్‌బైతునిర్లీత ఇల్లు. 
ఏదోఒకఇల్లు(కర్తగా) - అల్‌-ా (కర్తగా) 


ంనకిరో' కే ఉదాహరణలు: | J ०००८6 వ మలఅ'రిఫో' 


ఉదాహరణలు: 


End of the Lesson 


| అకోమిస్‌స్సలాత_ లిదులూకిష్‌షమ్‌-సి ఇ'లా (७३6 -8७० , 
వకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి () ఇన్న కు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌- 
హూదా . (78) - 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.62 


3236 gga था yl- ००४ go alll 933 ७० soggy Jessi 89 


కాశ ప్రజ! Ian [gs] (०95 | - ६-0४ 


|  ऋँ॑ जी సూరతుల్‌-ఇస్‌-రా )-పొదునే కుర్‌ఆను సదవాలే -వీకింపబడునే- 


HO”, की /* 20 ()०८ 
#/ <2 3 0८25 2८0“ “2 | 


- © “0 పాఠం-0-6--అలముం-. 0-c--అలముం 


దైవ. पवन c - సంజ్నానామవాచకం - 


_Alamun - The Proper Noun - Lesson : 0-C 


్‌ 


० ఆఅ'రబీ proper nouns «l= సంనాజ్నామవాచకాలపై >>० 
వో ఉండకూడదు. 
»८ [5० సంజ్నానామవాచకాలన్నీ రామఅ'రిఫ” లు [definite nouns - 
నిర్ణిష్టములు], 
+ (l2అందువలన వీటికి కాఅల్‌| అనవసరం. 
० ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన 


చేయబడిన _ కొన్నిమగరా [పేర్లు] కాఅలములు (५४० - సంజ్నా 
నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 


xiAl-Anblyaa (27:) 
goo 462 5 6०७ agli. wll S| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ta शाम n...folio.6 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉదాహరణకు : 
* ఉదాహరణకు : 
[మగ పేర్లు ]- 
* అర్ధం గుణ నామవాచకం 
ఆ వహామిదు -39 ce 
* వముహమ్మదు ౯ 
RUC * [పొగడ్త] శహమ్స్‌ ఉదా 
० ఇఅహ్మదుం౮ూమూ | <—_ 44> | 


స్ట్రీలింగ రాఅ'లముల -_%: - సంజ్నానామవాచకాలపై - రాతన్వీనుం- 


నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - కద'మ్మతు మాత్రమే..(e9 : fatimatu) 


० మినహాయింపులు - xXceptions : EF త-మర్భూత కలిగియున్న 
పురుషులరాోపేర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను ఉండవచ్చు. 


* 69g:-[7]ఢఖలీఫ'[౮] 7०083 [ ౮] కతల్లో 


lis +> J 
® 


नर Conc : XY ना 
తుం 
* ౮ రాఖలీఫు ४ ० ౮ కహంజో ౭౦౮ bతల్ల 


* అంటే నిర్ణీత మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. 04 


ye cs Wil ०७७७ ७० ll Igy (७७ * et” * Sei" * Jgwyl | 3 
bere vleyall Ian Togas] ७०१ vl! - UG 


నిర్దీవరాసులను కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని కాఅ'లముం._ (|= 
అంటారు , 


« మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - రాఅ'లముం (४० లు. 
(l= ఉదాహరణలు : త్వ రామక్కళణోో మక్కః నగరం ; ७८७३३ ఆ 


ఇబరాహీము (అబిరాం-అబరాహా'మ్‌) 


**End of the lesson** 


౬2 Diacritical Marks . 


«० ४ -అల్‌ ఈరాబుల్‌అసలియ్యు |> సృ శ్రీ _ రాతను చక్కగా చదవటానికి - 
xiAl-Anblyaa (27:) 
920 Hae 5 (4०३ plus. wl) wy] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ta aM h...folio.6 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడ (060०० - (4) నాలుగు ॥ చదువరులకు ఉపయోగపడే గురులు - (4) నాలుగు | 


 ఈపాఠంలో- !కఅద్‌-ద్ద'మ్మో, 2Bఅల్‌-ఫ'త్‌-హో , 3>७७-36.- 
రక, మరియూ. 


«» 44అస్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 


> *2) 4అల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్ష్‌'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ 
-మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే [గ66666- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


* నోట్‌: మరి కొన్నిఇతర గుర్తులు ఇతన్వీను, ఇఅల్‌-మద్దకొ 
మరియు ఇ4అష-షద్దఃో లుఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడ్డాయి . 


% (9 १69 / १ 60 ० 
2000 कि 000 ही JAD % 
AX ४ 


७ 4అద్‌-ద్ద'మ్మే 5६०8७ (- ७) «७०७ అక్షరం పైన- (- ఉ ) ७50 0. 


eNdReading Exercise / Tamreenul Kiiraati :65,००७, తు, 
| 505०0 


का Fre Ul 


a 
© 4అద్‌-ద్ద'మ్మ [ఉ బుతువగ౮] | ఉ,బులతు వగైరా | 
| 2 2 తస తటే है | ५ ప "a a 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.66 


3236 ु३॥ था (| ०००७ (ఆ alll 9355 ७9 array Jel Jl 3 


59989 ప! జజ! 5 [కకత] ఆక | - ర 


DFE, 9 ७ हा हि "J a ధ్ర చరి (3 (3 2 


ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు - 2) Jl గురులకు- ఉదాహరణలు - 2 | Uwll 
Seles ह 


० 6&0०5०6६9०००] శ అరకు : ७86० పైన- శో! (-ఉ) ७५०७ 


gem Am 
00 సహుల 6-०५ సులభమయ్యెను \ [6-५ 


00 నజుఫ --2/20 సీద 
శుభమాయెను 
॥Mకుతిబ ₹ఆరో రాయబడెను rhe 
xiAl-Anblyaa (27:) 


U9 HAE 5 6०8 0 wl FS] 
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(2९० లున్తి5ంం i _ AU M 865०233८ 


అల్‌ 
= ఒక పుస్తకం 


Me) ॥॥ అల్‌-కితాబు <> 


నిర్ణీత చంద్రుడు ul 


సజ అల్‌ 
"షష | ॥॥ అల్‌-కమరు << ఒకందుకు 


Al-Kahf (8:70॥) “7 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


"59 ॥ కమరుం- 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.80 
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55 2238 8 [ఆకతత। అకక | - 206 


968४ ఇల్లు i | ets | 53९४)८ 
cdl ॥( అల్‌-బైతు <> అల్‌ ఒక ఇలు 
i= WE, 5 
98७ కుర్చీ ట్‌ యా కుర- 
అ 00598: 
రా | XN అల్‌ కుర్‌-సియ్యుం 
ఒక కుర్చీ 
89866 బాలుడు मर మ X వలదు 
हे Js 
షn అల్‌-వలదుం అల్‌ ses 


ఇఅల్‌-హ'దీతు' : ఇషురూతుస్‌-స్ఫ్స'లాతి : -७० 
ఇస్‌-లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజూ' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌- 
తి -6-సతరుల్‌ 28669 -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8- 
అన్‌-న్నియ్యతు - మహ'లుహా అల్‌-కిల్‌-బు , 9- 
ఇజా'లతు(-న్నజాసతి మినల్‌ బదని , వత్తౌబి , వల్‌ 
బుక్‌'అతి ***శలా తసి'హ్హు' -స్ప్స'లాత - ఇల్లా 
-లిహి*** | 


g&Al-Anblyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fai dilate /...folio.£ 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క 4” 4 4. 4? कि | 
--#7 ... की 47... हा 2447 .. EE 
--47 .॥ 47... ह 247.. ह 447९... 


... मैं... 47... की 47. 
పాఠం :43/७ . శానా చదువుట. 


తజ్‌ుదు. దు క హంజతుల్‌-వస్లి - 


Hamzath-ul-Wasli - }wglldja> - 


Lesson :T3.a: 


७ Hamzatul Wasli -< 


హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉఛ్బారణలో వర్ణ స్వరం 


రూపాంతరం కావటం 
० ( చంద్రాక్షరాలకు २७॥९ - - వాక్యం మొదటిలో ( 


Al-Kahf (8:404 है 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.82 
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ఏ5 ప|జజ! 58 (కకత! కక్‌ | - 06 


చంద్రాక్షరాలకు ముందు (| -శ్రఅల్‌ పదం-అంటే (-శ అలీఫుం+కలాము? 
-) -వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్భరింపబడుతుందకి . దాని రాతలో 
మరియు ఉఛ్భారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండద: -॥ 


० ఉదాహరణకు :శ్షఅల్‌ వజీ'రు , క్షఅల్‌-వలదు, శ్షఅల్‌-ముస్లిము, ह 


५47६० 


నిర్ణీత మంత్రి (జీ 3०59 
సమావేశంలోఉన్నాడు (అ) ఫి <4७ ల్‌ వజి'రు 
మజ్‌-లిసిశ दे 
aaa il ay 
నిర్లీత పిల్లవాడు ట్‌ YI 
బడిలోఉన్నాడు (అ) a ప్‌ వషఅల్‌-వలదు 
మద్‌-రసివ 
నిర్ణీత ముస్టిము Aull శ లత 
మస్తిదు లో ఉన్నాడు | (అ)ల్‌మసిదిశ | ఫి = 
० ( చంద్రాక్షరాలకు RU|౭ -2- వాక్యంలో మధ్యలో- ఇతర 
positions / constructions ©*/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శ్షఅల్‌- ||! పదం -అంటే (-చ్షఅలీఫు+ 


శలాము(-) -వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉఛ్భారణలో 


xiAl-Anbiyaa (27:7) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


|- శ్షఅలీఫు(, దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [<4&8 - 
సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉధ్బారణ ఉండదు. 


ఈ [<458 - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - | - 
వహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - N 


० ఉదాహరణకు : కఅబు(అ)ల్‌-వజీ'రి, ష్షఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, 
శఫి'(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , శ్షఫి'(అ) ల్‌-మస్టిది ॥ 


(అల్‌-వజీ'రి | 33]! |॥అబు | | 


మంతి XN 
నాన్నసమావేశంలో 
ఉన్నాడు (అ)ల-మజ్‌- ల్‌-మజ్‌- oda] 00 ६) हल 
07%) 


నిరీత బాలుని ॥॥ అభి” 
సోదరుడు మసీదు లొ లో 
ఉన్నాడు (అృల్‌-మన్‌- ౫! | ॥क | ధీ 
జిది 
७ 
० అః సూర్యాక్షరాలకు Rule -3 - «అల్‌. || పదం -అంటే 


(-ష అలీఫుం+ కలాముం-) -కలిగి యున్న ౫ సూర్యాక్షరాలు వాక్యం 
మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుందకి . 
కానీ, ఉఛ్చారణలో క్షఅలీఫు|- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 


Al-Kahf (8:07 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.84 
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అక్షరంతో [<456 - సంధి ] ००, అందులో కలిసి పోతుంది. ७४६७८ ३ ప్రత్యేక 

ఈ [క్షవన్ట్‌ - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను 


ఉభ్బారణ ఉండదు. 
- | - శ్షహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు ॥ ఉదాహరణకు :శ్షఅష్టమ్‌-సు, 


వఅర్రజులు, శ్షఅద్దరసు, క్షఅన్నూరు , షఅస్సలాః ,ష్షఅస్సియాము - 
వివరాలకు పాఠం - 2 లో ఇసూర్యాక్షరాలను౫ పరిశీలించండి ॥ _- 


se Ness, 2४ २२५ 2६ 


© 
_4९ % 4४ % 4६४ %. 4९७ 
౯ 
Hamzatul Wasli -<4 హమ్‌ - జతుల్‌- వని-లి : వ్ష 


అలీఫు(తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో హక్‌ వస్తే, 


4 ०९५८ 


శఅలీఫు(కు శకకెస్తకో 66. తప్పక ఉండాలి. | 


iy | ००! thal) 3» al | wl «| 
< £ 
ఇత్‌'-నతా' | ఇత్‌ొ'- | ఇమ్‌- | ఇమ్‌- | ఇబ్‌- | ఇబ్‌- | ఇస్‌- 
ని నాని | రాతుం| 63०9८ నతు ను ము 
కదలు ఒకస్త్రీ | ఒకమగవాడు 
స్త్రీలు woe कु ఒక కుమార్తె | ఒకకొడుకు | ఒకపేరు 


ఇతర సందఠ్సాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న (06 హౌస్‌ ७ ఆ పదంలోని మూడో అకరానికి ఉన్న గురే 


హంజతుల్‌-వన్స్‌ 


> ఇతర సందర్తా ९) )) కు 


కూడా వర్తిస్తుంది. 


చలఅల్‌.కు'ర్‌ఆ'ను 


॥కు'ల్‌, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-(.) వ అకి'మూ 
వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టీదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 
ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదఅ'కుమ్‌ 


x&Al-Anbiyaa (27:) 


$0 2 -~- oss 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Habe! h...folio.£ 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తఊిదూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 


End of the Topic 
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చదవడం- వరసలో రెండు లాములు 5६ 


Lesson : 3b : Tajweed : Rule of Two Consecutive - 


> 
Ne తజ్వీదు-.- వరసలో రెండు లాములు వస్త , 
అంటే | ఉన్న పదానికిముందు [ల] క్షలాము(( )) అక్షరంవస్తే , దాన్ని శ 


Al-Kahf (8:707 తమ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.86 


we cs Wil ०७७७ 3० ll Igy (७७ * st” * 56207 * 9-०) Is 9 
Hox ole yall दिस, [gas | 589 9) “| ५०0५ 
లిల్‌! గా పలకాలి , 


క ఇమురక్క'క్‌' స్వరం: ((( అల్లాహి-సుబుహానహూ వ తఆలా- 
శకెస్రకోతో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు షమురక్క'క్‌' స్వరంతో 


పలకాలి- 
65०8 5 
అల్లాలా cal 
(సుబుహానహూ వ — «lJ + శ) 
తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు रा 
౧ లిలాి ०5० / లా YY <-- 
(సుబుహానహూ వ లాలు | అల్‌ లాం అ 
అ కు చెందిన | (సుబుహానహూ వ (సుబుహానహూ 
ఆలా)- ० జ 
యొక్క] తఆలా- | వతఆలా- ౮ 
bs - 


ఎ 


ల్‌-జలాలహ్‌ 


7 
हक 


7 వ లా (వ 
: హెచ్చరిక- అల-ల్లాలూ (సుబుహనహూ వ తఆలా- పేరును రిక- అల్‌-లాహ్‌ (సుబుహనహూ వ వ - పేరును 


అతిశ్రద్దతో “కలప్టు'ల్‌-'జలాలహ్‌” అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే 
యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - క్షమించరాని పాపం . పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధికా)రం - కమించరాని పాపం. 


७ 6-0९ ४७ 


ఫ్‌-భీమ్‌ 
*  సుబుహానహూ వ తఆలా)- -]- <६ జ లేక ముఫలజ్జ్లము 


xAl-Anbiyaa (27:) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


i aii /...folio.8 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఘనంగా -ఉఛ్భారణ: {{{ అల్‌-ల్లాహ్స్స(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (శ్ర 
ఫత్తతో ) మరియూ-(({ అల్‌.ల్లాహూ 3)(సుబుహానహూ వ తఆలా)- ,( శ్షేదోమ్మతో) 
-- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 
కఫ్‌-భీమ్‌ 
వ  ल४ షముఫజ్జము - స్వరంతో పలకాలి . 


6-8'5' - 
: ఇఆ4మురక్కకు'- {{{ అల్లాహి్ససుబుహానహూ 
వ తఆలా)- - (శ్షకెస్రక") తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు షతర్‌- 


కీకు'-లేక-ఇమురక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


End of the Topic 


© © 0 
७  — %s-”0-”@అ/- వరం: 


3.C- తజ్వీదు-అంటే చదవడం- _ 


కు'ర్‌ఆను చదివే ముందు- - ఇసిఆదః వ -అల్‌- 


బస్మలః /// మరికొన్ని అంశాలు. /// మరికొన్ని అంశాలు . 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.88 
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+ ఇఅల్‌-కు'రీఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు - శఅఊదు'బిల్లాహి 
మినష్‌-ష్టైతా'-నిర్‌-ర్రజీమి.! అని తనను అర్థించమని ((( అల్‌- 
ల్లాహు}} సుబుహా'నహు వ తఆ'లా . ముస్లిములను ఆదేశించారు . 
విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


हि ॥] అల్‌-బస్మలః 49 4) _ 4లఅల్‌కుర్‌ఆను ఈనఆ ఒక్క 4 


సూరతు* (ఇతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా - 
ఆత్‌బన్మలః చదవాలి, 
+ ॥ ఇస్తిఆదః శ్ర కో బి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి 
అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. షో - 4 


సరి ०55०८, 


» మినహాయింపు: 4సూరతుత్‌-తౌబః ఈ సూరహ్‌ కు అల్‌- 


బస్మలకః చదవకూడదు. 


End of the lesson 


ఊక. వ ఇదా' కీల లహుమ్‌, తఆ'లౌ ఇ'లా మా ७८ 
జ'లల్లాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - కా'లూ హ'స్సునా , మా వజద్‌- 
నా అలైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన ఆబాఅహుమ్‌ లా 
యలఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహి-తదూన,.( సూరతుల్‌ మఅ' 


ఇదహ్‌ - 04) 
Al-Anbiyaa (2:7) 
goo Ale 5 ag aplus>., wll] Syd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen .///...XdijaMzlomova.. .///.. .folio.8 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> 
mn”. 
> తజ్వీదుూ 5०6-49' -ర/అ | 


(T ) ఫా [] వ ర / &86 -— అక్షరం పై వఫి'త్‌-హో' లేక <46' «५ 
గుర్తుంటే వ ర / అతి -ను గట్టిగా - పెద్ద స్వరంతో పలకాలి. 


స ఆగ్‌ * ర (७७)०३४० భు 
* రూ(ఖూ) హుం ary * రు(ు)బ్బమా हे 


(2)> [] [] -ర-అక్షరకింద కెస్తో గుర్తుంటే -ర -ను మామూలు - 


స్వరంతో పలకాలి . || 


Al-Kahf (8:707 తమ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.90 


3236 कथा (| ०००७ 3० alll 9355 ७9 array Jesus! Jl 3 


55 2238 58 [కకత] అకక 3] - 6 


* రిజాలు( i cs * రిమాహుం as 


IV Iv 


> తజ్వ్‌దుకలల్‌ -హు'రూఫు'ల్‌ -కొల్‌-కలః : N 


కత్త',క',బ,జ, దశ -- ఈ ఐదువర్ణాలను అల్‌ -హురూఫుల్‌ 
_కోల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - కసుకూను( / జుజ్మూం- గుర్తుతో 
ఉంటే , శహిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .((0beread witha sound of echo )-, J 


కలకలం.అంట మారుమోత - ప్రతిధ్వని తోచదవాలి- . || 


వలఅ'ద్‌- వఅజ్‌- gy వముహీతి వఖు'లక్‌' 
ని రుం కసబ్‌ తు నా 
Ve "| షన CUI ८ x Uail= CE EPS 
- 
శ్షయద్‌- జ'జ్‌- చవక శ్రమత్‌' శతక్‌” 
ఊఊ రతు బ్‌ oe - +९ १९ 9 
9०५2 कक (శ jay (9జీ 
La 
x&Al-Anblyaa (27:7) 


U9 HAE 5 6०8 50 wl 0: | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


m ioe] /... folio. 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> 
> बना ?.... की 
> తజ్వీదు ఇహర్‌-ఫు' ७९४७८ : !] 


0) 4 $ $ $७००८६३)८, పదం మధ్యలో / 2586९ మాత్రమే వస్తుంది . -- 


కానీ -పదారంభంలో రాదు. శఅలీఫు? 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే 
ఇఅలీఫు? ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. ॥| 


* క్లూ” | అ'తా” * 
* గా'సికి' - * జా'హి'రుం- 
6060९ - ९9८ - 4०0०८ 
§ [& है [9 
cs clas log 


(2) ७ ७ అిఅలీఫుళ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది || 


* * * * 2323०' 
* సవా 
మాలికు(- జాలిసు- ఇయ్యాక- ९9८ '- 
हि |g 
०0७ | wie | ay} [32 
> 
> 


जब है... कि 5020८० ఇహురూఫు'ల్‌ - తఫ్కీమ్‌ / < 
ముస్తిఅ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 
పలకాలి ---॥ 


Al-Kahf (8:07 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.92 


5.3८ ८98 lvl ya ७० था Iya ७9 “ray Joy ॥5 3 
Domes playa] lan loa! ss vl - 55 


* EY al * సాదు * द5० 663८ * గన్‌ ८ x ऊँ త్తొ' b हे * కాఫ్‌ : * జ్జ 3 
> 
> 


- बन #..... की 5030८. ఇహు'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - : పది 
వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 70 


అక్షరాలు ---( 


-« ९६१ - जि अल 


> ఇ)” క १०3९८) ष जिम | | <428९८६७4६७०'८००७७)'8'0508[ (कब वई. 


శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు ] ॥| 


> 


> 
+ बथब 7... कि 5037८)4 హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తల' 


లియ : వాటి ముందున్న అక్షలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు -- గట్టిగా లేక 


xAl-Anbiyaa (27:7) 
ला ५२89 | 


goa 462 5 (०००७ 66०2 ५३५४४ vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


व dial h.. folio.9: 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . | 


3 -* రావు Y-* లాము |-* ७९६३८ 
=| 


గవ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మి ఖీ'ఫ' 
తిహీ వ యుర్స్ఫిలుస్‌-స్స'వాయికి' ఫ'ియుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాణ 
, వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (43) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End _ of the lesson 


l|క్రియానామవాచకం- అల్‌-మస్తరు- 


కృదంతము : Verbal Noun: __ 


jal ఎక్కువ షఅ'రబీ పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 


Al-Kahf (8:707 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.94 


5.32 ८98 «|| .]|- ०७०७ ७० lll 9355 ७०७ see 


5998० 2238 58 [ఆకకత। (०७5 | - 5 


Sage *)०-०)/| Is 3 


రూపకల్పన చేయబడినవే. 


> ఆమూడు అక్షరాలూ [Verbal-noun], క్రియానామవాచకం =" లేక 
అసలు అక్షరాలని పిలఅవబడతాయి 


> ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ఒం! - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 
> " కియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) “ | 


च्ज 


రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి. 


> = వ్షఅల్‌-మస్‌'దరు కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 
గడచిన , నడుస్తున్న లేక ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 
సంగతులు ఉండవు . ఇది - derIVed- noun - కానే కాదు. 


§ ee 


చ అల్‌-మస్‌'దరు - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- 


lesson -27-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. 0; 


_ఢీ5§ : ఆల్‌. : అల్‌- 


క చార్జ్‌ : అల్‌-మస్‌' 
డా | సంబండితకియక | బార అల్‌మన్‌' 
Me कु దరుకు నమూనాలు! 
ఉదాహరణలు! 
“ఫుత్‌ | జిత |*ఫితహ' | స్వాతీ *ఫు'(అ) * ४७ 
570८ లు 
* షుక్‌-రు6 "९2५ # షకర NO # 4०) (७) త రీ 4 
మ 
i కు'ఊ' a x ae కిఅిద ఇర * 4२) 668 है रे 
దు कम “अल 
९ ९32९ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Habe! h... folio. 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


० ७--०+ )+ అక్షరాలతో అల్‌-మస్టరు కు 


wp 
ఉదాహరణలు! 
ఇ9|9 వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - చీ ఉలిద ఆయన పుట్టెను -॥० 
parents was born 


CUES మువల్లిదతు( Midwife / "0० మువలిదుM॥wif౭ / 


obstetrician (f) obstetrician (m) 


సం CY మౌలూదుC౯ Nant / baby a వలద జన్మనిచ్చెను / procreated 


రష] వల్దతు( పుట్టుక - birth 3] మీలాదు birthday 
చేసివల్లద కానుపు-deliVvery- CY) తవల్లద జన్మనిచ్చుట-tం 
చేయించెను/36ted a5 ౩ Midwife originate 


్ర యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he ॥$ being 


born / will be born 


రేఏ ర ్రవిలాదో పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0...folio.96 


Wi aS) త 986! u (A 2 ye uw fos bw - ey sey 4] | ५2५ + fos है J na 
HIE | l- ०७५७७ (७० ४ p33 (७७ * हम हिल 9-०५) ls 3 
hss veya! [5 leas! es bf 255 


ప) [3 |3ివాలిదాని ९56) mother + 
తేండ్రి father ప్ర వలదు పిల్లవాడు - 8 ७०५ 


5५) [967०06%* అమ్మ - a mother “| 
| |్రివాలిదు? నాయన - 4౩ father 


/ 
Hf 


/ 
Fa 
dl 


Command of Allaahu. &swt_The invincible 
The irresistible...Al-A'raaf (7:205) 


td 


se: a 
Sei 


939 4०9 Cy Chua, SS cb) १०००9 (४ »6 


७9 55 Ug. lolz |e 952१ Joa 


अपने रब को अपने मन में प्रातः: और संध्या के समयों में विनम्रतापूर्वक, डरते हुए और हल्की 
आवाज़ के साथ याद किया करो। और उन लोगों में से न हो जाओ जो ग़फ़लत में पड़े हुए है 


And remember your Lord _Allaahu. S'swt_b laahu. pe SWt_by your tongue and 
x&Al-Anblyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ae /... folio. 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


within yourself, humbly and with fear without loudness in words in the 
mornings, and in the afternoons and be not of those who are neglectful. 


///205 


Command of Allaahu. ='swt_The invincible _The Allaahu. 05७ The invincible _The 


irresistible...AI-Hajj (22:78) 
deh 
(४८ Jer (७9 El 9७ osu > lll 5 lg 
oesluall aw 3h ७७३3] eel al 699 ७ sl 3 
5 89 (8 ७०० (9:०9 09५) వేత 2 lag 
lgaoiilg HSH leilz9 Botall ga 56 wlll te slays 
రజల] 6239 (Jal (క [8709० 9७ sll 
और परस्पर मिलकर जिहाद करो अल्लाह के मार्ग में. जैसा कि जिहाद का हक़ है। उसने Je 
चुन लिया है - और धर्म के मामले में तुमपर कोई तंगी और कठिनाई नहीं dh तुम्हारे बाप 
इबराहीम के पंथ को दुग्हारे लिए पसन्द किया। उसने इससे पहले तुम्हारा नाम मुस्लिस 
(आज्ञाकार:)) रखा था और इस ध्येय से - ताकि रसूल तुमपर गवाह हो और ga लोगों पर 


गवाह हो। अतः नमाज़ का आयोजन करो और ज़कात दी और अल्लाह को गज़बूती से पकड़े 
रहो। वही दुग्हारा संरक्षक है। तो क्या ही अच्छा संरक्षक है और क्या ही अच्छा सहायक 


And strive hard in Allaahu. ssy"swt laahu. pe /50४[5 Cause as you ought to strive 


(with sincerity and with all your efforts that His Name should be 


alll 
superior). He_ Allaahu. S'swt_h laahu. ssw t_has chosen you (to convey His 


Message of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70...folio.98 


3:36 gel था (| ०००७ 3० lll 93:35 ७० eae Jel 5 3 


religion, Islam), and has not laid upon you in religion any hardship, it is 
the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic Monotheism). It is 


He (Allaahu. s"swt) laahu.. క్ర / 50४ Who has named you Muslims both before 
and in this (the Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a 
witness over you and you be witnesses over mankind! So perform 
As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and hold fast to 


Allaahu. swt SWt /i.e. have confidence in Allaahu. swt swt 


and depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord, 
etc.), what an Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent 
Helper!...... 22/78 | 


అల్లాహుతఆలా "దారుస్నలాము"- 


శాంతినివాసంవైపు రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ 
ముస్తకీ'మ్‌ - సరియైన మార్జాన్ని 
చూపిస్తున్నారు- ప 
ER XX 
Commands of Allaahu. s5swt_ The hswt The 


xiAl-Anblyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


शाम /...folio.99 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


invincible _ The irresistible...Yunus (0:25) 


dil | Seyi 


Se 


98 ७ 9,७०७ 6 ७६ _5 ols 5 lool 
iy cul) oh) Gwe 5S wel Gg UL 
జ 0७3 32985 (.+ 


aa ama शांडि-निव्ांश्रंजांत TIA अछि 
aI Tim AT शां८क डेष्छा IITA rf 
क८त़ब। 


But Allaahu ४-7 calls You to the Home of Peace: 
He #¥ doth guide whom He #* pleaseth to a way 
that is straight. 


और अल्लाह तुम्हें सलामती के घर की ओर बुलाता है, और 
Al-Kahf (8:04 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. T00 
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जिसे चाहता है सीधी राह चलाता है; 
/[0/25 


-..మరోవేపు షెతాను + షెతానులాంటేి 
మానవదానవ జీవాలు మనల్ని దారితప్పించే దారితప్పించే 


ప్రయత్నాలు జేస్తున్నాయి--- జేసునాాయి--- 


——:థిథి౩ 
Commands of Allaahu. Y*swt. 
Al-An'aa m (6:2) 


Se 


th 
Se 


(०9 (22) ०9७७ (० el = 909 9०5६ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///...XdiiaMzlomova...///...folio.707 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Likewise did We make for every Messenger an enemy, - 
evil ones among men and jinns, inspiring each other with 
flowery discourses by way of deception. If thy Lord had 
s0 planned, they would not have done it: so leave them 
and their inventions alone. 


और इसी प्रकार हमने मनुष्यों और जिन्नों में ये शैतानों को प्रत्येक 

नबी का शत्रु बनाया जो चिकनी- चुपड़ी बात एक- दूसरे के मन में 

डालकर धोखा देते थे - यदि तुम्हारा रब चाहता तो वे ऐसा न कर 
सकते। अब छोड़ो उन्हें और उनके मिथ्यारोपण को। - 


/6/772 
72ఇతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు 
ముహమ్మదియా లొ చరాలి- లో చేరాలి- 
---ఫిర్కా-ర్రూపులలో చేరరాదు- 
—*£:థితి3:—.. 
Commands of Allaahu.’*swt. 
Aal-i-Imraan (3:403) 


sei: ia 
Aer: 
Al-Kahf (8:07) లజ 
aw ged Ube 55 ye ele 5 ogee 3b py] 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.T0 


$e Gg yl. ०००७ उ> वा 90:83 ७७ gg Jel 785 
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नी 0 न>- 


9220० ela वा eS IT 
And hold fast, all together, by the rope which 
Allaahu 26 (stretches out for you), and be not divided 
among yourselves; and remember with gratitude 
Allaahu #¥'s favour on you; for ye were enemies and 
He joined your hearts in love, so that by His Grace, ye 
became brethren; and ye were on the brink of the pit of 


Fire, and He saved you from it. Thus doth Allaahu &* 
make His Signs clear to you: That ye may be guided. 


और सब मिलकर eae की रस्सी को मज़बूती से पकड़ लो और 
विभेद में न पड़ो। और dened की उस कृपा को याद करो जो तुमपर 

हुई। जब तुम आपस में एक- दूसरे के शत्रु थे तो उसने तुम्हारे दिलों को 
परस्पर जोड़ दिया और तुम उसकी कृपा से भाई- भाई बन गए। तुम आय 
के एक 7g के किनारे खड़े 4 तो अल्लाह** ने उससे qe Ta लिया। 
इस प्रकार dee तुम्हारे लिए अपनी आयते खोल- खोलकर बयान 


gAl-Anbiyaa (27:) 


# 9 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.30 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


करता है, ताकि ga मार्ग पा लो 


/3/703 


00% దీన్‌ సిర్పు 286 సిర్పు "७9०69" నేర్వే " 
మువహిదు"లవదనే వుంది- 
—£థథి౩—.. 
Commands of Allaahu.’*swt. 


Aal-i-Imraan (3:432) 


<i | 22:08 


As 
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gg Sb Sk की 


aI CMa I) TI IR ७ TI, 
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Al-Kahf (8:707 है 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. | 04 


303० ६98 bf v!- ०३०७ > ll 9355 ७9 Ee Jes 85 
boxe vl Ian lois] ss vl - ४) 


And obey Allaahu #¥ and the Messenger; that ye may 


obtain mercy. 


और अल्लाह# और रसूल के आज्ञाकारी बनो, ताकि 
तुमपर दया की जाए 


/3/32 
—£థ్రి థి ౩ —— हँ ह 


Commands of Allaahu.J*swt. 


An-N రల r (24:56) 


di 
Sy 
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Jes Wlogl 955 || 8७5) ०४ ५-०५ 5 3 
ఆ నో లు దో దూ 53)५)90०)9 వ ००) ఫ 


g&Al-Anbiyaa (27:7) 
yoyo Ae § ad plo. sl) G8 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.( 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-E 5 ७०) 2 
बला: 
CREED TIAN Tq, TIT IN TI जव१ 
IJ जांतृश॑छा PA शां८उ DA ఇగ ఇళ 
33| 


SO ESTABLISH REGULAR PRAYER AND GIVE 
REGULAR CHARITY; AND OBEY THE MESSENGER; 
THAT YE MAY RECEIVE MERCY. 


सला: 

(नमाज़) का आयोजन करो और ज़कात दो और रसूल 
की आज्ञा का पालन करो, ताकि तुमपर दया की जाए 
/24/56 
(4-రేకాదు)మొత్తం ఇమాముల(దరూ అల్‌- 
కుర్‌ఆను+సహిహి హదీసులనే ఫాలో అవాలని 
నుఢివిరి-గాని -వాళ్ళవెనకాలరావద్దని తాకిదధు 


warning జేసిరి- 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.T06 
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Commands of Allaahu.#’*swt. 


An-Nisaa (4:725) 


Se 


Ur 
Cra] 


WHO CAN BE BETTER IN RELIGION THAN ONE 
WHO-SUBMITS HIS WHOLE SELF TO 
ALLAAHU.®SWT., DOES 6000, AND FOLLOWS 
THE WAY OF ABRAHAM THE TRUE IN FAITH? FOR 
ALLAAHU.®FSWT. DID TAKE IBRAHEEM FOR A 
FRIEND. 


x&Al-Anbiyaa (27:7) 
yoyo Ae § ad plo. sl) G8 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.( 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


और दीन (धर्म) की स्पष्ट से उस व्यक्ति से अच्छा कौन 
हो सकता है, जिसने अपने आपको अल्लाह## के आगे 
झुका दिया और इबराहीम के तरीक़े का अनुसरण करे, 
जो सबसे कटकर एक का हशे गया था? ee ने 
इबराहीम को अपना fis मित्र बनाया था 


/4/25 
Commands of Allaahu.’*swt. 
Al-Baqara (2:77) 


Se 


hes 
Cr] 


gael [8 69०29 Toles ol dl ८7! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.08 
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IT IS NOT RIGHTEOUSNESS THAT YE TURN YOUR 
FACES TOWARDS EAST OR WEST; BUT IT IS 
RIGHTEOUSNESS- TO BELIEVE IN 
ALLAAHU.SSWT. 


AND THE LAST DAY, AND THE ANGELS, AND 
THE BOOK, AND THE MESSENGERS; TO SPEND 
OF YOUR SUBSTANCE, OUT OF LOVE FOR HIM, 

FOR YOUR KI N, FOR ORPHANS, FOR THE 
NEEDY, FOR THE WAYFARER, FOR THOSE WHO 
ASK, AND FOR THE RANSOM OF SLAVES; TO 
BE STEADFAST IN PRAYER, AND PRACTICE 
REGULAR CHARITY; TO FULFIL THE 
CONTRACTS WHICH YE HAVE MADE; AND TO 
BE FIRM AND PATIENT, IN PAIN (OR 
SUFFERING) AND ADVERSITY, AND 


giAl-Anblyaa (27:) 
oyna Ale 5 (१०8 (502० . wll yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///... XdijaMzlomova...///.. folio. 09 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


THROUGHOUT ALL PERIODS OF PANIC. SUCH 
ARE THE PEOPLE OF TRUTH, FEARING 
ALLAAHU.PFSWT.-. 


नेकी केवल यह नहीं है कि तुम अपने मुह पूरब और 
पश्चिम की ओर कर लो, बल्कि नेकी तो उसकी नेकी है 
जो अल्लाह अन्तश»्मि दिन, फ़रिश्तों, किताब और 
नबियों पर ईमान लाया और माल, उसके प्रति प्रेम के 
बावजूद नातेदारों, अनाथों, मुहताजों, मुसाफ़िरों और 
माँगनेवालों को दिया और गर्दनें छुड़ाने में भी, और 
नमाज़ क़ायम की और ज़कात दी और अपने वचन को 
ऐसे लोग पूरा करनेवाले है जब वचन दें; और तंगी और 
विशेष रूप से शारीरिक कष्टों में और लड़ाई के समय में 
जमनेवाले हैं, तो ऐसे ही लोग है जो सच्चे सिद्ध हुए और 
वही लोग डर रखनेवाले हैं 


/2/]// 


----#«७७-<--- 


Al-Kahf (8:40॥ है 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.TT0 
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अब बारी है तेलुगु तराजिमकारों का किस्सा-- 


Quran Translations in Teluqu/ 
Tequlaa????. 
*రిజ్కు"*అంటే జీవాలకు కావలసిన 
గాలీ,నీళ్ళూ,తిండీ,నిద్రా,లగ్గం, పిల్లా-జల్లా-పీచూ-మేకా-బిడ్డలూ, ఇల్లూ, 
వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చంద్రకాంతీ-చీకటీ-వెలుగూ-సావూ- 
బతుకూ-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని అర్థం- 
అన్నీకల్పించగల "కోదరు"-p0౪౭? మాత్రం : అల్లాహు-సుబహానహు 
వారికే చెల్లు----మజ్టిపాడు'రెడ్డమ్మ'కొండకు బోతే-/"కసుమూరు" 
రొట్టలపండగజేస్కుంటే/ రోజురోజుకూ పెరిగే "వేనాడు'కు బోతే-/ 
దిగంబరొబరానేషా" /ఉజాలేషా/కుతుబ్లా/ .....బాషా/పా...షా/ "కాలేషా"ల 
కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ సూపర్స్టీషన్‌-"వహము"-వెర్తి 
ఆలోచనే! పైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


"అల్‌ హక్కు"-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే----"హక్కు" ముందు 
బాతిలులు యేమీకొఅగాలేవు! 
{({.....ల5.....అల్‌- హక్కు' వ 'జహ'క'ల్‌ బాతిలు- 
ఇన్నల్‌-బాతిల కాన 'జ'హూశకా..[-అల్‌కుర్‌ఆను- 
७फ"७०४७०-१7]-... ))) 


xAl-Anbiyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///... XdijaMzlomova.. ///.. foli0.7 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Command of Allaahu. s&fswt_ The Wswt The 


invincible _The irresistible..Al-Israa (7:87) 


all Ser 7 


Creu 


कह दो, "सत्य आ गया और असत्य मिट गया; असत्य तो मिट 
जानेवाला ही होता है।" 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as 
envisaged in this Quran ) has come and Batil 
(falsehood, i.e. Satan /shirk/ polytheism, etc.) has 
vanished. Surely! Batil is ever bound to vanish." 


/7/87 


బోయకొండకూ-తలకోనకూ,వలిగెట్లకూ పెనుగొండలకూ-కానిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/ 
మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు :-యేం వత్యాసం-జెతాదో? ,అన్నీ అవే -కొన్ని 
అడ్డ+ంగాపడేసినవే-మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 


-కీ కామన్‌ ఫాక్టర్‌- -inAnimates-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు -వినలేవూ-పెదవివిప్పి 
పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!-ఈగనుకూడ తోలలేవు!--ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ మళత్లూబు-[-అల్‌ో 
కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-22] 


-అడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేదీ -రెండూ దొందూదొందే-చప్పట్లు చరచాల- 
ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు తట్టాలె! 


Al-Kahf (8:707 తజ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.]2 
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బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands of Allaahu. s£fswt_ The 
invincible _The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


Se 


Ue 
Sh 


షై gill జ 9 Jha een 


ऐ लोगों! एक मिसाल पेश की जाती है। उसे ध्यान से सुनो, 
अल्लाह से हटकर तुम जिन्हें पुकारते हो वे एक मक्खी भी 
पैदा नहीं कर सकते। यद्यपि इसके लिए वे सब gpg हो जाएँ 
और यदि मक्खी उनसे कोई चीज़ छीन ले जाए तो उससे वे 
उसको छुड़ा भी नहीं सकते। बेबस और असहाय रहा 
चाहनेवाला भी (उपासक) और उसका अभीष्ट (उपास्य) भी 


O mankind! A similitude has been coined, so 
listen to it (carefully): Verily! Those on whom you 
gAl-Anblyaa (27:) 


$0 2 “/ ० +»++ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
aafeleen ///... XdijaMzlomova...///...foli0.73 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


call besides Allaahu.¥Y*swt, cannot create (even) 
a fly, even though they combine together for the 
purpose. And if the fly snatched away a thing 
from them, they would have no power to release it 
from the fly. So weak are (both) the seeker and 
the sought. 


[22/73 
"కీ.ఫరక్‌-పేందా" అని మాకు తెలిసిన సర్జార్డీ అంటాడే! 
ఊహ. భ్రమ -M౪h-మాయ-కల్పి 60 - మానసికరోగం-యేపకాయ ంతయెల్టీ-- పిచ్చి - 
జూనూన్‌-॥ad౧655-యెండమావి-- 


వీటన్నిటికీ మందుఇయ్యగల "కాదిరు"-సామర్హ్యులు- ఆ ఏకైక దేవుడే! 


अकृरूंकुरंकुरूकुरूंकुरूकुरू फुरूंकु रे 
షూష్‌! 63685 చెప్పక!మనలో మాట-కొన్ని గరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు- 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకీ అమ్మాయికి యేదో చేయరాని " 
ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని హైదరాబాదులోఅరెస్ట: జేసినట్లు పేపరులో 
న్యూస్‌ ---Ty9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our 
PS. In her complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore 
has tricked her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving 
?treatment? at the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that 
Baba had 7 similar marriages in the past...... 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0.. folio. 74 
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RE Rar Ral Bal Bal Bal Bal Bad 


+*-08-2927-Siasat urdu daily 


Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట-గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద గోప్ప్‌ 
గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట--- క 


-(((ఇక్కడి fINI5hed g00ds వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు లఅఖంగ బెతారట-యెందుకంటే 
factories లో :तशाभा। కు మించినే ०एफ्एण -production - 


ఎక్కువగా 5०० కే ఎగస్పోర్టవుతారట-ఈ సరససరప్టసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally 
-nzb,-Guntur-gtr.,Kolar-kgf.howdappa-+-యెన్నోచోట్ల "మువహ్హాదు"ల 
మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని ఎక్సుపర్టు కామెంటేటర్ల 
ఉవాచ-* 


యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌"((అంటే తౌహీదు-)) చఢేతో *ఇలాజ్‌ "కర్తే హై 
కతీ యే దాష్టిక మూకలు- 


సర్చిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా లేతే హై కతే- ఐసే ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో ఓ శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా $haharanp॥r షహరన్పూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీోడు- Devapanthu lo [[దీనీ |]ఇల్ము నేర్చుకొన్నాడట- 
చందాలకై విజయవాడకు విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ-అన్సియాహ్‌-కన్యను 
లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 
Saharanpur Hatnikund reservoir లోకి తోసి సంపేడట ఈ దేవపంధీ 
రఠగ్‌-పిండారీ--News Report-Wasif promised her marriage and started a physical 


relationship. His wife got to know about it, so he tried to send the victim back to 
Vijayawada but she refused,” the police said. 


gAl-Anbiyaa (2:7) 
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Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, 
Tayyab.They took her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and 
pushed her in. They then stole the gold omaments of the victim,” Vijayawada 
police said.77-08-292-Siasat urdu daily 


-వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక,ముందులనుంచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పిస్తాడా!అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 
Tayyab అంటే బెస్టు ७०७७४ అరం-అరబీలో-----వీడేమిటో ఇంత ౪ంr5వర్సు? 
...వీరుగొప్ప వూరుదిబ్బగాళ్ళు .... 


a tip of the iceberg......తీగెకదిలిస్తే డొంక అంతా అదిరిపడతాదట-మూలీ 
సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు-యెన్నో పాటసాలలలో 
5ం4ంగM-కెములూతే జేసిన పనికినిదర్శునాలు పోలీసురికార్డులలో వుండనేవుండే- 


మచ్చుతునకలు- 
The Darkest side of the Teaching Houses And the 


Teacher preachers/or groper-poachers in dark alleys 
of Sodom valley-.... 


to be read as Moolisaanp files from 
EretzMacronasia,on EretzMacronasia,on www...గుగ్గులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 


PDELEDLELDKLEDKELKDELKDKELK DKK 


An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 
The Tribune-The News Paper-22/05/2023 


Why are we silent about the sexual abuse at 
madrassas? 


Al-Kahf (8:707 తజ! 
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Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even 
harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas 
(religious seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 


, where children sent in to receive a religious education are often 
exploited, harassed, molested and raped by the teachers. There are a 
whole host of issues as to why this abuse goes unreported and the 
perpetrators are not brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach 
at them enjoy a great deal of power and influence in their localities. 
Therefore, any accusation levelled against them or their institution is 
often met with a unanimous attack against the victim rather than the 
accused. As a result, it has been reported that police personnel are 
also routinely paid off in an attempt to ensure that these cases are not 
pursued. Secondly, such accusations are also foolishly seen as an 
attack on Islam. To claim that accusing a religious cleric of sexual 
abuse will somehow taint the religion he practices or has studied is a 
complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in 
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Pakistan are not registered, thus making it very difficult to monitor 
their activities. Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 
madrassas currently operating in the country under government 
control. But till the state or primary religious authority administers 
these madrassas, the abuse which many students face goes by 
unreported and these predators continue to target child after child 
without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many 
other crimes in the country, families either choose to, or are coerced, 
into forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not 
brought to justice and the epidemic of sexual abuse continues 
unchecked.Lastly, many madrassas in Pakistan provide food, a place 
to stay and basic education to thousands of children. Due to these 
additional facilities and the provision of these amenities, several 
poorer households choose to enroll their children in madrassas. 
Therefore, even when cases of sexual abuse do emerge, many 
families are simply reluctant to take action against the institution 
which is ‘looking after’ their child. Due to the economic compulsions 
and monetary dependence, many parents choose to say silent and 
look the other way. As a result, poverty can force families to ensure 
the systemic abuse that their child is facing. However, it seems that 
sexual abuse at madrassas is not a Pakistan specific problem. 
Religious seminaries in Bangladesh, India and Nigeria are also 
plagued with the same problems. 


अंकुर करू करूं कुरूं करू करू करू करे 


U.K, 


400 Cases of Child abuse in British 
maadrasaas was reported by the BBC,.. 


By Fran Abrams 


BBC News 
Al-Kahf (8:707 Yr 
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Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical 
abuse in the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 
The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, 
attended by more than 250,000 Muslim children every day for Koran 


lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board 
said he would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go 
to court or even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent 
the tip of an iceberg. FLL 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 


Fri Apr 9, 209 2:00 AM Last update on: Fri Apr 79, 
209 2:06 AM 


* + * + * + * +* + * + * + * +* 
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One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, 
disclosing a total of 42] cases of physical abuse. But only 70 of those 
cases went to court, and the BBC was only able to identify two that led 

to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the 
Islamic supplementary schools over the past three years, which led to 
four prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 6 years in March this year 
for raping a 2-year-old boy and sexually assaulting a 5-year-old. 


* + x* + * + * +* + * + x* + * +* 


The number of cases appeared to be rising - among those councils 
which broke down the figures by year, there were 89 allegations of 
physical abuse in 2009, 778 in 200 and 46 in the first nine months 
of this year. 


rer ur tas alt Ral at Tal ud 


...కత కంచికీ-మనం ఇంటికీ 


OED Rar Sal Bal Bal Bal Bal Bud 


"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గ్లు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
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సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 


ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన " 
పస్తులనెల" లో సిగ్గుశరంలాంటిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగ:ండక మింగుతూ 


" డేగబందురోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 


తన్నుకువస్తున్నార్‌--- 
ఇక !ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు ఐపోయ్‌--- 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు తిండిని 
పిల్గులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే- 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై నా----ఖాతే జావే -కర్తే 


యెద్దైెబుడితే దున్ని దున్ని సావాలట---ముల్తైబుడితే తినితినితినలేక 
సావాలట- 


-సాంబారు-రసాలు చింతపండూ పనికిరావట-ఉల్లుల్లమాలకు- 


ఆద్మీముసాఫిర్తై -ఆతాహై-జాతాహై-ఆతేజాతే రస్తేమే ఛోడ్‌ జాతాహై- .'. 
నిషానియా .'. ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-???? 


ఆగేభీ జానేనతూ 556) జానేన తూ! 


జోభీ హై వక్త్‌ యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 


యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 
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నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతీ! 


(8५ రసూలు,స.అ,స-!!! ) 
నువ్వు యెంత ప్రయత్నంచెసినా యతంచేసినా 
కసేరుక_మెజారిటీ - నమ్మినబంటులు కానేకారు!!! 


655०९ ;అలీఫ్‌ లైలా","గులేబఖావలీ-,"షిరీన్‌ ఫర్తదు",-" 
లైలా మజ్నూన్‌", అద్రక్కే పంజే"-లాంటి మజూసీ,రాఫిదీ, 
జహీమీ కతలంటే చేవులు గుడక గోసీసుకొంటారు-ఆ 
గాధలు యినకబోతే ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే- 
ఇగజూస్కో -డేగబొందలు-ఫాల్కనురౌబొంతలూ 
యీల్లసుట్టూ -0s6illate తూ 6Onsaitnt vibrations 
వెదజల్లుతాయే---కొలిస్తే reIChter scale పైమానలో 
దరిదాపు 70-అబ్‌ -జకాతు ఛూజోంకీ-ఖైర్‌ నాహీ! 
జకాతకోడిపిల్లలు జరబద్రం---జేస్కోవాలే!-- 


ణాతిగా-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-ప్రకారం 
చెల్లింపబడకబోతే దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం 
సూపుతారు---ఇగ నేన్‌-నాన్‌-మటాష్‌... 
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Al-Kahf (8:707 है 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.]22 
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5998० 2258 58 (కకత! కక్‌ | - 05 
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जज अस्त 
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a 


x&Al-Anbiyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०8 plo. wl) yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie ॥/...0॥०.423 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


4” 
4 AY 
4” 

y 


పాఠం : 5: /// 5७० 9 (४७- (Jail 
Verb-intro-it.s Properties 
> అరబీ 'ఫిఅలుYఅల్‌'ఫిఅలు-పరిచయ్‌- 


జడం 5 శ -క్రియ : దాని-స్వాభావిక లక్షణాలు - 


Introduction to the Arabic Verb- Lesson : 75 


అరబీ నిర్వచనం : 4ఇఅల్‌-ఫి'అలు కుల్లు ०३-७८ యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూలి ७' 
మలి ఫీ' జ'మని(ఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జు* యెదుల్లు ఆ'లా హాలతి అవ్‌ 
హ'దతి? ఫీ' జ'ుమని(ఖా'స్సిం 


Al-Kahf (8:07) #25 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. ] 24 


all 
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० వ రాలఅల్‌-ఫి'అలు / కఫి'అ'లు(: క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా 
సూచించేపదాన్ని శ్షఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. 


* చలఅల్‌-ఫి'అలు/ శఫి'అ'లు--ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- ,' 


« వరొకయకు छू, శత - మర్పూతః, శ్షతన్వీనుంలలో ఏదీ 
ఉండ కూడదు . క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 
కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) 

మార్చ:కోవచ్చు ., ” 
+ క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


+ షకొఅరబీ భాషలో క్రియా పధాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) 
మూల వర్లాలే ఉంటాయి .. వీటిని వముజర::9దుం 32० క్రియలని 
పిలుస్తారు. 


० మరికొన్నికేకా ముజర్రదు+ క్రియలకు, /2/3 -అదనపు 


అక్షరాలను చేర్చి ఉ౫ 3055 వమజీ'దుంఫిహి క్రియలను తయారు చేశారు 
అరబ్బులు - 
« 2.७ 2055 కమజీ'దుంఫీహి క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) 
మొత్తం, నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ६ అక్షరాలు కూడా 
- ఉండవచ్చు. 
4 షముజర్రదుం కాని ఇతర క్రియాపదాలను 4: సు వ్షమజీ'దుఫీహి 
క్రియలని పిలుస్తారు. 


* అన్నిశ్షఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 
వైకల్పికనామాలను) శ్షఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ఫసిలను *** జతచేసి 


xAl-Anbiyaa (27:7) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie ॥/...०॥०.25 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జోడింపవ చ్చు. 


० *** ९००)( (0०) 4: 


+ షూ [60 - హుమా- హుమ్‌ - హా- హుమా - హున్న - 
క_-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య- నా] 


७ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 


ఆ అరబీ 'ఫిఅలుyఅల్‌ోఫిఅలు 


७ dg Ee క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs कु 
8305) పేరు ___ ७६००० సంఖ్య Class 
Vv 
క్రియ మూడు 

| వ లఅల్‌-ఫి'అలుల్‌-తు'లాతి'-అల్‌- हि Rae 
' ee మూల అక్షరాలనే కలిగి > २६० 
> జం ఉంటుంది 
T 
y 
p లో 

క్రియ 
हु శవ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ వ Pee 

స నాలుగు మూల > १२६० 
జర వర్గాలే ఉంటాయి. 

४ క్రియలో మొత్త Ie 
6 | చ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌- हा వ >४०१ 
Aas ఐదు ఆరు అక్షరాలు 
b के ఉండవచ్చు. భూ 


Al-Kahf (8:07 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.] 26 
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gage Jess Js 3 
(3982० 2558 58 953! 095 Ul - ८०0७ 
కియ మొతం 52% ५ 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-ఖు'మాసీ- వ అ 330 
& 5806 Re ఐదు వర్ణాలను కలిగి of 
p అ స ఉంటుంది <2 
e 
5 
805) మొతం हट रु 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ న వ 8 |p 
20020 है ఆరు అక్షరాలనే కలిగి का 
స ఉంటుంది 47४8 


End of the Topic 


అస్త yp 
47 AY 47 


పాఠం : 6 : భూతకాల క్రియ- ఆక" ४ 
Etymology - Past Tense Verb శబ్రోత్సత్తి - నిరుక్తి - 


Lesson.: T6. 


x&Al-Anblyaa (27:7) 


+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ ae ॥/...0०.427 


At-Takaathur (02:4) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అ'రబీ నిర్వచనం : శే అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌ మాదీ” హువ కుల్లు లఫ్‌-జి' యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలి( ఫీ' జ'మనిమాది” / క అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ’ 
యెదుల్లు ఆ'లా 5००७८ అవ్‌ 5०692 ఫి' జ'మానిం సా'బికిం 


© 
* గడదిన /భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - శ ఫి'అలుల్‌- 
మాదీ' - అంటారు. 


४ (॥ 7 GoW! - 3. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు 


* జలసఈాఆయన కూర్చున్నాడు dz ప 
* ४6७७ - ఆయన చదివాడు ०१9 
* షరిబ -ఆయన తాగాడు ఆము 
* అకల ఆయన తిన్నాడు “| 
* కతబ;ాఆయన రాసాడు దన 
® 


* భూతకాలపు క్రియ (2 24! - శ మబ్‌-నియ్యు ఐనందున-మార్చులకు 
అతీతం - దాని ఉఛ్సారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0.. folio. 28 


5032 ८98 «| .]- ०७०७ ७० ४! 9355 ७७ sy Jew JI 3 
Hox ole yil| हर, gas | 599) “| HU 
* భూతకాలపు క్రియ ౨|| - లు ---- పురుషుపద సర్వనామాలు - ( 
pronouns ) తప్ప, యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 
కోలుపోవు. 


Bఐతే _౨]| J! -భూతకాలపు క్రియలు --- పురుషుపద సర్వనామాల 
(pronouns) తో కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు 
మారగలవు-! 


yw (५9% Cy 


* షరి-బూ - *షరి-బా - ८ * షరిబ్‌-త- 
వాళ్ళుతాగారు. ( వాళ్ళిద్దరు తాగారు-( | నువ్వు (ఒక 


పురుషలింగం) రెండులింగాలకూ-) 


« poll Jal: Note: -కఫిఅలుల్‌-మాదీ' మొదటి అక్షరం 
యెల్లప్పుడూ - ఇఫత్‌-హ * గుర్హునే కలిగి ఉంటుంది. మధ్యాక్షరం గుర్తు 
4 ఫత్‌-హ £ / ఇద'మ్మ / 3388 ** -& మూడింటిలో యేదైనా 


ఒకటి కావచ్చు. | 
జ అ నమూనా 
రా ఉదాహరణలు ims నమూనా 
ప్రథమపురుషం - కా గురు N 
ఏకవచనం - పుం.లింగం|| 
గనక 6 - * ఫ'ఉ' 
వదం - | ४५८७ దిమ్మతుః 
© 
(++२ Jes — 


x&Al-Anblyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian /...folio.26 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ना जला 


CR 


थ्र s 
అ = Ws = Jt భా ఇకనీ ~~ ఫిత్‌-హ' తే _౪ ఫు 


ee తు అ'ల 


ర్వ - ౪ కెస్తుతుం 


MExamples : ॥ N 


Yel ७ yy! | ४७ (७ (७ 


*మా షరిబ అల్‌- 

వలదు - रे 

అబ్బాయి తాగలేదు 
(-నకారం)- 


* 8४८ షరిబ అల్‌-వలదు- * షరిబ అల్‌-వలదు 


(ఇం-చేదర్దకం)- 
,ఓకవేళ అబ్బాయి 
తాగితే - 


( నిశ్చయార్థకం ) 
-+అబ్బాయి తాగాడు- 


Al-Kahf (8:0 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0...folio. 3 (0) 
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5998० 2638 58 ।9553 అకక | - ४०0५ 


Youll : ( (2) కనాలుగు -౪- అక్షరాల - ఫి' 


అలుల్‌-మాదీ'! 
* తర్‌-జమ _అనువదించెను 45 
* జ'ల్‌-జ'ల _కంపించెను 53 
* కా'బల ముఖాముఖీ అయ్యెను hf (8 
* నజ్జ'మ ,వఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను als 
* రత్తబ (పద్దతిలో పెట్టెను 57 


(3) gol! : రాఐదు- -౫- అక్షరాల _ ఫిఅలుల్‌- 
మాదీ'] 


x శాలల ఒకరికొకరు దూరమైరి aes 
* ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను Myc) 
* తకిద్దమ ఒకరికొకరు ఎదురైరి a 
* ఇస్తలమ- received als) 
AAl-Anbiyaa (2:व) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie folio 434 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


YY (५) 209  :Pఆరు-౬. అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌- 


595०6" 
అజ छठ [TA | 


ना > 04 HAE | 
नी 


y 


U 


* ఇస్తఫ్‌ సర ాసమాచారం అడిగెను-enqUired 


శ ఇస్తగ్‌'ఫర _మన్నింపుకోరెను 


* ఇస్‌-తఅ'మల- వాడెను /ఉపయోగించెను 


* ఇస్తక్‌'బల;ఆహ్వానించెను / కలిసెను 


*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (*) 
వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ ద'య్యిక' హరజం-కఅన్నమా 
యస్సఅిదు ఫిస్సమాఇ (*) కదా'లిక యజ్‌అలుల్లా హుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన *** 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-25) 


> 


AY AY AY AY AY AY 
AY AY AY AY AY AY AY AY 
AY 


> పాఠం : 6-A- 2! leall ०४५ )०० * 6-A- >| || ७-०! yA 
భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన , -४००४००७- 


हि 44 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. folio. 32 
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फिहत- | रत 
Lesson : 6-A © A 


ఆ భూతకాలక్రియను: అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక,. 
ద్విబహువచనాలకు , మరియూ పుం, స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . | 


ఆ అరబీభూతకాలక్రియ కు -4 -రూపాలున్నాయి 
* కPాభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన - $tr0N9 verb తో 


ఉదాహరణలు క 


७ కొభూతకాలక్రియ | person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం ౪! ౮జి! 


అర్థం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు | 
అయన రాశాడు౮ * కతబ res 
వాళ్ళిద్దరు (డన z 
ద్దరు (Dual) wd | Ot 
రాశారురో 0 
వాళ్ళందరూ రాశారు౮ * కతబూ [69258 


* _bరాభూతకాలక్రియ ॥०.9९७०- ప్రథమ పురుషం -ह9 లింగం 


gAl-Anblyaa (27:) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie ॥/...0॥०.433 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. 0 
అర్థం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు] 
ఆమె రాసింది? * కతబత్‌ wees! 
వారిద్దరు (DUal -fem) ? ఇ కతలు (న 
రాశారు ५ 
ही लक * కతబ్‌-న కద 


. కొభూతకాలక్రియ -॥"९ Per50౧-మధథ్యమ పురుషం - 


పుంలింగం | 
అర్థం! strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావు౮ొ * కతబ్‌-త ఆద . J: 
మీరిద్దరు(0॥2l) రాశారు. ౮ * కతబ్‌-తుమా (చ 
మీరందరు రాశారు ౮ * కతబ్‌-తుమ్‌ ఊత 4. ८० 
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33० 698 Wy! ०००७ ७० lll Tyas ७७ spray Jews 3 
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. Pాభూతకాలక్రియ-॥* PEr5on- మధ్యమ పురుషం - స్త్రీ 


లింగం ३ . 
అర్ధం] | __ $tr0ngverbతో ఉదాహరణలు? | 
నువ్వు రాశావు (feM-sIngular) ? * కతబ్‌ తి I అవ 
మీరిద్దరు (DUal-feగ) రాశారు ? ४ కతబ్‌-తుమా (షి 
మీరందరు (f) రాశారు ? नर కతబ్‌-తున్న ర 


° కొభూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ - M+F - 


 ఉత్తమపురుషం -|*-personU 


అర్థం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నేనురాశాను $౮ हे > అ 9 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) * కతబ్‌-తు ' 
(రెండు లింగాలకూ 
-M+F) 
xAl-Anbiyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
aafeleen ///... XdijaMzlomova.. ///...foli0.35 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మేము రాసామ ९० * కతబ్‌-నా 
(ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ bs in 
(రెండు లింగాలకూ M + F) -M+F) ही 


End of the lesson 
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AV AY AY AY AY AY AY AY Ay 00: (7 . 


tylaall Jaa క్రియ : వర్హ్తమాన+భవిష్య కాలాలు- 


- అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా”'రిణ - -Etymol ogy- శబ్దోత్సత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం : 


« Present Tense Verb.-Lesson : T7 


అ'రబీ నిర్వచనం : *అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా'రిజ హువ కుల్లు లఫ్‌'జి* యెదుల్లు 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.]36 
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ఆ'లా హు'సూలి అ'మలి. ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ ముస్తకొబలి./ * 
అల్‌-ముదా'రి యెదుల్లు ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హిదతిం ఫిల్‌ హాదిరి 
అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅ( బిహ'ర్సి* మిం-అహ' 


రఫిల్‌ ముదా'రిఅీ్‌' 
4 వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని. లేక ఘటనను. సూచించే 
పదాన్ని .. శో! జీ! _ 


* _అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా. వాడుకో. వచ్చు 


RD 


७००३७ _ వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో.-*త - న - అ - య 
*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా, ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో 
ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా", కలిగి ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో 

మనం జాగ్రత్తపడాలి.. 


4 


भूँ 


ల [5]8655५55०0४0 క్రియలకు 6- ॥ 


"a 
క నమూనాలు ఉన్నాయి . ఉనాయి. 
4 దీని ఆజ! ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద'మ*్‌ - (Default 


Vowel Sign-). 


ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక M00ds- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన 
ఈ క్రియలపై - *ఫత్ల *- లేక *సుకూను - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


శ 


4 ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ ఆహో" రజో వర్తమాన - క్రియలపై - *కెస్రః* - 
మాత్రం రాకూడదు. 


हुआ 


xiAl-Anblyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०8 plo. wl) yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.37 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


+ [| chart showing the - PATTERNS 
- ofthe Present Tense Verb u 


eel! jal 
eytaall jasll U 
Present Chart: అవి! గజ <-- ७७ 
Tense Verb జ X రబీలో నమూ నాN 
ఉదాహరణలు 
నమూనాధాా 
ఫ'అ'ిల*యఫ్‌'లఅ' कल 
ఫ'తహ*యఫ్‌' - तल 


చే — 2 
లు అ 
x చే CC 
+ 


తహు' (తెరచుట) 


౫ గు 04 — ఎత — A 
++ 


ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ణ' అకల*యలి 
s s 
లు ష్‌ है Jer ree 
కలు J5G-5| జ - ఎక 
“ఇడ - ప్రే (తినుట ) 
ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఇ' ద'ిరబ*యద్‌' ee 
- (9) 
ష్‌ రిబు हु a 55 / 04 (85 
కీ ५ हर कक ++ a 
(95 /- | (కొట్టుట ) Jy 
ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'అ' సమిఅ'*యస్‌- 
లు మణ రె ర్రజు -్రతే 
(వినుట) 


Al-Kahf (8:70॥) “7 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio. T38 
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> చే 04 — చేతే ba 2 — 0 ना 
3- ५ Ra 
++ PS 


ఫ'ఇ'లయఫ్‌'ఇ' | హి'సిబ*యహ్‌' मी: 


లు సిబు 


(55 /- 5కే ( ఆకళించుట ) won Porc 


ఫ'ఉిలయఫ్‌'ఉ' | కరుమ*యక్‌- ; 
हरे (9०9० అ 2 చు 04 = ఎకో ce 
ఎ్రజదు- క | (మర్యాద ద్ర 
పొందుట ) 


VY 


+ ElFuture Tense VERB -7-భవిష్య 
కాలానికి ॥ కూడా “““ వర్తమానక్తియనే 
- Jస-ంక / ఉీధ్రీట - సౌఫ +-]- అనే [p[f%65 | 

- ఆదిప్రత్తుయములను , జతచేసి వాడుతారు. ॥ 


४. అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


& వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- [# 6-४५ ]ను వర్హమానక్రియ కు 
ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి! 


x&Al-Anbiyaa (27:7) 
oyna Ale 5 (१०8 (502० . wll yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.39 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 ५ नी डा స+ Say రై ६६६ — 
: 7६४ -- # సయెక్‌-తుబు రౌ 
<- 
[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 
స+ Be - J | — 
Ww --* సఅఖుఅిలు ? ౮ 
<= 
[నేను వెంటనే చేస్తాను 
VA 2 00 
— 04mm M+ Say (౧42 — 


(MA --* సనఫ్‌'హ'ము ౮9 


— 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


* LlFuture Tense Verb-2- కొత సమయం 
తర్వాత చేయబోయేపనికి [౭X -సౌఫ- --9 8.५ ను 
వర్తమానక్రియ కు ముందు జత చెయ్యాలి || 


రర 9 gu ---- * 5०४७" యెర్‌- 


తుబు ౮ 


సౌఫు + 
త 68.०५ 


Al-Kahf (8:70) 5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio. |40 
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begs play [59 lois! Gos vl - 0५ 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు కా 


gals 2 wv 7 4 ली 
© gals ౨ 0--५ ౪% సౌఫ' aE 


2 UY 
తఅిలమూన ౮ సౌఫ + 


తీర్రీయు <-- 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ 


తెలుసుకొంటారు కా 


«oe 


ఈ అర్హ 2 ७९७ తర్‌- ఆ 


సౌఫు + 
జిడ' 0 / తీ ర్రీయు 


కొంత సమయం తర్వాత తిరిగవస్తావు శా 


End of the lesson 


_. |  47.. हा YY 
ml my) mn का 47. शा 47... P| Gl 


| Ge का 47. 


పాఠం : 8 A - అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియక్‌ - 


x&Al-Anbiyaa (27:7) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///... XdijaMzlomova.. ///.. folio. 47 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


—— re - మౌలిక అంకెలు 
> :The Cardinal,\Numbers: —- Lesson : 8 A 


తెలుగులో! | తెలుగు అంకెలు! | *అ'రభీ అంకెలు! 


*అ'రబీ ९57 


*వా హి "దుం ] -() \ 


9 


*ఇత్‌-నైని / ४७००७ / ఇత్నా'ని 2-3 Y 


S| ce 


Al-Kahf (8:70)4 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0!...folio. TA 


Wi) త 96! u (AD Sw hp u i fos ० [9 न ey: ud sey ५24 + fos है J na 
"35० 6 | 3 ०७०७ శా थी 9)35 99 re 9०5) 3 
3992० 2230 59 8:55 0७5 bl - 00 


ul प्र 3-3 Y 
తీోలాత'తు( 
*అర్‌-బఅ'తు( 4-9 ¢ 
4०5९ | 
*లఖుం'సతు( 5 -3) 8 
++ 
*సిత్తతు( 8८६: ्‌ 
Ens 
*సబలఅ'తు( 7-8 V 
*త'మానియతు( 8-౮ / 
Ce [55 
x8Al-Anbiyaa (27:) 


yoyo Ae | ed (507 कट sl) G8 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wee folio. 4: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*తిస్‌అ'తు( 9-౯ १ 
శఅషరతుః 40-00 जो 
5,५८० 


506 | తొమ్మి | ఎనిమి | ఏడు | ఆ कं నాలు | మూ | రెం | ఒకటి | ७9७6) 


ug Ea age) se us ల ial bu Ea लि ul 


* ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌,జీరోలు అ'రబీ ఇసి'ఫ్‌'రు+ కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


* ९०66) ७03९9 ,2గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 
* అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో : అ'రబీ అంకెలు 3 నుండి 0 వజికు - polarity- 


Al-Kahf (8:707 4జీ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
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(02:2) - 2. Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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_/ Allaahu.Jswt._ the invincible the irresistible 
commanding. 


Al-Hajj (22:2) 
oy 


जी # + 4 “ 
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वह अल्लाह को छोड़कर उसे पुकारता है, जो न उसे हानि पहुँचा सके और न उसे 
लाभ पहुँचा सके। यही हैं परले दर्जे की गुमराही 


He calls besides Allah unto that which hurts him not, nor profits him. 
That is a straying far away. 


/22/2 
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cee 


Allaahu.#%swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hajj (22:3) 


ten 


age उसको पुकारता है जिससे पहँँचनेवाली हानि उससे अपेक्षित लाभ की 
अपेक्षा अधिक निकट है। बहुत ही बुरा संरक्षक है वह और बहुत ही बुरा साथी! 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and 
evil Maula (patron) and certainly an evil friend! 


/22/3 
00 


Allaahu.¥%*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


fFAl-Anbiyaa (27:) 
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ऐ ईमान लानेवाले! अललाह&# और रसूल की बात मानो, जब वह तुम्हें उस चीज़ 
की ओर बुलाए जो तुम्हें जीवन प्रदान करनेवाली है, और जान रखो कि 
अल्लाह आदमी और उसके दिल के बीच आड़े आ जाता है और यह कि वही है 
जिसकी ओर (पलटकर) तुम एकत्र होगे 


O you who believe! Answer Allaahu.¥swt. (by obeying Him 
with the proclaimation: Labbaik Allaahumma...) and (His) 
Messenger when he (SAW) calls you to that which will give 
you life, and know that Allaahu.J*swt. comes in between a 
person and his heart (i.e. He prevents an evil person to decide 

anything). And verily to Him you shall (all) be gathered 


8/24 
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bongs vlzyill fa lois! os | - 50 
Allaahu.J*swt._the invincible_the irresistible 


commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


Cn 


तुम उन लोगों को ऐसा कभी नहीं पाओगे जो अल्लाह» और अन्तिम दि 
पर ईमान रखते है कि वे उन लोगों से प्रेम करते हो जिन्होंने अल्लाह&# 
और उसके रसूल का विरोध किया, यद्यपि वे उनके अपने बाप हों या उनके 
अपने बेटे हो या उनके अपने भाई या उनके अपने परिवारवाले ही हो। वही 
लोग हैं जिनके दिलों में अल्लाह» ने ईमान को अंकित कर दिया है और 
अपनी ओर से एक आत्मा के द्वारा उन्हें शक्ति दी है। और उन्हें वह ऐसे 
बाग़ों में दाख़िल करेगा जिनके नीचे नहरें बह रही होंगी; जहाँ वे सदैव 
रहेंगे। अललाह& उनसे राज़ी हुआ और वे भी उससे राज़ी हुए। वे 


#808॥-#वाछ५०७० (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
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(02:2) - ५2). Until you visit the graves (i.e. till you die) 


अल्लाह» की पार्टी के लोग है। सावधान रहो, निश्चय ही अल्लाह*# की 
पार्टीावाले ही सफल है 


You (0 Muhammad SAW) will not find any people who believe 
in Allaahu.¥swt. and the Last Day, making friendship with 
those who oppose Allaahu.®swt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their kindred (people). For such 
He has written Faith in their hearts, and strengthened them 
with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And 
We will admit them to Gardens (Paradise) under which rivers 
flow, to dwell therein (forever). Allaahu.%swt. is pleased with 
them, and they with Him. They are the Party of Allaahu.¥swt. 
. Verily, itis the Party of Allaahu.¥swt. that will be the 
successful. 


/58/22 
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Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 
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क्या उन लोगों के लिए, जो ईमान लाए, अभी वह समय नहीं आया कि 
उनके दिल अल्लाह» की याद के लिए और जो सत्य अवतरित हुआ है 
उसके आगे झुक जाएँ? और वे उन लोगों की तरह न हो जाएँ, जिन्हें 
किताब दी गई थी, फिर उनपर दीर्ध समय बीत गया। अन्ततः उनके दिल 
कठोर हो गए और उनमें से अधिकांश अवज्ञाकारी रहे 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in 
the Oneness of Allaahu.¥swt. - Islamic Monotheism) to be 

affected by Allaahu.¥ swt. '5 Reminder (this Quran), and that 
which has been revealed of the truth, lest they become as 
those who received the Scripture [the Taurat (Torah) and the 

Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and Christians), and the term 
was prolonged for them and so their hearts were hardened? 
And many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to 

Allaahu.¥ swt. ). 
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(02:2) - ता Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Allaahu.J*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


जो exes के स्मरण की ओर से अंधा बना रहा है, हम&# उसपर एक 
शैतान fae कर देते है तो वही उसका साथी होता है 
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సిలిమా-ఫీస్‌ బుక్‌'యూట్యూబు లాలస రసభరిత వీడియోల 
వీక్షణానికి 24/7సాలదే- 


దేవుడు గంటలెక్కువజేస్తే యెంత అదుర్పు గా వుంటాదో- 
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And whosoever turns away (blinds himself) from the 
remembrance of the Most Beneficent (Allaahu.¥ swt. ) (i.e. 
this Quran and worship of Allaahu.®swt. ), We appoint for 

him Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (జిగరీదోస్తుడు-a॥ 
intimate companion) to him. 


/43/36 
J 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:79) 


al i 2 
Se 


xiAl-Anbiyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AOlaliV} DMOVga [L U U 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


उनपर शैतान ने पूरी तरह अपना प्रभाव जमा लिया है। अतः उसने 
अल्लाह» की याद को उनसे भुला दिया। वे शैतान की पार्टीवाले 
हैं। सावधान रहो शैतान की पार्टीवाले ही घाटे में रहनेवाले हैं! 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made 
them forget the remembrance of Allaahu.¥ swt. . They 
are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of 
Shaitan (Satan) that will be the losers! 


/58/9 


MONSON ND NYP 
ST अर जज 


అ'రబీ భూతకాల క్రియ 


हि భూతకాలక్రియ -65०४ పరివరన 


(Morphological Declension) 


ఆ భూతకాలక్రియను :అన్ని ప్రథమ , మథ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , 
మరియూ ఏక, ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం , స్త్రీ 
లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


Al-Kahf (8:07 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio. |60 
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ఏ5 ప! జజ! 58 [ఆకకత। కక్‌ | - 06 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -4 -రూపాలున్నాయి 
ఆ భూతకాలక్షియ రూప పరివర్తన -మరియూ 
-_weak verb తో ఉదాహరణలు 


© la! భూతకాలక్రియ - |I“person- ప్రథమ 
పురుషు-పుంలింగం 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
అయన (౧) తిన్నాడు * అకల है | “రీ 
వాళ్ళిద్దరు (m) తిన్నారు * అకలా ls | tఇరే 
వాళ్ళందరూ (౧) % అకలూ sisi | 98७ 
తిన్నారు 
* ళ్‌ భూతకాలక్రియ-॥॥" P౭50౧ ప్రథమ పురుషం 
-=స్త లింగం 290 లింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
AsAl-Anbiyaa (2:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu folio. 6 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆమె () తిన్నది % అకలత్‌ edi) wl 
వారిద్దరు (గతిన్నారు # అకలతా S| జక 


వారందరు (గితిన్నారు | ౪ అకల్‌న isi | పీత 


« खा | భూతకాలక్రియ-॥“ Per50౧మధ్యమ పురుషం 
- పుంలింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు (౧) తిన్నావు ४ అకల్‌ -త (| (96 
మీరిద్దరు (౧) తిన్నారు * అకల్‌ -తుమా Fae 


మీరందరు (గ) తిన్నారు * అకల్‌ -తుమ్‌ («४5 4, | ° PIC అరే 


« శో ||  భూతకాలక్రియ-॥* Per50౧ మధ్యమ పురుషం 
-చ్తు లింగం . 790 లింగం . 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.]6 
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55 22080 8 [933| (,०७5 | - 29౪ 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు తిన్నావు (f) * అకల్‌ -తి sls | అవణే 


మీరిద్దరుగతిన్నారు. | *అకల్‌-తుమా | దక! | ७५४७७ 


మీరందరు(గ్రతిన్నారు | *అకల్‌-తున్న “dS | పటే 


कल NS Sl pasos): 


రెండు రెండు లింగాలకూ - M+F - —M+EF - 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
* అకల్‌ -తు 
(రెండు లింగాలకూ 
ध्र 
నేను తిన్నాను -M+F) a lS | వ | "వరే ia 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) 
x&Al-Anblyaa (27:) 
soya he 5 gag gpl, wll) wy] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /... folio. 6: 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మేము తిన్నాము * అకల్‌ -నా(రెండు 
(ద్వివచనం)( రెండు లింగాలకూ -M + BS i పజ 
లింగాలకూ M + F) F) : 
మేము తిన్నాము స 
«x -౧౦ 0 
wee అకల్‌ -నా (రెండు 
(రెండు లింగాలకూ M + SMM WS ace 
F) 
F) 


End of the Lesson 


WY ८ कै Do Tea 


PETE RET कै 2 के ८ कै ఈ 
Tah tT के 3 के ८ कै 8. 
के कै कट 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. | 64 


శ త 986! u (AD 2 0 ya u f os bs न silly ud ses ५2५ >+ fos हर a mo 
HIE: | l|- ०७७७ (७० | 9533 (७७ * at x पिन 9-०५) ls 3 
535 2230 59 [3కత! 0७5 ౮! - 06 


० రూప పరివర్లనం: - 2 - మూడు అక్షరాల 
కియలతో- Declension of the Present 
Tense-Verb : with a Tri-literal- Verb 


Tar ir ॥ ౪ ౪! వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు | 
prefixes ] ఆదిప్రత్వయ వర్ణాలలో -_- 


* [అ] [త] [న] [య ]-ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


७ ఈ నాలుగూ ప్రోనలు కావు, 


[అ [న [తే య) 
MR Es लि 5 
మేము [ ఉత్తమ ] a 
“| (ఇద్దరు) | (ప్రథమస్త్రీ | 4) 
నేను[ఉత్తమ| ఇ... : పుంలింగం ౩- 
८ = పలువురు) లం बह రూపాలుమాతం 
|] [రెండు [రెండు రూపాలుమాత్రం + हो 
లింగాలకూ] ల + (०29 ०) 
లింగాలకూ] [ మధ్యము] 
-9-రూపాలు ०) -] -రూపం 
-4-రూపాలు 
-6-రూపాలూ 
xiAl-Anblyaa (27:7) 


yoyo Ae $ ad aglow) G8 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian /.. folio. 6: 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


_అ అ! | మూడు అక్షరాల క్రియకు -(Tగ-ter3|- V౭rb ) ప్రథమ పురుషం - త్ర]! ॥( మూడు అక్షరాల క్రియకు -( Tri-Iiteral- Verb ) ప్రథమ పురుషం - 


third person ७ 


है నమూనా. | అఈములు! 
శ దా re 
శా అర్ధం] ఉదాహరణలు! లింగములు+| 
5०! రక్‌ * [६52 [ప్రథమ] పుం 
ఆయన రాస్తున్నాడు / * యెక్‌.తుబు వ 
రాస్తాడు ల 
3 Lass '> ग తు - [ప్రథమ]పుం. 
గ) + అ ఇడ ०५० వ 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) op యెక్‌తుబాని త) స 
రాస్తున్నారు / రాస్తారురాో 
Yd ర్‌ ८ Bs) 95४5० 
వారందరు(పుం.లిం) రాస్తున్నారు दर యెక్‌తుబూన a NC 0g [ప్రథమ] పుం 
/ రాస్తారు ता ల టిం 
ప రై हा - 6६5 pe [ప్రథమ] స్త్రీ 
x BY 04 we లిం 
ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది ? (865 
# తేక్‌.తుబు 
Reet) OE. [ప్రథమ] స్త్రీ 
లిం 
వాళ్ళిద్దరు [ స్త్రీ.లిం] *తేక్‌తుబాని (७5५ 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు 9 Y షు 


Al-Kahf (8:70॥) “7 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio. T66 


$e Gg lvl. ०००७ उ> वा 90:38 ७७ grag Jes 785 
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వారందరు 
[ప్రథమ] 89.0० 


*యెక్‌తుబ్‌-న 


[స్త్రీ.లిం] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు? 


= _౪ || (| మధ్యమ పురుషం : second 


person 0 


ఉదాహరణ | నమూనా | సరుషములు/ 
a అర్థం oN లు! లు! లింగములు+ ॥ 
నమూనాలు 
_లరీర౮ ५५7 हि [ మధ్యమ ] పుం. 
నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / లిం 


సా 
రాస్తావు ల 


[65 2 कक [5 2 +e 
+ +9 + कक 
5४ 5४ 


మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / [మధ్యమ ] పుం 
రాసారురో జ 5 ఇష 65 | 
క *లేక్‌-తుబాని UU లిం 


9 ర్రీంరో ; i 0 5565 a | ies गे [ ణు ] పుం. 
మీరందరూ ౮ రాస్తున్నారు / 0१४५४ द 
రాస్తారు క 
के * తేక్‌-తుబూన 


MiAl-Anbiyaa (2:व) 
yoyo Ae 8d ede glo. pl) 8] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wine /...folio.6 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Red ० x re yee ० ea «eo 
a య . 44 
+9 + 


నీఒక స్త్రీవి రాస్తున్నావు / 


= *తేక్‌-తుబీన gay 


[మధ్యమ] స్త్రీ.లిం 


Y + [55 9 + (55 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / 


రాస్తారు Oi [ మధ్యమ ] స్త్రీ .—లిం 


* లక్‌- తుబాని © Uw 


చర ५ नह है se A a 
మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు ass 


రా సా [ మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 
ర *తేక్‌-తుబ్‌-న 


_ర క ॥ ఉత్తమ పురుషం: first person ¥ 


* ఉదాహర నమూనా పురుషములు / 
యు అరం అలు లు! లింగములు+ 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.T68 


Wie ४७० త 96! ut (Aa Ee ye u i tos ० bs _ ey ud sey ५24 + fos है J nam 
HIE: | l- ०७७७ (७० ४ p33 (७७ * हम हिल 9-०) Is 9 
Dox vlzyall laa 9535 095 yl - DU 


| | 


+ 


నేను * ఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి 


के ५ [ ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 
రాసా ae x है o* 
రాస్తున్నాను (९० द् * e9 8-९६) (AN) Ja | 


Ss Mee 
+ 


हे [ ఉత్తమ |] రెండులింగాలకూ 
మేము ३ ౮ (ఇద్దరు / పలువురు) 
we a 5855 04 + 
69०० లేక పురుషులం రాస్తున్నాము నక్‌-తుబు 2 
/ రాస్తాము 


{{{ఇన్న వలియ్యియల్లా హుల్లదీ'నజ్ఞల-ల్‌-కితాబ () వహువ యతవల్లస్‌-స్పాలిహీన ))) (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-796) 


End of The Lesson 


WE Nah DY Tah rt ८7 के 
Val he. at 


పాఠం : 27 
అరబభీకియలూ-వాటినమూనాలూ- ఈక! ౨.653 


xiAl-Anblyaa (27:) 
६8 


W920 HAE 5d he glu sll] ५20: 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప ee /...folio.69 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- Different Patterns of The Arabic Verb - Lesson : 2| 


Chart -]- Verb Families Tto T0 - fealul thulaathee Mujarradu and related 
Mazeedun Feehi Verbs 


yaoal| (9.०७ | (9.०५ | clas | = Wl 
డం]! कण 
J 


స్‌ U 
అల్‌-మస్‌- ఇస్ముల్‌- ఇస్ముల్‌- అల్‌- అల్‌-మాదీ 
దరు మఫ్‌ఊలి ఫాలిలి Ae | ముదారిఉ Past Tense Verb 
Verbal-Noun | Passive Participle Participle Present Tense 
Verb 


నమూనా a हा हि *ै' > 04-7 हे (ఢీ ఎం గతే er 
हि as | lB x |e 
నమూ 
ఫలు మఫ్‌'ఊలు( ఫా'ఇలుం యఫ్‌'అలు ఫి'అ'ల 
౧ 0 4 3 ५:०८ हा हि >> os Se a 
Dr JH ¥D చే Br है| 
నస్‌-రున్‌ | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా: 
ఉదా: न = సహాయం = సహాయం =సహాయం సహాయం 
సహాయం | పొందిన వాడు | చేసిన వ్యక్తి చేస్తున్నాడు చేశాడు 
నమూనా x BY 06 «0 x Ja ~s x Ja ~~ x చే ~~ చే 2 
Bs \ [58७ ५ |28७ ५ ~ Gai 


Al-Kahf (8:707) $5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.] /() 


5.3८ ८98 «|| | ०७०७ ७० था 9355 ७७ rye Jew ॥5 3 


ఏ5 కాశు 0/208॥ (59 [93 క ० - 95 


2 bn es 
de ++ 


తఫ్‌'ఈలుం | ముఫ'ిఅ”లుం | ముఫియ్యి' యుఫయ్యి'లు ४६8'७*७ 
లు 
9 © PLY pn a alas x . alas x (०६; न ale అ 2 
3 alas Jl 92 ale 
ఉదా: తఅలీమున్‌ | ముఅల్లమున్‌ | ముఅల్లిమున్‌ యుఅల్లిము 
= విద్య = స్టూడెంట్‌ = టీచర్‌ = నేర్పిస్తున్నాడు 


ఫి'ఆలుం/ము ఫా'అలో' ముఫా'అలు( | ముఫా'ఇలుం యుఫా'ఇలు ఫా'అల 
ఉదా కితాలున్‌ = | ముకా'తలున్‌ | ముకాి'తిలున్‌ | యుకాి'తిలు = కా'తల = 
యుద్దం / = చంపబడ్డ | = చంపేవాడు | పోరాడుతున్నా | _పోరాడెను pe 
చంపటం- వాడు డు a 
చావటం 


~~ 


goa 252 5 (००७ (५५१०० 0४४१ Syd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu ...folio.77 


న (ఇరీ | > మం 049 3 షస 04 > ఎవడో as 4 పక | 
నమూ पु 4 
నా నమూ 
ఇఫ్‌'ఆలు ముఫ్‌'అలుం | ముఫ్‌'ఇలుం యుఫ్‌'ఇలు అఫ్‌'అల స 
(త है 4 
Jel | Ws 5७ ओर | Jal 
ఉదా: | ఇర్ఫాలున్‌ = | 593<)००6८ | ముర్సిలున్‌ = | యుర్సిలు - ९०९० - Pe 
పంపటం పంపబడిన పంపేవాడు ప ంపుతున్నాడు పంపెను దా 
వాడు 
ls Al-Anbiyaa (2:7) 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


3 6७ ms २७ ४५५०८ ६० ४५५०८ ६० 3०५०,“ ६५ Fe आन 
5 
ఉదా: | తసద్దకు'న్‌ = | ముతసద్దకు'న్‌ | ముతసద్దికు' | యతసద్దకు'= | తసద్దక= | ఉదా 
దానంచెయ్య | =దానగ్రహీత | న్‌ = దానకర్త దానం దానం చేశాడు 
టం చేస్తున్నాడు 


నమూనా ‘Je (४४ * 2 (5:25 Py Je (6:5७ पी ae (७६; le [55 
నమూ 
తఫా'ఉలు( ముతఫా” ముతఫా' యతఫాఅలు తఫా'అల 6 నా 
అలు ఇలు 
6 
p జక ia a తనాజి'అ = 

నాజూ' = నాజి'ఉ = దా 

ముతనాజ' ముతనాజి' ఇదరు Gs 
ఉదా: | వాదన-dispUt -పతివా a ఇద్దరు (zs అ 
: ఉన్‌ =ప్రతివాది | ఉన్‌ =వాది హారీ అ ్న 


నమూనా a ఆడీ! 55:2७ wos (53:७० x 55:22 ला చేటు] 
on) 5 “८! 7 
నమూ 

Ar 

ఇడిఆలుం | ముథు'అలుం | ముఫుఇలుం యంఫ'ఇలు ఇలు అల ™ 
आज 
8 रे Cs a “55 कि Sl ० /522 कि % | _ 

_) = | ८ ८ ~ 3 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.] /2 


503८ ८98 lvl ya ७० था Iya ७9 “errs Jou Js 3 
Domes playa] Ian loa! se vl - 0b 


ఉదా: | ఇన్‌-కిసారున్‌ | మున్‌-కసరున్‌ | _మున్‌- యన్‌-కసిరు | ఇన్‌కసర వ 
కసిరున్‌ రై 


हे |: 95५9 | > Bory ని > > Beery ని > > చోటు ని 3 ఎకాతీ ला భనీ | 
8 
నమూనా వ - అ జ్‌ నమూ 
ఇయు'తిఆ'లుం | ముఫ్‌'తఅలు( ముఫ్‌' యఫ్‌'తఇలు ఇఫ-తఅల స 
తఇలు( 
9० heals] | Cs IES Wa Ee! [క 
ఉదా 
ఉదా: | ఇజ్‌-తనాబున్‌ ముజ్‌- ముజ్‌- యజ్‌-తనిబు ఇజ్‌-తనబ 
తనబున్‌ తనిబున్‌ 


a {96 ద By ద Jo ०१3 हि... ०५० 2కే — 02 
Js] ५ हि. 3 | हे 
= నమూ 
ఇఫ్‌ఇలాలుం | ముఫ్‌ఇల్లుం | ముఫ్‌అల్లుం యఫ్‌'అల్లు ఇలు అల్ల నా 
हद ea [ +०५ re ०५ + re ०५ ४ ८5] 
_) _४<-> Er _-७<>-><-० yao 
ఉదా9 
ఉదా: | ఇఖ్‌-ది'రారున్‌ --- ముఖ్‌-ద'ర్రున్‌ యఖ్‌-ద'ర్రు ఇఖ్‌-ద'ర్ర 


ఎందుక 0 

నమూనా నమూ 
జ धर a ౯ WE నో 
ఇస్తిఫ్‌'ఆలుం | ముస్తఫ్‌'అలు | ముస్తఫ్‌'ఇలు| యస్తఫ్‌'ఇలు కబణ ఆర 5 


2 $ ०००० ला हा wer ० 
౧౦ © [52<..॥ 04 = ० | A woe 0 $s 9 04-0 9 BHAT) BCD) 
+0 Aiud Bram cl CVT 
9 s Aru = कर s T 0 


ఉదా 


ఉదా: | ఇస్తగ్‌-ఫా'రున్‌ | ముస్తగ్‌-ఫ' | ముస్తగ్‌ఫి | యస్తగ్‌ఫిరు | कट 
ls Al-Anbiyaa (2:7) 
goss विट 5 ०8 50 पट wll SES 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ID wie folio. 7: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


రున్‌ రున్‌ 


Chart -2 -Patterns of Fealur-Rubaaie and relative Mazeedun feehi 


(౧ నమూనా tఐరే f f oe | ही हि. | os > జు | os J 


ఫ'అ'లల 


(౧నమూనా ఫ'అ'లలో कि ముఫ'అ'లిలున్‌ యుఫ'అ'లిలు 
౧ ఉదా EY . OC > Ss a 5 «० 
4०): Es PCED. (2 (2 
తున్‌ 
౧ ఉదా: తర్‌-జమ | ~ | ముతర్‌-జిమున్‌ | యుతర్‌-జిము | ళర్‌జెమ 


Rubaaie 
Jaw ° 
౨ నమూనా . Maas re | | | . Mien er 3 Mice జ Py 
స 


[2 [2 


౨ నమూనా తఫలఅ'లులున్‌ |=] ముతఫలఅ'లిలున్‌ యతఫలఅ'లలు తఫ'అ'లల 

2 
౨ ఉదా Ea +9 0०09५ ee Ea + 04 Janam i + “४ ००५ Jona | 

SO షష LAL చే 
a + 

౨ఉదా | తమద్‌'-ముదున్‌” कं ముతమద్‌'మిదు'న్‌ | యతమద్‌'మదు' | తముద్‌'-మద 
3 నమూనా J NE రో | | . Jas 049 ౨ la 04¢= “Jaé | 

3 
3 నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ En ముఫ్‌-అలిల్లున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు ఇలఖు-అలల్ల 


Al-Kahf (8:707 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.] 7/4 


Wi ३०७) త 986! u (A se hye uw हक >> ७२ [9 न ey हर sey Oe 3s fos ०! J mo 
HIE | l- ०७७७ (७० | 533 (७७ * Bt हि 9-५) ls 3 
hore vl laa logis] ss | - UG 


౩ఉదా is “endl OA Oo als a Kc tab | 
vtabl| Es 5 lay | vabl 
3 ఉదా ఇత్‌-మినఅ'నున్‌ मो ముత్‌-మఇన్నున్‌ | యత్‌-మఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 


Rubaaie 
Jas ना 4 
అఆ నమూనా *(fiod| త్త రు సప हे है। 57.8] Fe నరీ| 
= दर +4 ४ 


[2 [2 


అ कर हर చ 
అనమూనా | _ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ रा ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ | యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 
4 
9 ఉదా Ba ce 4 0 Ry ప x9 n ७३६ ४5 a wm कल ० 
हे 7२-५० | । Ms | (५-०) (८४ (२० )-> | 
= = हु కా 
౪ఉదా | ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ Ea ముహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ | యహ్‌-రన్‌జిము | ఆఇహ్‌-రన్‌- 
జమ 


/ 


పష క 7 కా व 6 * हर भर की 7S 
भू: हे ह* हर जुै भ TESS 


salt deal 


షానా షా = * “పారం; 22 


-అభ్యర్థనాక్రియ - ౬ .అలొధిఅలుల్‌-అమ్‌-ద- 


& 


* The Verbof Command yh Lesson : 22 


xiAl-Anblyaa (27:) 
23208 ० 5८ , & ००० 5७0०० abl] (०१28 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


> 
“= ०५९ | 
+ 


| wee folio. 7: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


« Vఅ'రబీ నిర్వచనం : / ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-ర హువ కుల్లు ఫిఅ'లి* యుత్‌'లబు 
బిహి హు'సూ'లి షైఇ ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు 
ఆ'లా హా'లతి అవ్‌ హు'సూ'లి 2४४८ బఅ'ద త్రకల్లుమి . 


a jal fale 
० అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను--- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికి - 
మరియూ -3- దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 
० oll Jaall అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్చుచెందని నిశ్చల-క్రియ - కాబట్టి - 
దాని ఉచ్చారణ గుర్తు -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
sl halle 
० అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే 


పరిమితం- దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


ఆ ప్రథమ- ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తెలియచేయటానికై - 
వర్తమాన క్రియకుముందు - లాము¢ - ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన 
చేయబడుతుంది .. ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (- 


అతను చెయ్యాలి ) 2డీ 


గ & eg 


RP ५.७ ७०७ all ० 
3 हे ७ (९८१ 


* అభ్యర్థనా క్రియ : అల్‌'ఫిఅలుల్‌ అమి-= 


ఉ=మూడక్షరాల-క్తియ (strong verb - ఫిఅలు(- సహీ'హుం) 


७ 
ధో తయారయ్యేవిధానం తయారయ్యేవిధానం (ర్రార్ట్‌ రూపంలో] || 
అల్‌ఫి'అ'లుల్‌- తయ్యారయ్యే ఈవర్తమాన-క్రియ.! =భూతకాలక్రియ 
అమ్‌-రు 
అభ్యర్థనాక్రియ క్రమం చ మధ్యమ్శ] [కే మధ్యమ]- 
५ ४ కవ్యక్తికి |- 
AJ all : ४४! ఒకవ్యక్తికి ] [ ఒకవ్యక్తికి | 


Al-Kahf (8:70) 4 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio. 7/6 


il all 


NE a पक g# uJ je FR Hee uJ fh ps7 [5 हि pels m7) perme m7) 
503० ६६ | ०७७७ 3> dll I 99 tr sy 


55 2608 58 [ఆకకత। అకక | - ४०3५ 


RTE 


Step-- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి ]- 
నుండి [త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి . -*** 


SA DE TO 


"जी (5०9 562 व ५0२ 2 3-| 


भी 


(0. 
చీతక్తుబు <-- కన 
అకులు Step-2 N#* క్రియ re — UE 
డ్‌ कर त మూడో అక్షరంపైన - [%' ఐక 
+ 496०० ఉంటే, [5००४३] नल కతబ్ద శ 
ఫైకూడా [ద'మ్మతు] వ్వు en 
మా 0 ణా రాసునా వు హా 
[ నీవు ]రాయి మ త్రమే ఉండాలి = స ఎ / రాసావు 
రాస్తావు 
ఇజ్‌-లిస్‌ శ Step-2 hi క్రియ వతజ్‌-లిసుళా 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి है बज हर Sends 
త్‌-హ'తు? లేక కెస్తతు(] ణా | 
| ఉంటే , [5०023] పై కూర్చుంటున్నావు జలస్త్ర gy 
va * |. [కస్తుతురమాత్రమే /కూర్చుంటావు నువ్వు 
ఉండాలి हु [ఫ'త్‌-హ'తు( కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ రాకూడదు ] 
ఇక్‌రశ | S2P2 క్రియ | अंबछठ = | 5 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి j- మ సో సక 
(3 త్‌-హ'తు( లేక కెస్తఃతు(] 
[y6| | «० [హంజు] ఫై 
£ [కెస్తుతు] మాత్రమే నువ్వుచదువుతు | శ్షకోర”త 
ఉండాలి , [ఫ'త్‌హ'తుం | గౌషమే/చదువుతావు हि 
రాకూడదు | )९ 
[నీవు ]చదువు © | న 
gAl-Anblyaa (2:3) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie ...folio.77 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ద్‌ si wll: * అభ్యర్థనాక్రియ - అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయారయ్యే 
విధానం-TeXt 
५ వర్తమాన - [ మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త] 60 తీసివేసి - [త ] 
స్థానం లో హంజ* ను చేర్చాలి. 
® కొత్తగా తయారైన అభ్యర్దనాక్రియ అ. అత్‌ ఫి'అ'లుల్‌. అమ్‌-రు లోని 


రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 
అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి . 


० అభ్యర్దనాక్రియ मत ఏజీ. అత్‌ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు లోని మూడవ అక్షరంపై 
ఉన్నఉఛ్చ్బారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి . 
० ౫! ఏ మూడవ అక్షరం పై ద'మ్మో ఉంటే మొదటి అక్షూనికి 
కూడా ద'మ్మ నే వాడాలి. 

९ శ జీ. 5८७ అక్షరం పై ఫ'త్‌-హ'* లేక కెస్‌-ఈ * ఉంటే మాత్రం 
మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-ర మాత్రమే ---తప్పక ఉండాలి . ఫ'త్‌-హ'* ను 
ఉపయోగించరాదు. 

० ౫ 3! - అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం అస్‌ 
స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 


« Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు - dErIVe చేసే 
విధానాన్ని, $parate_ పాఠంగా -000/ -పార్ట-2- లొ, పాఠంగా -bం0k -పార్‌-?- లో, చదవండి 


. =అభ్యర్ణనాక్రియ *“*' అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ-రు ७ 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.] /8 
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hore (४) ७ gas | 


295 ప! - ५१५ 


స He =వర్తమాన-క్తియ-[ మధ్యమ |-[ 
i * అభ్యర్హనాక్రియ(\ ఒకవ్యక్తికి |- N 
*ద'మ్మ” सर డన 4. * తకుబు SG 
కుకుదాహరణ | క్‌తుబ్‌ * ఆ [నీవు। i 
నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
రాయి 
*ఫ'త్‌-హ "తీ రీ | *తఫ్‌'తహు' (४7 
ध्र 
ఉదాహరణ ఇఫ్‌'తహ్‌” मु నీవు తెరు నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
a -€/»८0)2 yal 8 के] ను 
షః ఇజ్‌.లిస్‌* alm [నీవు। i का 
రః కు £ చదువుతున్నావు/చదువుతావు 
ఉదాహరణ 
కూర్చొ 


= అభ్యర్షనాక్తియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


WU ౫ jl. *+ అభ్యర్దనాక్రియ * అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు. గ 


* దాని ఆరు రూపాలు-6 - 70078 of The Command Verb 
॥ మధ్యమ పురుషం 


55550 అర్థం॥ తెలుగులో | క్ర-జలస | నమూనా 
తో-అభ్యర్థనాక్తియ ९)» 
WyAl-Anbiyaa (2:7) 


yoyo Ae 659 (567 ० ५0 20: 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie ...folio.79 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


हा 


ఏకవచ నువ్వుకూర్చో- Sue క్‌ XY yi | గతీ | 
నం- [ పుంలింగం ]౮ a 
పుంలింగం 
మీరిదరూ 
० కూ ० धर 2 కఇజ్‌- 
స రం rie (షర! 
Dంలం(౧౦ [ పుంలింగం ] లిసూ 
ठग 
బహంనచ అురుదరా ఆఇజ్‌- gul> a 0 929 ७* 
se కూర్చోండి- Pe [9-/%]| [32క| 
పుంలింగం [ పుంలింగం] ౮ 
ఏకవచనం a 
S| आम 
9 [ 99०00 | हा అల్ల “ 
ద్వివచనం మీరిద్దరూ కఇజ్‌- 
-స్రీలింగం కూర్చోండి షు . (२ | Ula | 
+ [స్త్రీలింగం ] 06% 


బహువచ ! మీరందరూ | కబజస్‌-న 


న 3 SE ० ० అ ont 
ह కూర్చోండి हि क्र | | 
"= [స్త్రీలింగం ] N 


| కు'రీఆం ) లో ఉన్న అసాథారణమైన మరికొన్ని సంబోధనలు౪౪ 
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53989 2238 58 [ఆకకత। అకక | - ४०0५ 


०४ a అల్‌- Pl Meer ७ जे హో ७ [9 
ల్లాహుమ్మ ఓ! ० | 
అల్లాహ్‌ * సు 
అల్లాహ్‌ 
i C.D 322 | नी 
* రాహైతలక |? స ఈ bరహయ్యా |० 
ఇలా రా eh ఇలా రా 


* bవైలుల్‌ * २9 * రbPహలుమ్మ | ० (० 
అక నీకునాశనం ల్లక నీకునాశనం . a ఇలా రా 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ 
బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా y(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


YY 25 बिका ७० * 23 రజ! -లింగములు - 


Gender_అల్‌ జిన్సు-లింగము - 


ఆఅల్‌-ముఅ-న్నతు'- | కఅల్‌-ముద'క్కరు. 53! 
58०! | మహతివాచకం न మహదాషచకం 7 Masculine O' Masculine 


x&Al-Anblyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie folio. 8 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


7 Gender 


| वा. | 


> 7०७66) భాషలో లింగాలు రెండే - ()- స్త్రీలింగం ఆక! ? (2)- 
పురుషలింగంాగ్న! . ౮7 


> Please note that--PF అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - neuter 
gender - లేదు. 


> (7) స్త్రీలింగం ఆరర్తేషీ! - (2) పురుషలింగం "5! - ఈ రెండు లింగాలూ--- > 
అల్‌ఇను] మనుషులకూ ,-- రఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,- >*०८ 


న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- రూఅజ్‌-జ్ఞమాదాతు - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , 
మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


=| నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర౩త రను 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కాత ౩ 
రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్బ్చరింపబడదు [ ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ] 


§ . 
gears ఆరర్రేషీ|_ దీనికి మూడు 


ఆనవాళ్ళు న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో --- 
ఇ 5-४5 వ 
b) & - అలీఫ్‌'మకూ = 'రః వ 

(0 =!'- అలయ యియి-యీోీటకి వ cl - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః gy 
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० పై- మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


» తఉదాహరణకు :॥| 


/ 


7५5355०€9८5०८6 ४० रे तह: _॥००5०छ०९८०४० ०! mMasculine- 0 masculine - 
క కమ! 


ticle కా జో हि (శ్ర 
= రకా'ఇద=ో9 త+ “ఠీ కాఇదుం ౮ 
3 కూర్చున్నపురుషుడు PA PA 
కూర్చున్నస్త్రీ నీ oe కూరూన్సపురుషుడు 
సస్తూడు సాజిదః 9? 555 సూయ छे०869८0 
ర 
55०88 छ దాసి कक మోకరిల్లేదాసుడు 
5.५ [2 ఆ'బిద * త+ స్తు le ఆ'బిదు6౮ 
७ 
దెవదాసి ~ దెవదాసుడు 
OYE 57606“ ९ Wi వాలిదుల 
త+ 
అమ్మ నాన్న 
Cn [bb తాలిబః ९ త+$ ad [Jb తాలిబు౮ో 


x8Al-Anblyaa (27:) 


(09205 HAE 5 698 agli Ul Syl 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie /...folio.8: 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


విద్యార్దిని మహతీవాచకం + 


విద్యార్షిమహద్వాచకం 0 


End of the Lesson 


Oi. Fn. ८ के कट के "| 


మహతీవాచకం 307०: AI MUAnnathu- _ 


or 8! | - అల్‌-ముఅ'న్నతు' - 


Al-Kahf (8:707 తజ 
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ఈ के ३० త 96! u (A se hye u f os ७२ [9 न ey हर sey Oe 3s fos ०! J mo 
HIE | l- ०७७७ (७० ४ p33 (७७० * हर हिल 9-०) Is 9 
Tongs 2/298॥ ia lois! sss vl - 7.00 


Lesson: 24: The Feminine Gender. 


* శ కొన్ని పీర్లు స్వాభావికంగా స్తీ లింగాలే .కానీ 
వాటి చివరిలో 990०6 [4 త]] ఉండదు! - 


“| 
అమ్మ दर ఉమ్ము( © 
య్‌ SE) हे 
కూతురు బబిన్‌-తుం 4 
(ఎ 
అశ. 5 ! 
సహోదరి + ఉభ్‌తుం - 


+ ఈ మరికొన్ని భౌగోభిక - నామాలు వాడుకలో 
స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి,॥ 


భారతదేశం seed eer] 


xiAl-Anblyaa (27:) 
(39222 Hae 5 (००७ (१७१०८ (0५४ yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ ne /.. folio. 8: 


At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


« శ మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని 
మినహాయింపులతో] | 


* మిస్రు' 


yon 


a 0 — 
కన్ను *ఐ'ను6 రహా 

YW 
బెయ్యి * యెదుం6 3 

Ee gs 
కాలు * రిజ్‌-లు6 a 


० ఆముల'న్నస్‌ సిమాఈ -తరతరాలుగా || 
అరబ్బులు ] విని, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా 


గ్రహించారు,] 


అగి 


౧ 


* నారు 
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ఏ5 కాశం పజ! In lois (०95 ० - 95 


# దారు 5) 


నేల * అర్‌-దు( T= | 


” ९ “७ 
సూర్యుడు * షమ్‌-సుః gen 


Nపై నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : 

కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున 5५ 

స్త్రేీలింగ [[ ९ ]] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత 
మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,॥ 


ఒక పురుషుని పేరు * హమ్‌-జే 


* తల్‌-హో cea ना 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప ee /...folio.8 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


XEN ENE EE A ५ 
We NS Nr WE SE 
ఇ -హపారఠరం : 25 - తజ్వీదు-చదవటం- 


Short Vowels 


Lesson : 25: Vowel-signs 


5 _(ఆఅ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ -శ్ష 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -n౦n-Arab5 - షేఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి--- 

> షేఅ'రబీ - ఉఛ్చారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపే - ఈ ఉఛ్బారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 
This was the need of the hour. 


కై छत తన్‌ | 
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» హల్పులపైా అల్‌-ఫ'త్‌హ “ /-ఫత్‌హో- 
ఉంటే అది, తేలుగు - అ-౩-కు 


> బ > త > జ 


_ 


YY हे ला 0 RTE | 


నరవ 35६ ६४७७ ० సం 


yoyo Ae 659 aglow) 20: 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie /...folio.89 


At-Takaathur (02:]) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


End of The Topic 


కై 2 దమ్మ]] కున్‌ 
» హల్టులపై రాయబడినప్పుడు ఆ అద్‌-ద్ద'మ్మ* / - 
దమ తెలుగు - ఉ -॥-కు -సమతుల్యం॥ 
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= బు * తు > జా 


Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : WN అది-ద్దమ్మ -ఉ,బు.తు,వగరా! | అద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ -ఉ , 200 . ९50 , వగెరా! 


2 3५५ 240 


సస తర హా ై ५ ౮! 
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Al-Kahf (8:70) 5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.T90 
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boxes vz lan 9555| sé yl - =U 


End of The Topic 


తున్‌ X 


- హల్లుల కింద రాయబడిన ఆ అల్‌-కెస్‌-రళ్‌/కెస్‌- 
ర్‌ తలుగు ఇ-|-కి-సమానం॥ | 


>  9|[[-కెస్‌-ర]] 


5S | > न्द 


> బి > త La 


Cems Exercise / Tamreenul Kiiraati : 0) అల్‌-కెస్‌-రః*- ఇ ,బి,తి, వగైరా | 


PPI DTTC VES] 
ESOP JD SO 8 25 2 


N Observation @ Grasping Exercise / 


Tamreenul Tadabburi: ఇ -అస్‌సుకూను-_ ४] 


xiAl-Anblyaa (27:) 
goss Ale 5 ed glo wll SES 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///...XdiiaMzlomova.. ///.. folio.797 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


bo ०2४» ७ 3) 3 3 हट द ००४ 
59 ర ७७ 33 ७७ ६ ६ & 


దీర్లాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed 


separately . 


End of The Lesson 


>> ७ - 275 Trt # / ७ ५ 
@థ - <> అల్‌-హ'దీతు' : *అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 
-అయ్యన్వియ బి కొల్చిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు' 
స్‌-లి 2- తుమ్మ యగ్‌'సిలు మా అసా'బ మి ఫ'రజిహి 
మినల్‌ మనియ్యి 3- త్ఫుమ్మ యగ్‌'సిలు యదైహి బి సాబూని 
వనహి-ఉహు బఅ'ద- గు'స్‌-లి ఫిరజిహి 4- తుమ్మ 
యతవద్ద'అ వదూ' కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాల 
ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స మర్రాతి 6- తుమ్మ యగ్‌'సిలు షక్క' 
హల్‌-ఐమన త్ఫుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్ఫుమ్మ యగ్‌'సిలు 
సాయిరల్‌ బదనిహి 8-ఇద-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కాల దుఆ 
అల్‌-వదూ'ఇ < అష్‌హ'దు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ 
అష్‌ హ'దు అన్న ముహ'మ్మద( అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ 
-9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ గు'స్‌-లి మినల్‌ జనాబతి 
ఇల్లకా అన్నహా తహి'ల్లు జ'ఫా'ఇరుహా షఅ'రుహా ఫిల్లుస్‌-లి 
మినల్‌ హైది ' ఫ'కత్‌ . * సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : అత్‌- 
తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహి-ల్‌-అర్డ' 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.79 
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| వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ 
కఫ్రై'హి బఅ'దుహా బిబఅ'ది.~/ 


గ అల్‌ 5०666 : “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌ జనాబి “__ 


७ /- <?>2 TROT DE TO 


० పాఠం:26_ తజ్వీదు-చదువుట- -హరూఫుల్‌మద్‌- దు-చదువుట- -హుగూఫల్‌మద్‌ - 


ఏ हर - sll ५५०० - 
9% W9o- ०णाप्रधांणा - ధీర్లం- हे Elongation - 


e Lesson: 26 : Augmentation 


giAl-Anblyaa (27:) 
goo 462 5 6०७ agli. wll S| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie folio. 79: 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


« 4]వావు+దమ్మో-ఊ, 99 = 49 


७ N 2- అలీఫు( + ఫత్‌-హ ८ e9 | అ + | 


७ |] 3- యావు(+ కెస్‌-ర = ఈ, రా 5 -+ (६ 


> | హస్వ అచ్చుల = అ - వ- 00 - వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు 
- అంటే-- ర (వ) + దమ్మ ; ర (అ) + ६6-6० ; 7 (ఇ) + 38४ --- 
గుర్తులువస్తే, హస్వ అచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ- ఊ- ఈ - 
గా పొడిగింపబడతాయి . 
> ర (హల్లు) +దమ్మో ;Bా (హల్లు)+ఫత్‌-హ; రా (హల్లు)+ 368४ వస్తే 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా ధీర్లాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


౨ ఉదాహరణలు :॥ 


ఉఛ్చ్భారణ మాత్ర రెట్టింపు అచ్చు + అచ్చులగుర్తు వ Oly | 
వ 
వ 
"ిరెట్లు = 99 వావు + ద'మ్మ* వ +9 I 
ఊక 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio. 94 
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అలీఫు+ ఫ'ిత్‌ హవ +l 


"రెట్ట = డో యావు( + కెస్రకో వ Ea వ 
ఈ 


* రా ఫిాత్‌హోఉన్న- రా హంజో -తర్వాత - >> ७०४७८ వస్తే మొదటి క 


७९४७८ ' 99 సమానాంతరంగా రెండో - >> అలీఫు*-రాయబడుతుంది. దీన్ని 


a. 


మూడుడా ७६७८-९० పలికే టంత - మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి. 


ఆ...మన =| 4 | (७ + - అమన sa lrtlig 


+ ९9 <६ 


॥॥ Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : NUN 


—— है 


- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ * + అలీఫు= ఆ,బా,తా......వగైరా (५ (५ है 


(2 ०2 % ०» ॥ 5 5 >> 
(७ 9 ७9 ७ ७ ॥ 5 ७ ७ ७८ ८ (७ ७» 


x8Al-Anblyaa (27:7) 
920 HAE 5 (६०३ (56 ४ 0० Gyd| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie folio. 9ః 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2- అక్షరంపైన దమ్మ + ७१७८ =ఊ,బూ ,తూ......వగైరా రో 9 

95 9) 9 95 9S > 9 $ » 

్ర5 59 3८ 5० Wb 54० gogo gw gu 
9 99 99 # gs gf 55 


Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : 


॥॥॥॥॥ 
pea 


అక్షరం కింద కెస్‌-ర* +యావు: =ఈ,బీ,తీ.....వగైరా ౮ ఈ Gl 

4 छऊे छड को # ओं को NE NE 
యీ రౌ రో రి gs ७2 sD 9 
SE ets ee औ 


End of the Lesson 


శో >x se >x se >x se >x se >x se x 
हज x se >x se >x se >x se >x se >x 
శోక కోక. పారం:27- A-తజ్వ్‌దు-సదువు- 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran) 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.96 


$e gg ll yl. ०००७ go वा loss ७७ grag Jest 83 
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Hg శతక టెట్‌: వకు- 60655 


> Lesson :27a -Tashdeed 


०. (0० ७३०० 27 తబ-దధద (060 ' ఉంటుందో దాన్ని 5 అక్షరం ప ఆ ९549-06 గురు" ఉంటుందో దాని 
(అదే అక్షరం ) వరసగా. రెండు సార్లు వచ్చినట్లు. రెండు సారు వచినటు 


భావించి వత్తి పలకాలి, ఆ ९5500 ७6० 


१ 'నొక్కిపలకటం. | 
* (0 ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడద్దు. కాని రెండింటికి 
i 
బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై కాతష్‌-దీద్‌ గుర్హును 


"०४/४८/२४२२ 
పెడతారు 
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xiAl-Anblyaa (27:7) 
goss Ale 5 ed 50 पट wll Sy 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ Wu folio. 9 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ee తష్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు ./ 


4 + 4 + ex 
eg. క షద్ద = =ష+ద+ద 
CO భోం — 
=J5T JT दे 
7 ०३९३ = =జ + 66 + 6 
ue + 
3+ 3+ డై 
రా మద్ద = మ +ద+ద 
0 = 


हर 
\EReading Exercise / Tamreenul Kiiraati : అక్షరంపైన ९१०२- 
ద] 


దీదుల్‌- ద'మ్మః ००३) , త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


a వం, ల న్నీ ద ह 7 ह 2 త ౪ త CIN 
Al-Kahf 08:07*4%" 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0.. folio. 98 


$e Gg lvl. ०००७ उ> ll 90:83 ७७ grag Jel 85 
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५ “9 5 > | 


ల్‌ 
అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌- 
ed 
ఫి'త్‌-హ':బ్బ,త్త,జ్ఞ, వగైరా C3 
23 ?* a + 


४० ఆలే ఫు 


)3356 ६६०० 
+ bb ० ०2 ४७5 ५०५ 
రి 


ow oe 


SO) g9S ee 


3- Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : 


అక్షరంపైన తషి-దీదుల్‌-కెస్‌-రహి : బ్బి, త్తి, జ్ఞి, వగైరా: 


xiAl-Anblyaa (27:) 
(09225 Ale 5 ed glu wll] ys] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


aafeleen ///.. XdiiaMzlomova...///.. folio. 79G 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


९५ 


cb ४० ०२७ Us 
OREN: 


७३ 


a 


Topic completed 


> मं కో క కహ వాహ की ౯ క ० 
Area rT 


Al-Kahf (8:707 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran) 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.200 


Ne ३७) త 96! u irs 2 hyn uw f os [9 न ey nd sey ५24 slo 3s है J na 
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ee పాఠం:27-B-తజ్వీదు-చదవడం- 


“ 9 - అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మకొసూ'రః(తు) - ౪ 


(aa 


858.256) AN 


> Lesson : 270 : Alif Mak'soorah . 


मा 
> శీ బూ ३४ ९९ २४४ ९९ మాటు २६४ ९९ २४४ ९९ మాల్య +*५ ० శ ० SO भू శీ కః శీ షః SO 
मर ९ २२ ९९ ४२९९ ४६९९ ८६९९ २६ ९५९ ** 2 ** స 4 2 ** క 4 సః 4 


*Al-Hadid (57:3) 


नम बन न हा Seyi jz | बन न 


sw J 999 0209 3४४० ss le |e (97 3a 


-_ —_ हम समन मान न बम हम हम बमनभ मम हक సల बम मान मन बम मनन नल डाथ हाथ हम मन मम न मा हम म 


ale 
+e” 


वही आदि है और अन्त भी और वही व्यक्त है और अव्यक्त भी। और 
वह हर चीज़ को जानता है 


He is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is after 
Him), the Most High (nothing is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 


xirAl-Anblyaa (27:7) 


yoyo Ae 8d ad (१6 ० sl) G8 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ ne /...folio.20 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


SRR aun, SRR mcm, SRR थकांगंसांन ATP qT छिलि जव 
विय्व८य् जमाक शव्रिख्कांठ।....../57/3 
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గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌ మక్‌'సూ'రః(తు)_ # ७७७७८ అక్షరం -; 


-గా సూచింపబడును - 


| > 8 | >> ७ 
pr Eg (५८५9० ५ (5७८८४ 


० A అలీఫు? ను చివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ 
కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః(తు)_ సాధారణ * 
అలీఫు? -లా కాకుండా , [ శ] య--లాగా రాయబడుతుంది 


+ గAఅల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌సూ'రఈ(తు)_ లేక -( పొట్టి-కఆఅలీఫు* -య-ఆ - లాగా 


రాయబడే - *అలీఫు* మాత్రమే - ఐతే -శ య- కింద - ఉండే రెండు 
చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 


+ గఅల్‌అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'ర(తు)_ లేక - (కురచ) -*అలీఫుళ -ను పదాంతంలో 
మాత్రమే రాస్తారు २ 
* అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ పై *హంజొను రాయవచ్చు. 
* దీనిని శబ్దపరంగా -* అలీఫుం -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 
० A అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'ర(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ - పదం - మధ్యలో 
కానీ రాయకూడదు - 
* ఇది- పదాంతవర్ల్ణ్లం - ఐనరీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో ४००८५ . 


wu అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.202 


5.32 ८98 «|| | ०७०७ ७० था 9305 ७७ ry Jew ॥5 3 
boxes vay lan Togas] sé yl - =U 


| _ ० 9 | _ 0 
७ A ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు: SHI Se కియలు: 


హు | 


గ అల-అలిఫు'ల-మకి'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + 
కియలు | 


wns ఈ'సా* हि హుదా * s3 ९465० 
నామవాచకం నామవాచకం * క్రియ 


ఆటే ముస్తఫా” ‘l= ఆ'లా* 'రకేర్రివకా' ౪ 


* నామవాచకం -క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


i rs ०६ | >> ०-४ 
ఈ మూసా # 598 ఫిత్‌-వా wm సకా'* 
నామవాచకం * నామవాచకం కియ- 


च्ज 


End of the Lesson 


x&Al-Anblyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| We I. folio.20 


At-Takaathur (02:4) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


SPAT ys I A 


>> अं Kk Kk जज 
జి ౫౫ పాఠం:28 : Merger <4०३९८७- 
సదువు - సంధి /;య-ర-మ-ల-న 


Lesson : 28 


« | అను-సుకూను.- ఉన్న -న- - लैंड | తంవీను? తర్వాత ఈ కింది 


అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా రానూనుం౭న - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 
9 ER J డై J శ 
eg వ ల మ క య 


> ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి . 


> NT- ~~ క bP అల్‌-ఇద్‌-గా'ము- మలి అల్‌-గు'న్న--- అనునాశికసంధి 


> ६४६४-०४ అ అల్‌-ఇద్‌-గా'ము- మల' అల్‌-గు'న్న-- అనునాశికసంధి 


(దాచటం) 


>॥2- -/_ bP అల్‌ఇద్‌-గా'ము బిగైరిల్‌-గు'న్న- gE రా అల్‌-ఇద్‌-గా' ము బిగె'రిల్‌-గు'న్స- 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran) 


and who could not bear to hear (it).8/07.. folio. 204 
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> అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


> | ) అల్‌-ఇద్‌-గాము- మలి అల్‌గు'న్న శీ! ఆడు]! 


అనునాశికసంధి -అనునాశిక [ న]- నూనుల్‌-గు'న్న 
- లేక-న కారాన్ని దాచివేయటం.. 


౫ అ! అ్రనునాశిక_ అంటే క అస్‌-సుకూను ఉన్న-కా నూనుంన- లేక రా - 
తంవీను( వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి 


ఉఛ్చారణ ౪౫ > నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


అ సయ | అ आल | అ ఎవ 


Yd 
* * శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో 
“పలకాలి 


* శబ్దాన్ని " మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: 


పలకటం | Ee ౪ _ రాయటం | 
7 మయ్యెకూ'లు = 7 మన్‌ + యెకూ'లు స 555 + so 
౯,9 క ६ _9 క 5६ ९० 6: 
7 అన్నఫి'సిహళ >> ००८+ 55-४8 Luh 3० 
xiAl-Anblyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Mie /...folio.20: 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క మివ్వాలిన్‌౯ 


రా మిన్‌ 4 వాలిన్‌ 


«9 +s 


రామి మ్మాఇ ८<- 


ర మిం+మా౪ా 


sb + (५७ 


క రాది'యతమ్మర్ణి' 


క రాది'యత( + మర్ది' 


0 > AO 


CUNY: ५०५०2 ly 


య్యత 65088 
प्र రా ఇలాహు( + వాహిదుం ges 4 9 | | 
ఇలాహువ్వాహిదు ड़ 


క షాహిదివ్వమప్‌- 


హూదిఈ- 


ర షాహిదిం+ వ మష్‌- 


హూది 


9 2s 
3 0930 9642७ _ 


> 


> 


య 
a= 


నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


> 


కిన్వాను( > బున్యానుం 


J J 


> దున్యా 


SD 


అల్‌-ఇద్‌-గా'ముం బీ గ్రోరిల్‌ గు'న్న 


శ! ఇ స] 


$ 


౫ అనునాగశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 


5 ఈ రకంసంధిలో ఠా అస్‌-సుకూను తో ఉన్న 65% 39८ [6] అక్షరం లేకరా తం 


Al-Kahf (8:07 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.206 


3236 (३४ alll vl- ००४ Go alll 933 ७० soggy Jessi 89 
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०८5०८ తర్వాత, Pb [०- | |[-6- | ]०४* ०७६४० వచ్చినా సంధి 
కౌతుంది--- 


> కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 
> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 
పలకాలి. मु 


J ఉచ్చారణ बडी 928 నడ! రాతలో 4 


ఆ మిర్ర్‌ అబ్బిహిమ్‌= క మి+జబ్బిహిమ్‌ 


ps యెకుల్లహుల BP యెకుం +లహు crs me - 
ఆ ఖైరుల్లకళా ర 839८ +९०र्ड | + ue 
ఆ అకలల్‌-ల్లమ్మారా ఆ ७४७८ లమ్మా wl + = వ! 


ర మత'ల+ ర్లజులైని Dues eres 
J “hort 


మత'లర్‌-రజులైని = 


xiAl-Anblyaa (27:) 
goo 462 5 6०७ agli. wll S| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie i...folio.20 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


® MN దాశ్రిది-౮ అక్షరం 
* nఅిరభీభాషకు ఓ ప్రత్యేకత .ఈ ౮౨వర్ణం ఇతర 
భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా అరబ్బులు తమ 
భాషను - లుగి'తుద్‌- _౨దా(వ్‌)ద్‌ - అని 
గొప్పగాబెప్పుకుంటారు . 


క P| A WY] GI या अत या उत् मा उह जा. 
47 मा 47... मा 47. मा 4 


క_ఇ౨ారం:29 -.! ०25 -తజ్వీదు-చదువు- 


hs C-—- 
= 
===. 


అల్‌ఇక్‌'లాబు ' Lesson: 29: 


Al-ik laabu 


७ 
०. *+ +.* ९) ९.९ 0 ९.९ 0 ९.९ Yoyo) ese (९ se (0 se 60 se 6 se 6 se 6 
4 oo () 00 () 00 0 ९,९९९ () ye ९ ye) ९.९ eo ( ०९५ (९ ese 0 ०९५ 0 ०९५ 0 «०९५ 
WE UH GE A GE DA, ASE A Ah FE SE RE A AE 


OAn-Najm (53:38) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.208 


$e gd lvl. ०००७ उ> ll 90:83 ७७ grag Jes 785 
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That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of 
another. 


Fold aR जां८छ ८थ, ८कांत The Ie Cla fice 7] TI तां। 
यह कि कोई बोझ उठानेवाला किसी दूसरे का बोझ न उठाएगा;.../53/38 


+ Ye) ne) ५९५९ 0 +*९ 0 ०९५ 6 ०९५ 0 se 0 ०९५ 6 «९५ 6 ०९५ 0 «९ 6 


+ oO () 00 () 0 () te) te) te eo ( ०९००९ ) ०९५ 0 se 0 se 
| 


oi] జ 
° _వర్ణ్ల స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 
* రానూను-౮్ర- లేక నూను౭డా ८0050 (అ-/- 6८-/७८- ) 


వెంటనే బో అక్షరం వస్తే, బ-శబ్దము # మ-గా ఉఛ్భారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది. 


* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు రా కు'ర్‌ఆ(' లో చదువరులకు 
హెచ్చరికగా > [బ] 4 పై “కఠ మీము నురాస్తారు 


ఉఛారణ + “5 oil 
రాతలో] ___ 


ఆ మిమ్‌-బఅ'దు ఆతర్వాత€ |= | కామింబఅదుయో (38 


ఆ మమ్‌-బఖిల <-- క మ+బఖిల ప్ర “ఏ 


ఎవరుపిసినారితననాన్నిచాపుతాడో 


క యౌమ ఇధిమ్‌ బిజహాన్నమ . [<- |కా యామ ఇధి? బి-జహాన్నమ »| 29: 


2508॥-/व0 9०० (2:व) 
920 HAE 5 (६०8 pls. wl) Gy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a /...foli0.20° 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆరోజు నరకంలో (५५६०५ हि 
క ००४७) మ్‌-బి ఇబాదిహి ఆయన ఆ లతీపు+బిఇబాదిహి లీ 
(జల్ల|)జలాలహు) దాసులపట్లనేర్పుగా = 9.0७) * 
వ్యవహరిస్తారు 


End of the _ lesson 


-. 47... ay) हा Ey) Ge हा 7. 


_ |“ ४7... EY 
० 07८०0:30 : తజ్వీదు-చదువు- 


Hue bg 


os 


ra | 
- విరామచిహ్నములు - ' or 


-Lesson : 30: Signs of Waaf - Punctuation 
Marks 


శ శత 86 గుర్తుల ఉద్దేశ్వం అిరబ్బీని చక్కగా 
Al-Kaht (8:0) 42%" 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.2T0 


Sse igo alll yl. ०००७ ७० alll loyas ७७ rg Jel Ji 3 
కం జజ! (తి [కకత] (०७5 0] = ర 
చదవటం మాత్రమే. ఈ అ'మలు ఫర్డు'ల్‌ ఐం 
ఐనందున ప్రతి ముస్తిముపై విధింప బడిన నిశ్చిత 


కర్తవ్యం . 


* కి'రాతును -నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం -లేక 
ఆగరాని చోట ఆగటం - అనర్జాలకు దారితీస్తుంది - 
దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన 
మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది - సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి. ' 
Myce 48 6)| Hue 
దాని వేరు ais | వివరణ 


0 Jbb6 | అర్ధవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది కాబట్టి 
కామిలు( ” ఇక్కడ తప్పనిసరిగా ఆగాలి 
fF మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 
వ త్తాఉ ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 
दे 285593८ ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 
&irAl-Anblyaa (27:) 


(09222 Ae § ad (567 ० ५0 G8 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian ॥/...00.24॥ 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


3 'జాలు పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 


నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు 


సాగటం మంచిది 


qn సీను చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
|] 
లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
' : ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 
+ 


మాత్రమే ఆగాలి ,కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 


gi సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 
డీ కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


* అ'రబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కు'ర్‌ీఆం మరియూ ६5० 
Al-Kahf (8:7 07 4మ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.22 


5.32 ८98 diy ०७०७ 5० lll Iya ७9 ray Jew Js ० 
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ధీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుస్తకాలలో ఈ 
గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


+ మనం కూడా అరబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త, కర్మ, క్రియ 
తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొని, ఉచ్చారణాగుర్తులు.. 
లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


U 
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Command of Allaahu- Y*swt.:At-Tawba (9:60) 


As-Sadagqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara' (poor), and 
Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds); and 
for to attract the hearts of those who have been inclined (towards 
Islam); and to free the captives; and for those in debt; and for 
Allaahu- Yswt's Cause (i.e. for Mujahidun - those fighting in the holy 
wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off from 
everything); a duty imposed by Allaahu- Yswt. And Allaahu- ४55७ is 
All-Knower, All-Wise. 


MiAl-Anbiyaa (2:7) 
920 HAE 5 (६०३ agli. wl) Gy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian /...folio.2: 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


सदक़े तो बस ग़रीबों, मुहताजों और उन लोगों के लिए है, जो काम पर नियुक्त हों 
और उनके लिए जिनके दिलों को आकृष्ट करना और परचाना अभीष्ट हो और गर्दनों 
को छुड़ाने और क़र्ज़दारों और तावान भरनेवालों की सहायता करने में, अल्लाह कर 
मार्ग में, मुसाफ़िरों की सहायता करने में लगाने के लिए है। यह अल्लाह की ओर से 


ठहराया हुआ हुक्म है। अल्लाह सब कुछ जाननेवाला, अत्यन्त तत्वदर्शी है/9/60 
4 WY) 0 ९.९ 0 ९.९ 0 ९.९ 0 ९९ 0 ee 0 ०९५ 6 ०९५ 60 ०९५ 60 ५९५ 6९ ०९ 6 
Wk A Fk A FR Ah Fe A SE J BE AE, Ek A Bk A 4 


4 Ye ९) *.* +**५ 0 ०९५ 
A A GK A EE 


Ea 

में; ८४ ही कि में; 5 के 0९. मेँ अर 
అల్‌అలామాతు 'ఫీ 

అల్‌'కుర్‌ఆని ५०५४ ఇ 0 

హా हे 0. ఈ ౯ జ ९- क्ेण्ट०:3॥ : 
. 2०)॥॥ bo Swell Hg. 


తజ్‌-వీడు [న్‌] 


9 [[- కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో- ]] అ'రభబీరాత, మరియూ గుర్తు 


Lesson : 3-Al-alaamaatu min al-Quran 
౫ _- ఉచ్సారణ గుర్తులు: 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.2 74 
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> అద్‌దోమ్మ్‌ | > ७6:6'6-6०"* |. ७छ-8&5-6% 


+५, 2६ ५९५ 2४ ५९५ 2a ५२, 
+* 4४ % 4४ २०९ 4४ *५* 


Ee >> తు థై 
=| అమషా-షద్ద. ॥(0 
* అష్‌ షదతుద్‌- అష్‌- షద్దతు -— | } అష్‌ షద్దతు 
हु న TU) ఆలు! తు रे 
ద్దోమ్మ ల్‌-ఫ'త్‌-హ ల్‌కెస్‌-రో.ఏ -బ్బ 
బ్బు = డే ee =బ్బ 
६ ౪్యలు ja ६ ,« <._.. షు ६ <»< <*7 
> ९9०४ ४१९; తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర "వస్తే - దానిస్థానం అష్‌- షద్ద 

కింద మాత్రమే. 7 


* Nass dase aad 
0 4४ % 4४ ०९ 4१४ *५* 


2- ९4०९० 


తంవీనుల్‌-ద్దోమ్మి | తవీనుల్‌-ఫ'త్‌హ* | తంీనుల్‌కెస్‌-ర * 
(రెండు ద'మ్మలు)-.... | (25० ००) -- _- | (రెండుకెస్‌-రలు) -- . 


५, 2६ ०९५ Nese 2a ५२ 
+* 4४ २९ 4४ ५९ 4१४ *+* 


౩- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్చుడు రా [ interpolated ] 
సూచనపాయ - గుర్తులు ::: 


చిన్న ७४६७८ - అలిప్రుల_ 0 6 మక్‌ స్తూ! 


xiAl-Anblyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a ॥/...0०0.27! 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


రతుం - 5,७०० (।४५) 
> | 59% తక్‌-వ 


> (0 ९0४:939 (४ -] = చిన్న 0670८ - యావుం 760'6* - క్వూకుం- 
2५ (६ ): * కరీ (కొల్‌-బిహీ) : (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) 


+५, Ness 28 ५२५ 2a ५२, 
+,* 4४ २५९ 4४ २०९ 4४ *५* 


/// (00%9०9)-> (కల్‌-బి9): 


» ५9९87) (४ -2 = చిన్న छ९४७८- వావుంసరీ'రో). 53.&० 


+*. aaNet 2४ Ve de २९, 
© 4४ % 4४ ९०२ 4४ *५* 


99६) 
> 3५9 [3 ( దావుొదు )] /// 9 4७ (( కిల్‌-బుొ) :( -ఆపకుండా 
ముందుకు పోతే ) ॥//( నిలిపితే )नटे ( కోల్‌-బుః ): 


ఒ చిన్న నూను-- నూనుంనసగీరో కయ సక: రూక 


9% 23२४ २५ 2४ oe ७ 4 
© 4४ *९ 4६४ ९२ 4४ ** 


(నుజీ) అని చదవాలి . 


అస్‌-స్సృలాో వావు(' 9 -నువదిలేసి ७९६७८ | మాత్రమే 


4 అం పోర లం ३४ ५९ ३४ లం + శో 4 శో 4 
> వావు( అకరంభి - నిలువుగా రాయబడిన 
అలీఫుళ = slotall 


చదవాలి . 


> అకరం- సాదు భిన రాయబడిన సీను = | 


yo Ness 2४ ५९५ 2a ५२ 
5५९२ 4३४ ९५ ve ne 


యెబ్‌-సుతు ) లో 


Al-Kahf (8:707 తజ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.2T6 
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సొదుం ను कर - గా చదవాలి . 


% 2९२४ ५९५ 2५ ५९५ deg? 
+९* 4४ २९ 4४ ९९ 4४ *५* 


> అలీఫుం |! -వావుం 9 -0557) ६ --ఈ 
అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (१) = ఉంటే, వాటిపై 
సుకూన్‌- ఉన్నట్టుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) ६ sleUogl 


yo Ness 2४ ५९५ 2a ५२ 
** 3६ లం 3६ లం 3६ ९९ 3 


> —Ulఅనా (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా క ఆగకుండా. చదివితే అన 
tl 


% 3९४ २५ ४ Ve Dae de 
© 4४ % ap 4४ ९०९ 


Madd /మదధి హ్రస్వ అచ్చుల -అ-వ-య “లర 
వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) +ద'మ్మో (అ). 
ఫ'త్‌-హో (ఇ): 38 గుర్తులు వస్తే హస్వ అచ్చు- అ - వ - 
య-ల శబ్దం -ఆ-డా + 68 - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా..ఉ ‘lawl ), -(సీ...అత్‌ ०८-८...५ )-(సా...అ 2 ws ) 


+५, 2५ ०९५ 2४ ५९५ day 
*+* 4४ % 4४ ५९ १४ *५* 


 అకరంపె ఏగుర్లూ లేనిచో - ఆ అక్షరం పై 
అస్సుకూను ఉన్నట్లుగా చదువుకోవాలి 
అష నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌, ఎ (०. | అల్‌- ఇంసాను . 


+५, Ness 2४ ५९५ 2a ५२ 
శం పిక లం 3६ లం 3६ ९९ 


> ఆధునిక అ'రబీలో, హంజ- రహిత - అలీఫుళ ను(|)-అ 


giAl-Anblyaa (27:7) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a ॥/...0०.247 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-గా పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా: || 


+५, 2६ ०९५ 2४ ५९५ 2a ५२ 
*+* 4४ % 4४ we. 


> 055०03)८: కర్‌ఆ'లో పదం చివరి -యావు+య -- రెండు చుక్కలు 
లేకుండా _ గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో మాత్రం - 
0690) య -్య-ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 
*%* ३६ లం ३६ లం ३६ లం 
ఇకాబు అవని <८)८60८ :3.५०४ '₹యు దీన్ని మామూలు 
త(ందీనుం గా చదువుకోవాలి 


Ness 2४ ५९५ day 
** 3६ లం 3६ లం 3६ ९५९ 
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IP ७ IP ७ (९ ७ 


- ००८०८०००-००११४८० : Numbers- Lesson : 32 వచనం_-సంఖాలు : Numbers- Lesson : 32 
: Al-Adadu 


* అ'ిరభీ నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు. 
ఆ అర భీ బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 
అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 
ఉండాలి. 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.2T8 


రహ a 


og lz lan Igassl ०9 vl - UG 


eget iv! ya ७० था Iya ७9 “ray Joy ॥5 3 


_  «# 
“=  |/ 
० sas - వచనం - సంఖ్యలు - _ ర .యెన్ని ఎంతమంది) 


సంఖ్యలో 
ఒక్కరు --ఒక్కటి రెండు -2- ఇద్దరు 
(ద్వివచనము)0ual- ముగ్గురు 
(ఏకవచనము) | JG -35७४! | (బహువచనము) J 


-Singular (షీ i 
—Plural- -౨3వ | 


సడ]! -35| 


CODY Ps dd or CODY Ps + 220 -_ 
ना ला श्र ना भी नाना Wm 
04> | 9 - | 9 ४ క i हि డ్రా ४५२ का 
5८-६१ 5८६०१ 
xiAl-Anblyaa (27:) 


Woy Ale 5 ag agli, wll yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...foli0.29 


At-Takaathur (02:4) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


tell 
रे, ०५/७ 
हु క Lip su 
wll | ५४४ బ్‌ — త్త తు' 
తా'లిబో' లిబతా తా” లిబాతు( ne 
త్రం i ని $9. 25० య 
we. |S అ कं + ge a 
ఇద్దరు ०! లేక 3+ 
ద్యా ద 3 3+ దారు 
విద్యార్థిని के 95९96 ० విద్యార్థి విద్యార్థులు విద్యబ్ఞ 
ప లు 
నులు విద్యార్థిను 
లు 


 —————— न 
పారం:33: 


- ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి - 


The Active Participle - 50-పనబెయువాడు కర్ల-పనిచేయువాడు 


Lesson : 33 : the Doer 


అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లు , ఇస్ముమసూ'గు' లిద్‌- 
దలాలతకి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతి' ఆ' 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.220 


५.5८ ८96 yl ०१०७ go lll 9355 ७9 prayer Jou 5 3 
Hox 4) दिए, [gas] 599) స) + 


లా సూ'రతి [[ ఫాఇలు(]] వమింగై'రి తు'లాతి' ఆ'లా సూరతి 
[ముదా'రిఅతి ]] బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్సిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ 
మద్‌-మూమతం, వ కస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


U 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి. కర్త ఎ! మ! కూడా 
నామవాచకమే 


* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ఫా'ఇ'లు(లేక - అల్‌-ఫా'ఇ'లు - 
అంటారు 
F प्र 
* ఫా'ఇ'లుంలేక అల్‌-ఫా'ఇ'లు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి . అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అ'రబీ 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 
ON 
* నకిరహ్‌ =॥N౮efINItenoun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని - ఫా'ఇ'లు-అని 
- పిలుస్తారు. 
© 
* అల్‌ -ఫా'ఇ'లు = మలఅరిఫః (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్లీత నమూనాల ప్రకారం 
838९६) ०० 


* లింగములకు, విభక్షులకు, వచనములకు అనుకూలంగా Jel | 


ఇనుల్‌సాణలి. సృ 8568 chart-లో చూపించిన రీతిలో (eclen5i0n - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


. J | (a | ఇన్ముల్‌పాణలి. ::: రూపాల ఉచ్చారణ గుర్హులూ --విభక్తులకు 
x8Al-Anblyaa (27:7) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie /...foli0.2274 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-( ०३५९७ ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( -ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


ఇసుల్‌ 'ఫాఇలి _మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) కో 
(ద వ ల Ul 


వఆస్ముల వాజలిః:  |& ५) (8/| (ow |-me Active Participle. Active Participle. 


Patterns-నమూనాలు : 


స్త్రీలింగ-? 
ద్వివచనం 
ti 


C| పుంలింగం - 


ల 
బహువచ 


నం$ | 


పుంలింగం 
ల 
ద్వివచనం 


ti 


పుంలింగం 
ల 
ఏకవచనం 


ti 


కర్తగా-౧౦ ఫా'ఇ - - कक नव క 
minative లాతు( లతాని ల లు 
Co [8 క 
case 3 SE (6 (& 
ప ee = is అ Bs) gis [$ © lic [8 
— | 3 Gls [8 “le | ५ © he [8 | 
कस हे 


36007 - ACCUsative case [ద్వితీయ] - Accusative case [ద8తీయ 


Al-Kahf (8:707) #5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folic 


503८ ८98 lvl ya ७० था Iya ७9 “ray Joy ॥5 5 
Dongs playa] lan loa! se vl - 5b 


కర్మగా-2 | ఫా'ఇ' ఫా'ఇ - ఫా'ఇ ఫాఇ' | ఫా'ఇ 

ccusati | లాతి© | లతైని అత లీన లైని తక "| 

ve case ne है 

ద్వితీయ | 36 ose |e || 2६७ ole |e [४ 
—_- 


ఫాల” ఫా'ఇ” ఫాల ఫా'ఇ ఫా'ఇ” ఫా'ఇ” 
లాతి | లతైని | ०७८ లీన లైని లి 
Genitive 
case [షీ | Slee | ७9 | jie lice yise Jeb |§ 
యొక్క స్త్రీలింగ స్త్రీలింగ స్ట్రీలింగ పుంలింగం పుంలింగం పుంలింగం | ౪ 
వ బహువ | ద్వివచ | ఏకవచ బహువ '|ద్వివచ | ఏకవ 
' చనం నం చన::ం 


ఇన్ముల్‌-ఫా'ఇలి . 


"व (००७ - మూడు అక్షరాలున్నక్రియనుండి అకరాలున్ను కియనుండి 


cell 'awl - 


రూపొందింప బడిన - కర- 


x8Al-Anblyaa (27:7) 
soya 6 5 ag ५७१८० sll] G8] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...foli0.22: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Doer 


స్త్రీలింగ-నమూనా 3 ఫా'ఇలో' పుంలింగం -నమూనా : ఫా'ఇలు( 
ఫా'ఇలతు( आह ఫా'ఇలుం కర్తగా - 
$ न “Jce ౮ కర్తగా 
కర్ణగా- 
కర్తగా 
65०७०० हो తాఇబు 
C © s tu 
కర్త = ' ౮ 
(క్షమకోరేస్త్రీ) न (క్షమకోరేవాడు) 
NYC 
హామిదో హీమిదు( ale 
కర్త 49 ce ౮" 
(స్తుతించేస్త్రీ) ie (స్తుతించేవాడు) 
| 9,9५४ | 
తౌ” 9 ३६०६४ 2 war €5० %०69)८७४७॥ “2 Ub ठा 
(శుభ్రస్త్రీ) न man) 
595 ద్ర [- 
రాకిఅోరుకచేసే ణా రాకిఉ de 
కర్త అ ౮ 
స్త్రీ 9 (రుకుచేసేవాడు) 
wer Ss 23 
సా'ఇమో' Jo సా'ఇముం. రై 
కర్త వ ५४० ०07 
(స్తాఉపవాసి) (మగఉపవాసి) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. .folio.2 24 


ఏ5 కాశం l=! lan lois! (०95 ८ - ५0५ 


we 598 Wil ०७०७ 3० ll 9)35 ७9 rs Jews 8 3 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి ఉదాహరణలు ०५४ ద్వివచనం 'ఫాఇలి -ఉదాహరణలు 0॥౩| దె వచనం 


बाण), _ Jel! __ కర్హ(? 


మూడు जग కయ ండురూ जज పడినది) అకరాలును కియనుండి రూపొందింప బడినది हु 


f 


g 


29900 -నమూనా ఫా ఇ'ల తాని పుంలింగం -నమూనా ఫా ఇ లాని ల 


ऐ"४७6९) 9 yucb _శఇరాని కర | రంత కర్త 
| కర్త 


కర్త 


[५ lo |[ए 


छप्क्रिण के |M ०० ती 
(६७<4|: క (ఆ! 
owsh 2 हि 5४) 7 


హామిదతాని క 55७७ ९ [० | హామిదాని 9-७७ ౮ 


తా 79 రిం తా ० रु క్ర 5 
తా'బారతాని © ७9 Ub శ ५ తా'హిరాని © [౫9 Ub ౮" 
xiAl-Anblyaa (27:) 


goa 252 5 (००७ (5५१०० (0४४१ Syd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.22: 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


अल] బీ -బహువచనం ०070।0८ సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం అ'ర బీ - ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని స్టిర/ అస్టిర బహువచనాలనూ perf గా నేర్చుకోవలసిన 
అవసరం ఎంతో ఉంది. 


zw 


| Wl gd 


ఉదాహరణలు -బహువచనం-ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి . [८७॥ ०० 


-కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] 


స్త్రీలింగ -నమూనా 


పుంలింగం -నమూనా 


ఫాక 57९४८ ఫాకి౭లాన 
246 [8 Do ५ घर 5५ [8 
ule | लक अल grr 

తాఇబా కర్త తాఇఐబూ 
(క్రమక్‌౮ ७9००) కమకోరే సీలు ) (క్రమకొర మగవా కమకోరే మగవారు) 

రాకిఆ'తు( వ] కర్త రాకిఊ'న సర! 
जाय डे "७5, + —_——— vb ౮ 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు) 

రూ ముదా కర్త వూమిదూ 

హీ'మిదాతు( chats a హీ'మిదూన Sey 
(స్తుతించ స్తులు) సుతించే సీలు ) (స్తుతించే పురుషులు) పురుషులు) 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.226 


५.5८ 596 bl .]- తక > lll 9१55 ७9 sly 


|. sey 8 
=I * Si" 


92% ప్ర!జజ! (59 93s! క ० - 95 


EE 


సాిఇమాతు( ils కక  సాొఇమూన |.., (० 
ఇ wl FP వాల Jy 9 wo gd 
(ఉపవాసి స్త్రీలు) (మగ ఉపవాసులు) 
తా'హిరాతుః కర్త 
తా 7३६० రూ 
(clean women) soe | తా న oe 
nw 7 जहर 822 Le ही 82 ठी 
(clean men) 
End of the Lesson.. ५ 


= +५ 2२६ ,. ९५ २८ Lae ८००४८ Loe ०२८ Loe aN 
kee ae a 3९९५९ Aa है ee Ae ak 


శోకం ఆం కకం అక పారం:34 : 


-ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊ 'లి- 


« Lesson:34 :The Passive Participle — 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కరః: కర్న... 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి 3७69८ మసూ'గు' లిద్‌-దలాలో ७७' 


xiAl-Anblyaa (27:) 


(09222 Ae § ad (507 ० ५0 wy 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| We /...foli0.227 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లా మా 658७ అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వహువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా 
[[ సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లి(]], వ మింగైే'రి తు'లాతీ' ఆ'లా [[ సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా” 
ఇ'లి]] - మఅ' ఫిత్తి' మా కోబ్లల్‌ ఆఖ'రి. 


« ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :- కూడా నామవాచకమే . 
® 
* అ'రబీవాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊాలులేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊాలు - అంటారు. 


७ మఫ్‌'ఊలుంనకిరహ్‌ = indefinite noun — అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని न“ మఫ్‌' 
ఊలు అని పిలుస్తారు. 


* అల్‌-మఫ్‌'ఊలు = మఅరిఫః - (definite noun) ఐనందున నిరిష్ట 
నామవాచకం. 


© 
* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్గీత నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది . 


* లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా (9४४7 (యు! 


ఇన్నుల్‌మఫ్‌ఊలి. ని_ 806 आधा -లో చూపించిన రీతిలో declension - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


« (92०85 awl] ఆహ్కరవుర్‌కరి 4 ర్యపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు -( 


cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .(--ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


Al-Kahf (8:707 4జీ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.228 


5.3० ८98 «|| .]- ०७०७ ७० lll 9305 ७७ sy Jew JI 3 
Doxa wlzyill 5७ Hass! as | - 3 


° ఇస్ముల్‌-మఫి'ఊలి :- BLY | (9.०७ 


మూడు ७६००७ కియనుండి తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు : కు ఉదాహరణలు 


Singular-ఎక వచనం 


స్త్రీలింగం- Feminine Jozi] | (aw | పుం.లింగం-Masculine.) 5243 | aw | 
*Applicable for human beings / animals / plants / *Applicable for human beings / animals / plants / 
thi 
things ings 


తు క 
మం6యంసూరఢో 5 | మయంసూరు 
సహాయం చేయబడిన త ० శ | సహాయంచేయబడిన తం 3 gah - 
039 | “yuh 
స్త్రీ మగవాడు 
a me: 
అ 
మరూ-బూబ మరూ-బూబు( 
తు అతి So me క్ర అతి ప్రియమైన 0 30 “४ 
_ wos | ५० 9--2६० 
ప్రియమైన స్త్రీ 9 हु పురుషుడు हा 
aA Anbiyaa (2:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (02:4) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


౯ ఆ 
మహా-మూద మహ్‌- 
తు ఇష్ట Be-7 0 9» ० or క్ర $ 8 3556 मु 
| 8395259 |క| మూదు. | 39५०४ 
మైనస్త్తీ 9 శ | ఇష్టమైన వ్యక్తి 
మక్‌ -బూహ' మరక్‌'-బూహు 
३ ० + ,. అసహ్యమైన Wr रक) 
<< అసహ్యమైన ८ ప క్త oa 
= ర 929 
స్త్రీ శ వాడు 
గ్గ ల 
మహి-ఫూ'జ' మహి-ఫూ'జు 
65८ 386४ భద్రంగా ५ ४ 
ఉన్న స్రీ LO +0 Ho “४ 52f6-భద్రంగా ఉన్న “5 3. 20508 ४ 
+? Feminine క్ర మగవాడు 
స్పంద] ర 
J a) हर O' Masculine awl. 
ధా Jean! 


७ J 9555! ४ | | po | అ ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊలి हे 


వూ ७3658 కరమ్‌ తయా లెక వ కు ఉదాహరణలు 
_ద్వవచనం Dual 


व | _ స్త్రీలింగం- 


Feminine*Applicable for h bei imal 
EeMInine :Applicable-for- human beings./ animals+: for human beings / animals / plants / things 
plants / things 


"925० wl!  పుం.లింగం -Masculine*Applicable 


Al-Kahf (8:707) 5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.230 


$e Gg yl. ०००७ उ> ll 90:83 ७७ grag Jel 85 
99% ప్ర! జజ! [56 [ఆకకత। ఆంత ప! - 06 


మంనూ' *| మహసూరాని 
రతాని a సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు 
U- 0० » 0 “0 9 0 
సహాయం చేయబడిన Ps) ' 3 Ct ర పురుషులు ల 4.) [3 Corea) 
ఇద్దరు స్తీ9లు 9 
మహ్‌ వ మహ్‌ 
ర 
బూబతాని s *| బూబాని ha 
"(23 6.०. *, 3 9..259 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు | త్ర రా कु అతి ప్రియమైన ఇద్దరు ५) 739६ 
స్త్రీలు ° పురుషులు 2 


(3 

G 

० 
jes Toes 

9 

० 


“0 90 ला 
० UU ० 20 ला + 
© (3५५०-०७ डे (39525 
ఇష్ట మైన ఇద్దరు ఇష్ట మైన ఇద్దరు 
9.9० మగవారు 
మక్‌ క | మరక్‌-బూహాో' 
ర rr 4५4८६ 
బూహ' a ని 
త Deeg గ అసహ్యమైన ఇద్దరు * Cryer 
అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు ల 
స్త్రీలు 
xiAl-Anblyaa (27:) 
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(ప్రాణులు) ఆ'మా | ఉ'మ్‌-యు( డు /(లు) నాల. రుసులుః 
ఇ ంద్రజాలు (డు > ww ర్‌ు . sve है Us 
సహ ల౮ె౦-బాం౦ంలు ; 
/రు) సాహి'రు+ | సహరతున్‌ pa మర అఖ్బా'రు( 
३3 Jey Ie 80.० 
మ స్పీం_నీ का తు 
గవా — हा 
व्ठ / ( ) రజులు రిజాలుం ०) అ) లు ని సాం నిస్వ 
క olssl/ 393| (8 
4:55 డారు 
సోదరుడు/(లు) మెడ-మెడలు 
అఖుం ఇఖ'వాను( /ఇఖ'వః రకోబ 85०2393८ 
౬63 an) हक J Ua 
మొగుడు/పెళ్ళాం// yy ° 
PA = pes సా 9] 
మొగుళ్లు-పెళ్ళాలు జౌజూం అజ్‌'వాజు( చూపు-చూపులు బసారుం అబ్‌-సా'రు 
దారి- తోవలు* క J Jl 
కాలు- కా 
సబీలు* సుబులుC రిజ్‌-లుం | అర్‌-జులు 
అరం - ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం - ने ఏక వచనం- బహువచనం- 
en clo] 4५४०४ I 
పనికత్తె-పనికత్తెలు స ఖు'తీ' [342 
తప్పు-తప్పులు 
అమ ఇమాజి' యతు( | ఖ'తాయా 
డు ₹ు 
౮3 (- 5 త 
గాలి-గాలులు పాపం-పాపాలు ' | 
రీహుం రియాహు? దబు దునూబుం 
Js Jlesl oi bs 
మేనమామ/ (లు) కడుపు- a 99% 
85०९७८ అభ్‌'వాలు కడుపులు 9) a E 
నుం 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.250 


Wie ३७ a 986! u (A se hye uw हक >> ७२ [9 न ey हर sey Oe 3s fos ०! J na 
eg ol- ०७०७ 3> थी 9)35 99 rg 9०5) 5 9 
(99% ०230 9 ।8:55। 0७5 bl - 500 


ला అ Je Je 
చెవిటిప్రాణి/ aol (ao పర్వతం/ 
(ప్రాణులు) అసి 509 ను మ్ము పర్వతాలు జబలుం జిబాలు 
; ;: 32 394s 
ren] gyal సాకి- సాకు లు 
ఖై'దీ-బందీలు a SE re 
అని రు ८ ఢా సారా షాహిదు షుహూదుం 
డై . pau] clawl 
కొడుకు-కొడుకులు न పేరుపేర్లు है an 
ఇబ్బు( అబ్‌-నాఉ వ్‌ వ 
a క్ష అః 
५97 हि అ మూగజీవి 
४ ాడ్డలు మూగజీపా 
త్పౌబుం | త్సియాబు6 | उन हक ప 
అరం - ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం - जे ఏక వచనం- బహువచనం- 
Uy c 
నాన్న-తండ్రులు | ఇల్లు- ఇండ్లు au 
అబు ఆబాణ' है 
* కొన్ని పదాలకు - వేరే అర్థాలు కూడా ఉన్నాయి వేరే అరాలు కూడా ఉనాయి 


End of the Lesson 


_- के ० # ५ क$ ८“ En” # 
రష శపారం:37: *పాఠం:37 : - sll gl 48L5!- 
J] Bealls Seal - అసంపూర్ణ వార్యాలు ఇ దా 'ఫ 'తు-లేకఅ ల్‌ ఇదా' ఫ'తు- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు- _( 


Possesive Phrase / Construct State 


“ంf”): (యొక్క - షష్టీ విభక్తి)- Le550n : 37: 


xiAl-Anblyaa (27:) 
yoyo Ae § ad (50 ० sl) Gy 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian /...folio.2: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- aol gla] మరలలొండాతకు... ట్రేక్ర. 
అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు --- తెలుగులో 
= [(షష్టీ విభక్తి - ౦f -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


* ००66) 6" ఏదైనావస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదైనాగుణాన్ని 
ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 


సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ -_.ు|| 9 శు! 
ఇదాభలు లక అల్వొదాళకు అనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 
ఆ మొదటి- ఇస్ముంపేరు - ८9०४४ | తడ ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే - 
* రెండోఇస్ముంను, క! తయ ముదా'ఫుం ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
| 9०४0 అని పిలుస్తారు. 
© dloll ७४52] कण లక అల్‌జదాభళలు | త్రైెల్పుగులో 


యొక్కలాగా-- ఇం్రీషులో- ౦్ళ- లాగా ] దీనితో రెండు నామవాచకాలను 
కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


४ నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 
తప్పనిసరే. 
4% ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి - శు! | a! 
_ ఇదాఖభు'తుం లేక్‌ అల్‌ఇఐదా'ఖభ ०४७ చేయవచ్చు 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మురిని 
ఉదాహరణలు --56९€ pages 755-768. 
-(రెండు నకిరొనామవాచకాలతో)  *₹  _ ₹ ౪౯ 


Al-Kahf (8:07) 5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/70.. folic 


303८ ६98 था (- ०३०७ క tll 9355 ७9 Ee Jos J 3 


5398० play! 58 lgis3| (,०95 | - ४०30५ 


కలము 500८ ee 
+ వలదుఒక +39 
ఎవరో బాలుని యొక 25० 
[ బాలుని ( ४) బాలుడు meee 
కలం] *- 
ne धन ०(5 
28046 మఅరిఫ్‌-నామవాచకాలతో <-._ ఈ₹ ౪౯ 


+ 
మాలికు-ల్‌-ముల్కి- | +७० ముల్కులా అల్‌-మాలికుల 
(అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) గలు ప్రభువు 


sual ella call 


» అల్‌-ముదా' ఫి వఅల్‌- ముదా'పుళా 
ఇలైహి -- 4 Blaallg Blan! - 


£ 


० alto | gl alo] ఇఠాజయ అ అల్‌ఖదాభ లు 
dt i] 


s 


లేక -- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా” 
ఫయ్యు--- తయారయ్యే పద్దతి --- తయారయేః పదతి 


xiAl-Anbiyaa (27:) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie /...folio.25: 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


© - ఫ్రై]! ३७४४०७-७७- (రెండు से 5४5४! | మొదటి 680 - 868 - 80655 


నకిరో- singular [ఇస్ముల]- 
నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం 
చెయ్యటం : 
० మొదటి- నామవాచకం- - ఇస్‌-ము? - పేరు - తడ]! | (92७ 
ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఘు' ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇస్‌-ము¢ 
ను ddl Sls ముదా'ఫు* ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇ'లైహి 
4./| తీ! అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో- 5५४5 |- 9860-559< - indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది- ముదా'ఫు? పై ఉన్న 
తవకీనుంను తీసివేసి , తవీనుయకు బదులుగా ద'మ్మ*- 
చేర్చాలి. 


* రెండవ - ర]! నకిరో ఇస్‌-ముం. అంటే 407] (902५ ముదా'ఫు? ఇ'లైహి చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌-కెస్‌-రః “సంజను పెట్టాలి. 
* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 singular ws నకిరో ఇస్‌-ము 
నామవాచకాలను సంధించి శఓు(! | ఉశ(ఓ! ఇదా'ఫ్‌”/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. 
కాబోయే ముదా'ఫుళ కాబోయే ముదా'ఫు( 
అల్‌-ముదా' ఘి' వఅల్‌- अल 
ముదా'పుళఇలెహి - ' తూ | 
dd Glaallg రెండవ ఇస్‌-ము( మొదటి ఇస్‌-ము( 
నకిరో 5586“ 
<-- <-- 
<-- 


Al-Kahf (8:70॥) “7 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.2 54 


3:5० iggy ०५०७ go alll 9305 Ge ayers 


हिल 9-5) Js 3 
hore vleyill Ian gis] so yl - DU 
కలము వలది( +వలదు( +క'లము( 
నకిరో -s॥ngular నకిరో-ఒక నకిరో-ఒక 
బాలుడు కలం - pen 
[ఎవరో బాలుని 
(యొక్క) కలం] 
న (క ప్ర క 
= = 
= 
అబు ६060८ +బింతు( + అబు నకిరొ- 
నకిరొ- singular నకిరొ- 
ఒక అమ్మాయి ఒక తండ్రి 
ఎవరో అమ్మాయి 
తండ్రి 


2 = -రెండవరకం: మఅరిఫతు కకత . 
gAl-Anbiyaa (2:व) 
09225 Ale $ 0d glo. wll G8] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian /...folio.2: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


हर మురకు_బు-ల్‌- ఇదా” 
ఫయ్యు --రెండు - 
ఇకృ2ు!మఅిరిఫి *- 
singular 3८०७० _ 
(నామవాచకాల) 
మధ్యసంయోగం 
కుదరటం : 


* మొదటి -ఇనస్‌-ము పేరు ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఐతే - 

* రెండో ఇస్‌-ము(ను 52] ఆ ముదా'ఫుం ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
* మొదటి - ఇస్‌-ము --३६०४७४ ७ ६9८०७ ముదాిఫుం లేక అల్‌ ముదా'ఫు కు 

ముందు : ఒకవేళ అల్‌ - | ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 
* అంటే ముదా'ఫు?- కు-అల్‌ - || ఉండకూడదు 
* రెండో - ఇస్‌-ము -- బీ! తు ముదా'ఫు ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అల్‌-]| ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ము( = మలఅ'రిఫ' “- Definite Noun గా పనిచేస్తుంది 

» అటు తర్వాత రెండో - ఇస్‌-ము( -- క! తే ముదా'ఫు? ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద కెస్‌-రక* సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 


కుదిరాయి 
* రెండో - ఇస్‌-ము -- 4५] 90०2७ ముదా'ఫు? ఇలైహి - కి అల్‌-' | - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 


* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము ---.90०७/ ७ (902७ ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఫు” 
కు ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ అల్‌-)| ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-)| ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
० Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు - 59८०६७८ వ 
ముదా'ఫు(ఇలైహి కి ఉదాహరణలే. 
* దీనిద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Bంంk-part -2 - 
లో నేర్చుకొందాం | 


Al-Kahf (8:40 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.)56 


303८ ६98 bf ప!- ०३०७ శ్ర ll 9355 ७9 Ee Jes J 3 
Dore playa 59 lois! oss vl - =U 


* ఒకే ముదా'ఫు(కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫు( ఇలైహి- ఉండవచ్చు . 


రెండు - $Ingular_ “కృ! _మఅరిఫో- ४७२७० _ 


నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదర్గుటం _: 


కొన్ని $INgular ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 


అల్‌ముదా' ఫు” రెండవఇస్‌-ము మొదటి ఇస్‌-ము( 
వఅల్‌- ముదా'పుళ మలఅరిఫ' మలఅరిఫో' 
ఇలెహి _ త! 
aie, కాబోయే ముదాఫు( కాబోయే 
See! ఇలెహి ముదాఫు( 
= = 
-= 
నూరుష్‌షంసి + అష్టంసు + అన్నూరు 
మఅరిఫ - మలఅరిఫ మఅరిఫ - 
తృ | ४8 ,४०॥| छठ 29 ,६०/| 
భో ళో తీసివేయ 
సూర్యుని వెలుగు | సూర్యుడు | हि कि 


# 9 


2 ~~ ० ss 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian /...foli0.257 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


దా 
జామిఉ-స్‌-స్ప్సలా * 
(సమయాన్ని వ్యర్థ్ధంచసిన వ్వర్లంచేసిన 
తర్వాత _ షరఈ ఉ'దు'రు 
లేకున్నా -2 / 3 స్సలాతులను moment వరకు 
ఒకేసారి - కలిపి చేసే- కావాలనే d౭l2y చేసే 
ఘనుడు "| సోమరి---కస్లానుం 


ముఅ్ధి'రుస్‌- స్సృలా * 
(షరఈ ఉ'దురు లెకుండా లేకుండా 
= స్సలాతులను |ast సాలాతులను |ast 


—_———— 
తారికుస్‌-స్సలా *-( 
స్పలాతుల్‌-మక్తూబ-ను 
వదిలేసిన -మిస్టిము ) Nం -మిస్టిము ) No 
excuse for this grave 
SIN (-ఒక సలాహ్‌ 
వదిలేసినా -కుఫ్‌ -జెతుందని 
-హదీసు- ఉదాటనా ఘోష 


) 


Al-Kahf (8:07) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.258 


ఈ के ३० త 986! u (A se hye uw हक >> ७२ [9 न ey हर sey Oe 3s fos ०! J mo 
HI ८: | l- ०७७७ (७० ४ p33 (७७० * हर हिल 9-०) Is 9 
boxes vlzyall 39 gas] od yl - DU 


End of The Lesson 


> के ८ हु 0 $ ८“ # 0 के ८ #ऋ 0 


న షో  *పాఠం:38; _ “అసంసార్లవాక్యాలు- _ అసంపూర్ణ వాక్యాలు - 


श्र *౫పారం:3క8 : 


Phrases SoG Clauses 
- 48209 తశ]! - 55८ 
[ అ-న్నఅ'తు - వఅల్‌ మం ८७०८४» ] -०१४४॥$ తవ] - 


The Adjectival-Clause. -- అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ' 
ఫియ్యు --: గుణవిశేషణా వాక్యాంగము గుణవిశేషకణా వాకాాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


+ రిం! అల్‌మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - [ praised- 
పొగడబడిన లేక denOంUunNnced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం.. 
हि మాత్రమే. 


oe 38:27 అస్‌-స్సి'ఫ* నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective. 


#20 3 


వాక్యంలో, శీ!  అస్‌స్సి'ఫో, రా నామవాచకం- రం 32] 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 


* ఒకే'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌_-స్సి'ఫా'తు 
ఉండవచ్చు . 


xiAl-Anblyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu /...folio.259 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


१ 45:27 అనస్‌-స్సి'ఫో - గుణవిశేషణం ,(-4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 
'తం4l| అల్‌-మౌసూ'ఫు' కు -- నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి 


# ఆనాలుగు- 4- షరతులు : 7- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) 3- 

లింగం - 4-53 నకిరో / 35357 మఅరిఫ్‌ో" 

* ఏభకులకు, మరియూ అవామిలు( ప్రభావాలకు - అనుగుణంగా , 

అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-స్సి'ఫో © -Vowel-Signs - గుర్తులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 


# వచన (సంఖ్యా), పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి 

తగ్గట్టుగా cn) అస్‌-స్సి'ఫ* -- గుణవిశేషణం Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - 

* స్తే లింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ గుణ్య 
విశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ ( Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 
* మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - 

పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌-స్సి'ఫో - Adjective-మాత్రమే 

ఉండాలి - 


० -ఐతే- అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అనస్‌-స్సి'ఫ్‌* లు రెండూ 5६5४ 
536* లే కావాలి . అంటే రెండింటికి చివరలో- తవీను( repeat ८ 
9053८ - మాత్రమేఉండాలి., 

* లేక-2- అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-సి'ఫ* లురెండూ కూడా 

ఉృ౫ీ| మఅ'రిఫ” లే అయ్యుండాలి .. 
* 35 ,2%/ మఅిరిఫోలకు తంవీను( ను వాడరాదు. 


*Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---586 pages 755-768. 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని Bం00k- Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


*_ఒకేమౌసూ'పఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/07...folio.260 


3.36 get alll vl ००७ 3० alll 9003 ७७ *sigrrsgigy ०:॥ 8 9 


ఏ5 ప్ర! జజ! | [ఆక] అంతక | - ర 


నామవాచకం + 


జల్సతు( ఖాస్స ४४१८ | कण) ००८३ |” ह జల తు | 


ప్రత్యేక సమావేశం 8 55४ $ సమావేశం | 


L singular 


బైతు( కోదీము( పాత ४'6533८ బై ९४०८ ४९७ 
ఇల్లు పాతది 
Mad Cp (2०७ oe 
xiAl-Anblyaa (27:) 


goa 252 5 (००७ (५५१०० 0४४ Syd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| ae I. folio.26 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


పురుషలింగ గుణ్య;విశేషణం -రెండూ _ 
singular | definiteమల'రిఫ'*' 'లే 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు 


నిర్ణీత-కొత్తపుస్తకం | 


అల్‌-జదీదు 


కొత్తది | 


+అల్‌- కితాబు 


నిర్ణీతపుస్తకం | 


wad wes 7 


wl CES 7 


4-7] అడ్ష| 7 fi 


౪ 'అల్‌-మౌసూ'పఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- 


మూడు కేసులకు -03565 - Singular ఉదాహరణలు : 


Genitive-షష్టి 


Accusative-కర్మగా - singular 


Nominative-కర్తగా - singular 


విభక్తి(యొక్క) -singular 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ'ఫియ్యు - నకిరోు -_నకిరో 


COREL] 
|; 


సు! | 


అంన్నాకలిల్‌-కబీరతి 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-- నకిరో 7 


అంన్నాకతల్‌- 
కబీరత 96 5५४ 


పెద్ద ఒంటె -నకిరః 


అంన్నాకలుల్‌- 
కబీరతు ఏదో ఒక పెద్ద 


ఒంటె-నకిరో 7 


Al-Kahf (8:707 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.26 


5.3 ८98 «| ]|- ०७०७ ७० थी 9305 ७७ ry Jew ॥5 3 


92% 0/208॥ (59 [93। ఆక్‌ ० - 70५ 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ'ఫియ్యు - మఅరిఫ' 


£ 


J ool 
gens] 


Ce) 
| 


ర! ol 
\ 


అల్‌-అర్టి'ల్‌ -కబీరలి 
T పెద్ద భూగోళం), 
మలఅరిఫో' 


అల్‌-అ ర్ద త్‌ 
కబీరతే 7 (పెద్ద 


భూగోళం) మఅరిఫో 


అల్‌-అ (0 'ల్‌- 
కబీరతు 7 (పెద్ద 


భూగోళం) మఅరిఫో 


End of The Lesson 


Ra Dr De rs De ras 
_- 7/7౪౫ ఇపారం:39 : 


है 
his an | $5 lal § | 
glum ४ 


-అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌ -మున్‌ -ఫ'సి'లహ్‌-7- 


వైకల్పిక సర్వనామాలు-- है 
కర్తకు పతీ 


x8Al-Anblyaa (27:) 
goa 252 5 (५०० gpl wll vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu /...folio.26 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson: 39 : Separate Pronouns - T 


ఆ ప్రథమ / 8९905 / తృతీయ / పురుష -- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక 
/ ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో - 5७:०४ అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 
०» మొదటి 680)50:2 అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-4-- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ-అంటే- హా'లతుర్‌-ర్రఫః' స్థితి లో 
ఉంటాయి - 


ఆ మరియు - ఈ! అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


०| ప్రతి పురుషంలోనూ - ౪జీ! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు 
లింగాలకూ ఒక్కటే 


* మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ - 35 ७:०४ అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (Ppronouns)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 
© Nominalsentences - మొదటిలో ఈ - ४४ (७-2४/| అద్‌-ద్ద'మాఇరు వ 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ' - | 35.७ లుగా వస్తాయి - 
అన యూసుఫు*ఆ 3 ౫5 03 


నేను యూసుఫును 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌* HUTS 
_వారు నరకాగ్నికి ఇంథనం క్ల Ul - 3953 


ఛా 
ఆ య £3 ye UW or — 
EE 5 oo 9 


ఇవి -తెల్లనివి -స్తులింగం- _ నీం లింగం- 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ *? 


మేము (ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష a9 हरे yo 


Al-Kahf (8:07) A 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.264 


532 ८98 «| | ०७०७ ७० ll 9355 ७७ ry Jews ॥5 3 

boxes vz lan lois! sé yl - =U 

* *సరైన అవగాహనకు -- మహిమాన్విత అల్‌-కు'ర్‌-ఆ(ను -- సంప్రదించండి 
७ 


ఆ <><><><><>68 -- ‘sla _అద్‌-ద్ద'మాఇరు - (pronouns )-- - (pronouns ) - దని 
స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - 


గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . ” 
* ఉదాహరణకు - 399_ హువ= (ఆయన) అన్ని విభక్తులలోనూ (కేసులలో ). 


ర్ల 
4>< ८० . 


ఫత్‌-హో్‌” 4 గుర్తుతోనే ఉంటుంది .<><><><><> ఉంటుంది ,.<><><><><> 


End of The Lesson 


Detached-Pronouns. 
*% **బిడగా రాయబడే -- 


- అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2- 


విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 _ ८6&/॥6<८/ 


xiAl-Anblyaa (27:) 
ला F8 | 


goa 462 5 (०००७ 682०० wl) vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.26 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson : 39a : Separate Pronouns -2 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 


కరలకు పతీకలుగా 


> *Please refer to The Exclusive Tract for 
Different Examples /మరిన్ని ఉదాహరణలు ---5५९९ 


pages 
or &5/ | -స్త్రీలింగం$ ०० Esl "5 | - పుంలింగం ౮ 
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=వఏక యొక్క (సంబంధించిన) 


స్త్రీ యొక్క (సంబంధించిన) యొక్క, (సంబంధించిన) 
వచనంా 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.2 /2 


5.32 ८98 थी vl- ०७०७ 5० lll Iya ७9. se syn 
hore 359 [७ ७/७53| 


(9-५) )9 3 


99 0 - UU 


( $9००6० -+ ) x 
( లింగం ) (ఇ रजत రి 
ఉదాహర 
కోలముహా (ఆమెకోలం) _ 5९56 6 7 _ 
కోలము ఆమెకి'లం ६०७० (పుంలింగం 0) ౮ ) 
(షక సౌతుహా (ఆమె స్వరం) > 4% పథమపు 
gals సౌ'తుహా (ఆమె 8९6० రుషు ఏక 
Hee వచనం కోలముహు_ (ఆయన కలం) 4५४७ 
జ 
సౌముహా (ఆమె రోజా). సౌ'తుహు (ఆయన గళం )4०9-2 
gogo 
సౌ'ముహు (ఆయన 68०) _ | ఆయన రోజా” ) 
4०9-० 
tall yu] (892०००) Hud (89७००6० పురుషం ’ 2,०८5 yl (పుంలింగం) HWA ( పుంలింగం 
Wa £3 క [59% दे 
హుమా? 59 (వారు) | «63.७ | హుమాలౌడని (వారు) ఇద్దరు / 
wa రుషు- - ఇద్దరికి సంబంధించిన (పుంలింగం) wa 
ఇద్దరు /ఇద్దరికి సంబంధించిన ఇద్దరికి సంబంధించిన (పుంలింగం 
(స్త్రీలింగం) 
సిలింగ 
202, ద 
(స్తీలింగం)? సీం లింగం के , ఉదాహర ౮(పుంలింగం) ( పుంలింగం 
(99 | | ఆలు [59 
[) Ya మా 0 _ ప్రథమపు 
न कर हे కోలముహుమా - 
gals 2s 42 వారిద్దరికలం) త్త రుషం కా 
వారిద్దరికల gals aT 
_062-- వారిద్దరికలం ద్వివచనం gals వారిద్దరికలం) 
तारे 
సౌ'ముహుమా- (66०9-०2 Ges 
నౌ 000300: 0007 “व సౌ'ముహుమా - 9-2 
వారిద్దరిరోజా') 
'వారిద్దరిరోజా' ) ) 
సౌ'తుహుమా 
७३४५: సౌ'తుహుమా _ 
9-టి వారిద్దరిగొంతులు 
sFAl-Anbiyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian /...folio.27: 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


(७५४ 2 4०० — 


92 వారిదరిగొంతులు_ 


Ca = ० 2 
5७७) +  వారువారందరికి हा ७५४ వారువారందరికి 56592 హుమ్‌ ర (సని వారు-వారందరికి. ० (02 వారు -వారందరికి 
సంబంధించిన (స్తులింగం) స్రీలింగం ) రుషుా సంబంధించిన (పుర్యలింగం) పుం-లింగం 
బహువచ 
నం 
_*(స్త్రీలింగం) __ _౮ోొ(పుంలింగం సదర్‌ .४' 393 43 
+ (స్ర్రీలింగం हा ठी పుంలింగం) -కి 
ఉదాహర 
లముహుమ్‌ (వాళ్ళ కలం వాళ కలం 
न ६9०९)? 
3 పథమ 
“ygals ४' HEAR పురుష 
+ క్ర : ९) mares ०२० 
a —_ బహువచ 25 Res शत 
525०७) వాళ్ళ క్ర నం ($959 _స్రా' ము 
లం) హుమ్‌ వాళ్ళ ఉపవాసం | । 
00 9० 6 అస్వాతుహున్న ५७४9-०2 | అస్వా' త 
ae జ 


(వాళ్ళ స్వరాలు) వాళ సరాలు 


_369 92 సౌ'ముహున్న వాళ్ళ 


ఉపవాసం 


హుమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు’ ( వాళ్ళ సరాలు’ 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.2 7/4 


५.5८ 596 yl ०००७ go lll 9355 ७9 prayer Jou Js 3 
Hox 4: [3 gas | 93 “| ५०५5 


<- స 
కి. $4 నీవు /నీఒకతెకి | ७७08) క.*] రో నీవు /నీ ఒకడికి 
(స్త్రీలింగం) సంబంధించిన లింగం) సంబంధించిన పురుషం- సంబంధించిన (పుంలింగం) (పుంలింగం) 
ఏక 
వచనం- 
= 
_+ (స్త్రీలింగం) (స్ట్రీలింగం <—- ౮ (పుంలింగం) (పుంలింగం | 
| ఉదాహర - 
cals x ६0०८७ OnE si 48 
= కోలముకి నీ ఆర. కలముక నీ 
కలం) పురుషం- కలం) 
ఏక 
elas ; వచనం- el 30 
09 9-2 -సఫౌ'ముకి నీ బిలుణం- >..9 9-<2- సౌ'ముక (నీ ఉపవాసం 


ఉపవాసం 


ay 9-०2 .సౌ'తుక నీగొతు తుక నీగొతు) 


sb go. సౌతుకి (8680) 


2. प्र ४ 2 प्र 
sta] Bua! (స్తిలింగం) | 5 wa | : లింగం పురుషం staal] Flu| (పుంలింగం) | 5 wal | పుంలింగం 


ws మధ్యమ ms 
2కుమా= యీ (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి [55 (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి పురుషు- రెకుమా= యో (మీ ఇద్దరు / మి ఇద్దరికి ష్‌ (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి 
సంబంధించిన (స్తులింగం ) స్పీలింగం ) క సంబంధించిన )( పుంలింగం) 
ద్వవచనం 
हल 
ఈ (89९०४०) ( సీంలింగం <- 
ఇవీ ఉదాహర (షన 
eu * ణలు ఉక TS 
3 జ కులు -కి'లముకుమా 
(ఉహేకే కలముకుమా (మీ | hes 027 -కిోలముకుమా 
ఇద్దరి కలం) సురుషం- 
3 


AiAl-Anbiyaa (2:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| a /.. folio.27: 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉపవాసం) 


(ట్ర - సాముకుమా మీ ఇద్దరి. 


[55 Deo = 
(७ 452- 9 - సౌ'తుకుమా మీ ఇద్దరి. 


(55-9 9:2- సా'ముకుమా మీ ఇద్దరి. 


ఉపవాసం) 


(6509-०2 - సొతుకుమా (మీ ఇద్దరి. 


శయ =నేను / 5०83 

సంబంధించిన (రెండు us 

లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) |- 
(గ్రులింగం) స్త్రీలింగం) 


స్వరం) స్వరం 
३3855 మీరు (మీఅందరికి మధ్యమ లౌకుమ్‌ (సీ మీరు (మీఅందరికి. 
=స్త్రీలింగం) సంబంధించిన లింగం) సంబంధించిన బహువచ -పురుషులకు )సంబంధించిన 
నం 
_+ (స్త్రీలింగం) ( స్రీలింగం a <- _౮'(పుంలింగం) (పుంలింగం) 
క ఉదాహర గ 
"సరే కలముకున్న( మీ 9 422 , ల్‌ ६०८७ (6 ६5(9 - కలముకుమ్‌ 9 422 (5 
\ sal -కోలముకున్న( మీ మధ్యమ (55-69 - కోలముకుమ్‌ 
కలం) పురుషం 
= (మీ కలం 
mn వచ 
(టన దీనుకున్న (మీ మతం न लक 
0 (6:०५ దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 9 0 
= 3 _దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
గై -సా'ముకున్న 
न _७299:० -సౌ'ముకుమ్‌ 
(మీ ఉపవాసం) 
(మీ ఉపవాసం) 


రాయ = నేను /నాకు 
సంబంధించిన ( రెండు 5 
లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) Yt 

(పుంలింగం) పుంలింగం) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.2 /6 


303० ६9४ था (- ०३०७ క ll 9355 ७9 Ee Jos J 3 


begs playa lia lois! ss vl - 70५ 


_+ (స్త్రీలింగం) ( స్పీలింగం ) — ఉదాహర ౮ (పుంలింగం) ( పుంలింగం ) 


ణలు 
హీ కోలమియ్‌ (నా a g§ ఉత్తమ (2 - కోలమియ్‌ (నాకలుం Ed & 
eR కిలమియ్‌ (నా i పురుషం- ఏ - కిలమియ్‌ (నాకలం | 
కలం) =వఏక 
వచనం-ా ० హే -యెదియ్‌ (నా 
—— (५०८! -యెదియ్‌ (నా 


_డశై -యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) 3 - యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) చెయ్యి) ) 
_ాడే-బైతియ్‌ ((నాఇల్లు) Da -బెతియ్‌ ((నాఇల్లు) _ #<४ - బైతియ్‌] (నా ఇల్లు) Pet - బెతియ్‌ । నాఇల్లు) 


4] సజ | (స్ట్రీలింగం) . 4 wal Pos ; ९ ata] yw! ( ०७०५०) . 4 wal Pos रे 
dda | 5 wal | | వ లింగం ) పురుషం dda | 5 wal | పుంలింగం 


(5 ఉత్తమష | (5 
రొనార=మేము-లకమా- | 0. |, లౌనారే=మేము-లేకమా- 


మాకు -(ఇద్దరు/అందరుస్త్రీ/ ద్వివచనం ८ మాకు -(ఇద్దరు/అందరుస్త్రీ/ 


పురుషులకు -) - సంబంధించిన ప పురుషులకు -) - సంబంధించిన 
_+ (స్ర్రీలింగం) ( స్రీలింగం ) = ౮ (పుంలింగం) ( పుంలింగం ) 
[| ఉదాహర | 
ND 3 43 ౯9లురా డీక్‌ - కోలమునా (మాఇద్దరి >> 43+ 
x ఉతమపు i - కోలమునా (మాఇద్దరి 
రుషం_ / అందరి కలం) 
అందరి కలం 
కి'లమునా (మాఇద్దరి / అందరి ७ 
కలం) ८ జ ees 
నం 


డును! -ఐదీనా (మాఇద్దరి / -ఐదీనా (మాఇద్దరి / 
-ఐధీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 
అందరి చేతులు) 


(६:८४ -బైతునా (మాఇద్దరి/ 3 -బెతునా (మాఇదరి/ డక -బైతునా (మాఇద్దరి/ అందరి ర -బైతునా (మాఇద్దరి/ అందరి 
అందరి ఇల్లు) ఇల్లు) ఇల్లు) 


AiAl-Anbiyaa (2:) 


(29229 AlaE 8 ००३ 0 हे sll wy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...foli0.277 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


End of the Lesson 


=] మిదూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్స'ఉహూ (.) దా 
లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (2) యద్‌ఉ' లమన్‌ దోర్రుహూ అక్‌'రబు మి 
నఫ'ఇహి () లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (]3)(సూ రతుల్‌హజ్జి) 


అద'ఇరుల్‌-ముతసిలః 
 — ఆ — — — —_———— 
శర వన ఇకల్సుక నామాల _రర్హల్తుగ్రక పద వైకల్పిక నామాలు- 2 - కర్సలుగా = 


Lesson : 4] : Attached Pronouns-2 as 
Direct-Objects 


Al-Kahf (8:07) | 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.2 7/8 


333० (594! | कक, |- ०)५७ 3> | [935 [99 yi" * Fe और Jog | J | 9 


hog ५ >%8|| Re gas | 59 9-3 “| ५०५5 


* క్రియలకు - జోడిస్తే - ఈ आपदा आधे _అక్‌భ్లమాజరుల్‌ముత్తసిల 25७ - 


కర్మలుగా - అంటే direct-object గ గుర్తించాలి . 


అంత్య ప్రత్యయం - SUffIx- చేయబడే =: సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 


-మరోరకం-అద్‌-ద్ద'మిరు కర్మను సూచిస్తుంది. అందువలన ఇది మ(సూ'బు- మరోరకం-అద్‌-ద'మీరు కర్నను సూచిసుంది. అందువలన ఇది మయసూబుం- 
అంటే హా'లతునన్నసబి -స్థితిలో - ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. హాలతుంనసబి --సితిలో - ఉన్నటు గురించాలి 


* “౫! 069 యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -]|-అల్‌ ను ” 
ఉపయోగించరాదు 


9 
७ 
8: 

५ 


86 5७02 పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్చబడతాయి 


> ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన =! పృరుష పద. 
సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


మస్ప్స బూ తాకింది హో తాకింది 
ఆమెను ९ దురు 
ఆపద - (స్తులింగం) -( నసీంలింగం ) 


(४.० ना << a : 
yo U «४००७ | తట! 
తినేసింది ౮ 
ఆయనను ది'బ్బు( దిబ్బు 
తోడేలు 


నసిర సహాయం 


We By 2a నసిర సహాయం Pea are 


హున్న స్రిలిగు ) ( సీంలింగం ) 


చేశాడు హుమా చేశాడు హుమా 
వారిద్దరికి ? వారిద్దరికి ౮ 
(१४०४०) #9०600 6० ) 
ध्र 
४ ० ID ది'రబ కొటాడు CDN 
पा 00०७ तार | తు 
పట్టుకొన్నాడు హుమ్‌ వాళ్ళను 


Ud | ఆ షుర్తియ్యు | ४2% 


MsAl-Anbiyaa (2:व) 


9-29 alaz యి (09 0 (06: [>> ay kl esc: | 


Draws near 


for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian /...foli0.279 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


వారిని -? ७328० 9 అషతా” 


పోలీసు 


రాయతు చూశాను ల 4.९ f రాయతు ఆరతి sy fr 
3 5७) ? నిను 9 : का చూశాను క్ర- हु 
(స్రులింగం) సీంలింగం ) 5507 ०७ 
నసిర ఆయన (షన “Ee 4 నసిర ఆయన (షన Sit 
సహాయం చేశాడు 3 సహాయం చేశాడు “० 
కుమా కుమా 
మీఇద్దరికీ ?- స్ర్రీలింగం) మీఇద్దరికీ ० 
రజి'కి ఆయన "గత Rs 7 నసిర ఆయన (6 Be he 
కావలిసినవన్నీ NG అ సహాయం చేశాడు “० 
ప్రసాదించాడు కున్‌ mn 
కున్న మీఅందరికీ ) మీఅందరికీ 
+ స్ర్రీలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 


mice ला te { नी 
7 “© ¢ 


ఖ'లకి ఆయన pu he ఖ'లక' ఆయన ‘gals he 
పుటించాడు నీయ్‌ న పుటించాడు నయ్‌ న 
+? నన్ను(స్త్రీలింగం) లోనన్ను 

90 ९)४ ఆయన 9) ९)४ ఆయన Cal 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.280 


Al-Kahf (8:07) A 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


3235 ६०४ था స్ప|- ०४०७ 3० | [క ७० जुआ" 


al! <i! 
(5८ x Sei { 


55 2238 58 [333। (,०95 2] - 20౪ 


TEE 


పుటించాడు 637 
_+ మాఇద్దరినీ / 


అందరినీ (స్త్రీలింగం) ( సీీలింగం ) 


పుటించాడు 637? 


0 మా ఇదరినీ / 
అందరినీ 


* ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో రెండు _ సయ | ౫జీ! _(వైకల్పిక) సర్వనామాలను 


కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - SUffIx- చేయవచ్చు -- 


అలాంటి పరిస్థితిలో - మొదటి అద్ద'మీరు కర్తకు ప్రతీక. తరువాతి స్థానంలో 


ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది . రెండో అద'మీరు కర్గగా పనిచేసుంది. 


ఖలక్‌ - V౭[b-పుట్టించాము నా (0९- ఖ'లక్‌'నా- mice 


మేము; మొయి ౦bject వాళ్ళందరినీ : హుమ్‌ obiect వాళందరినీ 


హదై - ౪౭[b-సన్మార్గంచూపించాం- నౌ - Ve౭[b-సన్నారంచూపించాం- నౌ 
doer- మెము; 50०02 object -ముఅందరికి మము * కున్‌ obiect -మీఆఅందరికీ 


హధై-నా-కుమ్‌ 


వచనాలు [ సంఖ్యలు | మరియూ - 
పురుషములకు తగట్టు -4 - రూపాలలో - 


ఉంటాయి - 


* ఈ అద్‌-ద'మాయిరు = లింగములు - 
సంఖూలు | మరియూ - 


xiAl-Anblyaa (27:) 


| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie /...folio.28 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


| (Suffix) - కలిపి - రాయబడే - “४ అద్ద 9७४ ५००४१ 
మాయిరుల్‌ - ముత్తసి'ల -లను విశదీకరించే 


చార్‌ - 
PR - L 


శే! ఏకవచనం : Singular 


ఉత్తమపు ఉత్తమ మధ్యమ మధ్యమ | ప్రథమపురు ప్రథమ 


రుషం ౮లో పురుషం పురుషం పురుషం షం ౮లో పురు 
పుం. ० పుం, (స్త్రీ)? పుం.లింగం షు 
లింగం (స్త్రీ? లింగం (స్త్రీ)? 


ఇయ్యా ఇయ్యా || | ఇయ్య || ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యా 
య య క్ర క్రి హు హో 
ల 9 ण् ? ల ? 
నన్ను మాత్రమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్నుమాత్రమే అతనిని ఆమెను 
పుం.లింగం (స్త్రీ) మాతమే 
(స్త్ర మాతమే- 
పుం.లింగం (2) మాతమే పుం. Ee 
(౧9) 
లింగం 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.282 


ee aye Jw ॥$ 3 


535 ప|జజ! 58 [ఆకకత। (,०95 | - 206 


(* ప్రతి పురుషం లొనూ రెండు లింగాలకూ ఒకె ద్వివచన రూపం) లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే దివచన రూపం) 


5.3८ ६56 | స|- ०७०७ 3० | 9355 ७9 *जहआ 


మాఇద్దరినీ మాఇద్దరి మీఇద్దరినీ మీఇద్దరినీ వారిద్దరినీ వారిద్దరినీ 
మాతమే నీ మాతమే మాతమే మాతమే మాతమే 
మాతమే 
ఉతమపు ఉతమ | ' మధ్యమపురు మధ్యమపు పథమపు పథమపురు 
రుషంరా గ రు 4 wa # రుష ००? चर 
పుం.లింగం అ न షం ౮ పుం, రుషం పుం.లింగం షం 
9२० లింగం (స్త్రీ)? 
(७) 7 XN 


xiAl-Anblyaa (27:7) 
F8| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఏ5 బహువచనం P-l-u-r-a-l- : 


so | 0७] | wel || ७ | ७ ०७! 
ఇయ్యా | | [४०७०५ | | ఇయ్యాకుమ్‌ || ఇయ్యాకు || ఇయ్యా ||ఇయ్యా 
నా నా న్న హుమ్‌ హున్న 
మాఅందరి మాఅందరి మీఅందరినీ మీఅందరినీ వారందరి 

న్‌ ౨నీ మాత్రమే౮ మాత్రమే(స్త్రీ) నీ వారందరినీ 
మాత్రమే మాత్రమే పుం.లింగం 2 మాత్రమే మాతమే 
రొ పుం, (స్త్రీ రొ పుం, 
లింగం లింగం 


End of the Lesson 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0.. .folio.2 84 


Se ged lvl ०००७ go alll Ios ७७ agar Jes 53 
os 2०)80॥ 59 lois! ७95 vl - 50 


= ERI] 


౫%పారం:42 


నిరేశాత్నక సర్వనామాలు- 


55035 ४७०४. -అల్‌అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు- 


Nouns::-Lesson : 42 : 


he Demonstrative Pronouns 


> |అ'రబీలో] ఏడ]  అరఅసమాఉలఇషారతు ( [ అర ఖీ లో ] [ ७93 ప (! [= lw [| | అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు ( 
నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు /_ సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు ఉండే - దగరి / దూరపు / 
మరియు ఇతర స్థలాలను - (LOC౯ation of Nouns)- _ 
గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి . 


> =| అల్‌ అస్‌మాఉల్‌-ఇషార ఏక మరియూ బహువచన - 
సర్వనామాలు - ॥Nflexible -నిర్టిష్టమైనవి - కాబట్టి - మూడు - 63585 - 
४ కేసులలోనూ - మార్చులేకుండా_ ఒకేలాగా రాయబడతాయి . 


> ean) _అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః - వాటి ఉఛ్చారణగుర్తులు 
_ రాతలో, మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫః 
-/-నసిబ్‌-/-జర్త్‌- అనే ఈమూడు ०४५९५ లో ఎదో ఒక స్థితిలో 


ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. మనం గురించాలి. 
> Dhbl-uU| అల్‌ అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే 


వాడాలి . 


xiAl-Anblyaa (27:7) 
goa 462 5 ७०७ agli. wll S| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.28 


At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-హాద'ల్‌-కితాబు=-ఈ పుసకం + కితాబు హాదా'(ఇది/ ఈ)- 

(పుస్తకం) పు-లింగం 
LES lan CUS [59 + 

_ హాద'-కితాబు=ఇది పుసకః हि (ఉన ५3:22 
3 Cc mmm mm —~_—_ 0 — ० va | JD + 

(५४6 [3a 
-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + రుసులు( + తిల్క (అది / 
(ప్రవక్తలు) ఆ)-స్తులింగం -స్రీ లింగం 
x bw है | ills క | { j 


2- 


తిల్క రుసులు=వాళ్ళు ప్రవక్తలు రుసులు=వాళ్సు పవక్షలు 


Ji ells 


09 


౫” నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 
స్ప యు ౮ [= (ఉ|| అల్‌అన్‌మాఉల్‌ఇషారతు ( నిద్దేశాత్మక్ర సర్వనామాలు ) - 


మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - రకాలుగా ఉన్నాయి - 


0 


७७-8'0203- నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్టలాలను ५08०590--५:८७5// నామవాచకాలున దగరి సలాలను గురించేవి--౬ల్రుడ] | 


అల్‌-బఈ'దు. నామవాచకాలున్న దూరపు - స్హలాలను సూచించేవి-- 


ROCA | 
¢¢” ¢ 


0 జ'ర్‌-ఫు'మకానిం_నామవాచకాలున్న ప్రత్యేక స్టలాలను తెలిపేవి-- _-నామవాచకాలున్స్న పతేూక సలాలను తెలిపేవి-- 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.286 


ye cs Wil ०७७ 3० dll Igy wy * tei” * Fe * Jogwyl 9 3 
Hox 4) Re gas | 599) | ५०५७५ 


Las 
ఐతే 60 ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 


Ean TE 


> Hwlluwll అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్ద్జేశాత్మక అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిరేశాత్సక 
సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలతో 


ఏకవచనం - Singular 


ఆశ] దగ్గరి సూచన--అల్‌- | తీ! దూరపుసూచన-అల్‌- 


¢¢” ¢ 


కోరీబు- బఈ'దు- 


స్త్రీలింగం ౯ Oo పుంలింగం ౮ స్త్ర్రీలింగం ₹ లింగం दम పుంలింగం ౮ 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 
౦న -|3ని * cl 3 

మో 9 మో 

జిలూ* 9 జాల తిల్కు*? జాలిక ౮ 

(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (68 / ఇది/ఈయన / (ఆ / అది/ అవి /ఆమె (ఆ / అది/ఆయన / 
వీడు వాడు 
స్త్ర్రీలింగం? పుంలింగ పుంలింగ 
ఇ)లింగం मै బ్రుంటం[౦ ౮ స్త్రీలింగం9 ఏకవచనం బ్రుంటంగం ఈ 
ఎకవచనం ఏకవచనం 5 ఎకవచనం 
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e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


7 హాది'హిల్‌-బుయూ 7 బుయూతు( 


_ హాది'హి (ఈ/ఇవి/ఇది) 
(ఈ ఇండ్లు (ఇండ్లు) ० ०९6) ) 


మరికొన్ని 0 ఏ౮!24 ౪! అల్‌-అస్మాఉల్‌ - ఇషారబా లు - ముఖ్యంగా శ్‌ (७ 8.0 [| అల్‌-అస్నాఉల్‌ - ఇషారహ్‌ లు - ముఖ్యంగా 
అల్‌ కు'ర్‌-ఆ'న్‌- లో కనబడతాయి - అవి -- 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 


End of the Lesson 


| ___*వజాహి'దూ ఫి'ల్లాహి 5०8, జిహాదిహి ()హువ -జ్‌ [ll 
Al-Kahf (8:40॥ తమ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.296 
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लि వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'దీని మిం హ'రజిన్‌ (.) మిల్లత 
అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) 50०७ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన మిన్‌ ४'&- ఇబరాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్టిమీన మిన్‌ ४'8- 
లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీద( అ'లెకుమ్‌ వతకూనూ 
షుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (.) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత 
వఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ'మల్‌ మౌలా వ ६8'0७' 
మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జి) *** (78) - (సూరతుల్‌ ४5०४8) 


¥ $ @®~_ >> ९७ - 
ఇక ७” 


%¥ कै ~~ ७० - (७००४०:4३: ७) పారఠం:43: 


సంబం ధ స ९6० మాలు- 4 శం alle [6.5 


Lesson : 43-The Conjunctive Noun— 


EEA] 


ei 


+ dgogallclawl] - అలా తమకంటే ముందున్న ఒక నిర్దిష్ట 
xiAl-Anblyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie /...folio.29 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- పదాన్ని-[]- వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత పదానిి-[7]- వర్లిస్తూూ / వివరిసూ ,మరియూ దానిని -[2] - తరాషత 
వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 


* పై వర్ణణను/వివరణను-- సిల్‌ ఎం అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో - ఆఇదు - అనే మరో అదనపు -nN0।n - కూడా 
ఉండాలి . 
* రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అర్ధ్హపరంగా ॥00॥5 తో కలపటానికి 
ఆఇదుంచాలా అవసరం. 


००००००४०७०१_- లాల సంబంధథ .సర్వనామాలు 
వాక్యంలో ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు... ఎకు,డెనా ఉండవచు... 


edgolcwwll - ూాలాాల _ సంబంథ- సర్వునామాల_ తర్వాతనే 
వాక్యంలో _ dls సిల్‌ రావాలి . రావాలి . 


££ 
० doooallclawUl - అల్‌అస్‌-మాఉల్‌ మౌసూలః __ 30230 - 


సర్వనామాలు ( (m౫ )- మదబ్నియ్యు. ఐనందున- స్థితులు - మబియుూ( ఐనందున- స్లితులు 
మారినా ०6 ఎక / బహువచన రూపాల - ఉచ్బారణా గుర్తులు. వీటి ०08 / బహువచన రూపాల - ఉచారణా గురులు 
మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


ce 


* ఐతే. 29०929७.0 - జాతకాల. _ వీటి ద్వివచన రూపాలు. 
ముఅరబులు కాబట్టి - వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌, విభక్తిపరంగా_ మారవచ్చు -- అందు వీటి వొవెల్‌ - సైన్‌. విభకిపరంగా మారవచుూ -- అందు 
వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి. 


పుంలింగం | 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.298 


ఏ 
క 
వ 
చ 
న 


0 


. |ల |& | | 


5 


[క |e 


ఎవరైతే-ఒక 
పురుషుడు /వస్తువు ? 


8९5८ ७60०0 ౮ - 9 T- ता ల -అల్లతాని 
షో దివచనం ? -९9९)65० 

అలదా”'ని- కు 
EE DU 

(స్త్రీలు) / ఏవైతే (2- 

ఏవైతే (2- వస్తువులు] 

వస్తువులు) 

ద్వివచనం 2- 2- 

3 : ద్వివచనం 2-అల్లతేణ:- - 2-ఆఅలణిని: - అ है 
అలదె'ని- లే | gee] 
రు —— (కర్మగా+షష్టీ ४6)त०+ 
(కర్మగా+షష్టీ) కర్గగా+షష్నీ 
బహువచనం gn) బహువచనం eu 


> | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


శ అల్లాయీ- =ఎవరైతే | = 
(స్త్రీలు) 


(స్త్రీలు) 
srl 
౨ అలవాతి - = ఎవరైతే - 
(స్త్రీలు) 


ee | ails glliadllns | ७७09 ४ dl #7 - ॥४७ 


ALLAAHU , WHO HAS CREATED YOU _ THE MOTHER WHO , CIVILIZES HER OFF-SPRING _ 
ఏకవచనం ఏకవచనం 


Im 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a WI from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.300 


we cs Wil ०७७ 8० dll Igy (७9 *0॥* esl * ०-५) 9 3 


hors ७4) Ian logis! a yl - ३० 


£ 
(७) ४) olive (3 9 (359 
©. RU (७ s lee 3 ogsalua ० : ala : 
SU | ea | ee 
£EXxa 
a Rab ! show Those 2 ల్లీ s| Gd! 
mpl Se «THESE 20040 eee 
। us Those 2 persons , who 
न h wea ARE THE TWO THESE ARE THE TWO 
Men who, , nauigea In ... MUSLIMAHS ,WHO MUSLIMAHS,WHO ... 
(misled us )_ (zina)_ (ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE CASE). 
ద్వివచనం ద్వివచనం 8९४55 60) 8९%5560०0 
Mere | OD ute (॥ 9 
+.» Those women who have attained menopause... 
cut | 99353 ee +. Those ( 
Exa ఆ 
me MEN who remember ALLAAHA PRG + 0 లం we PAE 2 (७५७ 
mol नर pow! wd (४०७०७ ... 
ద బహువచనం వ 
and those of your mothers who suckled you «««_ 
బహువచనం 


వివరణ : పం! అలజీన / అలాయీ / అలతీ / అలవాతీ వీటిని - 


మనుషులకు ( ఆ'కోలు- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా ) _ 


మాతమే వాడాలి. కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు మాత్రమె వాడాలి, కాని- ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి లు(( తెలివి లేనివని అర్హం ) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్తులింగ ఎకవచన - సంబంధ స్రీలింగ_ ఏకవచన - సంబంధ 
సర్వనామం - అల్లతీ - నే వాడాలి. 
ఈ జమ - ముకస్సిరిం- అస్థిర బహు వచనాలకూ - పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - 


aA Anbiyaa (27:) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ర wie /...folio.20 


At-Takaathur (02:4) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కావున - అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా- స్తీలింగ ఏకవచన - 


రూపం - అల్లతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


ON 
३० 


శి ఉదాహరణకు: పం lll 


७ జమఉ -ముకస్సిరి?  -అల్‌ య Ee) mud | 
కుతుబు-ల్లతీ " 

ఛభ జమ -ముకస్సిరి.  - అర్‌ యి ౬) bay | 
ర్రుసులు-ల్లతీ - 


యేదెతే మ yp 
యెవరైెతే మ ya 
న్‌ 


End of the Lesson 


Al-Kahf (8:404 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0...folio.30 
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535 2208 58 [ఆకకత। అకక | - 2०3५ 


2६ ७ -“ ९७ 5७ >-३£ ७ - 2७ रख 
4% 


శ ® - >> "७ ७ 


2७०५4. 27 086:2200 72) 


INTERROGATIVE PRONOUNS | न ७ 
AlHuroofu-l-Istehfaam. 


Lesson : 44: Words of Questioning 


bw మా ఏది? $4! 6 |మాఇస్ముహు) మన్‌ముహు? ఆయన 
/ఏమి? ८ పేరేమిటి ? 


7 


రాద | మతా/అయ్యాన | 5५७०७] 3% మత ల్‌ఇమ్రిహాను 2668 


Gi అన్నా ఎక్కడి నుంచి ఎక్కడి నుంచి |$|[ష = 6! అన్నా లకి హాదా ?,నీకు 
८ ఎవరినుండి? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది ( 


55 | మాదా'ఏమి/ఏది ? $ “బృ - ఓ మాదా' తఅ'మురీన ? 
మీరేమంటారు? 


3 మన్‌ ఎవరు ? ९ _» (४9 మహియ?ఆమె ఎవరు .? 


x&Al-Anblyaa (27:7) 
yoyo Ae § ad aglow) wy 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Wine /... folio. 20: 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


3a లిమాదా” $ఈ్పుక 5७) లిమాదా'ఫరర్హ .? ఎందుకు 
ఎందుకు ? పారిపోయావ్‌ ? 
ఉన 25० धर కెఫఎలా / < 59 5.5 डक హాలక్‌. ? ఎలాగున్నావ్‌ 
ఎట్టాగా ? ' 


oy | ఐన ఎక్కడికి? 


९ ఆడు! - | ఐ'నల్‌-కితాబు? పుస్తకం 
ఎక్కడ ? 


PS కమ్‌ ఎంత / 
ఎన్ని? 


అజా -ై5 కమ్‌ సఅి'రు తుఫ్ఫాహతిం?_ 
ఆపిల్‌. పండు ధర ఎంత. 


ja | అ2/ హల్‌ ? 


———m पे» 


మొదటిఅక్షరం ) 


విచారణా / ప్రశ్నార్థకాలలోని నువ్వు రైతువా? 


९ ८08 wliఅ అత ఫల్లాహు( 
? 


$l: |० - హల్‌ ఇన్‌-దక 
ఘలూసు(? 


నీ దగ్గర డబ్బుందా ? 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.304 


ఈ) త 96! u (AD Sw hp uw i fos (६ न ey ud sey ५24 3s fos है हे! mo 
"3० 8 | 3 ०७०७ శా थी 9)35 99 rer 9०5) 5 9 
(99% పదీ! 59 ।3:55। 0७5 bl - 00 


అపాఠం:45 -ఆఅల్‌ హు'రూఫు'ల్‌-జర్ర్‌- _ 2) ६४3 


ప్రత్యయ అవ్యయములు // Kesrah Prepositions // _ అవ్వయములు // Kesrah Prepositions // 


కీ! శశ! 


Lesson: 45 Kesrah Prepositions 


___ఆల్‌హురూఫుల్‌జర్ర్‌ _: అరల్రీ భాషలో - పదిహేడు విభక్తిప్రత్వయ 
అవ్యయములు - | 39|| - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- ०३8१ (Kesrah Prepositions) 
xiAl-Anblyaa (27:) | 
yoyo Ale 5 6०७ ७१2 ५३०४ 8] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie /...folio.20 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉన్నాయి గాయి 


° ౫|| | అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- ०७8१ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు- 
నామవాచకాల ముందు మాత్రమే వస్తాయి 
* తత్సలితంగాపా]! | అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్త్‌ తమ ఉనికి రీత్యా 
తర్వాత ఉన్న నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును ప్రభావితంచెసి దానిని. పభావితంచేసి దానిని 
38४“ గా మార్చి వేస్తాయి. 


* కొన్ని | 5! అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- ०७389 (Kesrah Prepositions) - 8389 (Kesrah Prepositions) - 
నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొన్ని విడిగానే వుంటాయి - కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొని విడిగానే వుంటాయి - 


> గమనిక :ఈ ౫|| 395! - అల హు'రూఫు'ల్‌- ०३29 (Kesrah Prepositions) అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions 
- కియలపె దాపురించవు --మరియూ కియలను ఏమాతమూ - ఏవిధంగానూ 


--ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


> అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌ ७89 - ౫౫|| -విభక్తి ప్రత్యయ 


mm వ్యములు / అవి ఇవే]. ములు / అవి ఇవే 


తోడు /తో/లో Mee 
Sl (రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో) रे 
(కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి ४' 
లమిం 


..పైన / సాక్షిగా *( అల్లాహ్‌ పై dk 
౮ తావు* ఒట్టు ప్రమాణం ) 


|> 
रा 
७ 
G 
ల 
~~ 


Al-Kahf (8:707) 5 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07...folio.306 
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...పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి 


-fi9 - పై ఒట్టు, మరియూ 59४४9 [9 


3 9 వావుో ఒలివ్‌ - 0॥४९ - పై ప్రమాణం (అక పతక) 
మాదిరి / లాగా నమర పర్‌ 39 
(హువ కోవియ్యు( 
a (ఆయన - బలవంతుడు- 8७४ 
4 ५ కాఫు ee 3 అసదిం 
न 6 200०5०0 - ?कणतर ) 
వరకు / వైపుకు /కి/ కు dll we a3 
(వెళ్ళాడు- హామిద - మస్హదు - వెళ్పాడు- హామిద్‌ - మసిదు - 
5 శ్లో|ఇ'లా కు) 
न కు) (ద'ోహబ హామిదుఇ'ల- ల్‌- 
మస్టిది) 
గురించి / నుండి / నుంచి- 5० wg 
. (అడుగుతున్నారు - ప్రజలు: కి' రు कु పజలు- క్‌ న్నాసు అని- ల్‌-కి” 
(४ ८. U 
[ ౮ అన్‌ యామతు ను -గురించి ) యామతి) 
re లో- లోపల 3००9 3 ०50७ 
7 ta త'య్యారాతు( ఫి-ల్‌- 


(విమానాలు -ఉన్నాయి- మతా'రి 
airport -లో) 


AiAl-Anbiyaa (2:) 


U9 HAE 5 698 agli wt} Syl 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a /...folio.20 


e | At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లోని - నుండి జ| స ఇక! (అన్నికాహు” 
f dt (నికాహ్‌' - ప్రవక్తజీక గారి- సాల ననస్రనన) 
పద్దతుల లొనిది) లోనిది) 
ముందు నుండి हलक TENE 
गे ली _(గంటముందునుండి / క 
| ముందు'/ముద్‌ _ -2-(చాలాకాలంముందు (2-ముద్‌' ఫ'తరతి9) 


నుండి ) 


తో/వద్ద 


(అతని వద్ద ०४ ఉంది ) 


Be Li ला 


lw os 


(ఇ-దహు సయ్యారతు9 


MY = Pl El 0: 


కొకు 


(నీకో సైకిలు ఉంది ) ఉంది ) 


53०5 <U 


(లక దర్రాజతు 


పై -పైన - పైకి 


(చెట్టుపై పక్షి ఉంది) పకి ఉంది ) 


5७ ull le 


(ఆ'ల షి-షజరతి తా'ఇరుం 


తప్ప / కాకుండా 


(చదివాను- 
అన్నిపుస్తకాలనూ- తప్ప- 
ఒకదానిని -) 


lah (5 ఆన ౮h 


(కరఅ'తు కుతుబ ఖ'లా వాహి' 
దా) 


కావచ్చు/ ఉండవచ్చు 


3588 ప్రత] పక ६४, 


Al-Kahf (8:70)4ీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.308 
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(కావచ్చు -యెవరైతే- 990७ ८ ०! 
అలాహును నిరాకరిసారో ० कि 9 


వారు-[ఇలా కోరుకోవచ్చు]- 
బాగుండేది-తాము 
అయ్యుంటే- ముస్థిములు) ముస్టిములు) 


(రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన 
కఫరూ -లౌ కానూ ముస్లిమూన) 


5 తప్ప / కాకుండా ea wees 
డు(డఢహా' a 
అ హా (చూశాను- మసీదులన్నీ. | 'ి (జుర్తుల్‌ మసాజిద 
_ తప్ప -ఒక్కటిని - ) హాషా మస్తిదా) 
० sual wy 
తప్ప / కాకుండా 
दर Merc nT. 
T ’ ణా 
5 '“=అదా | (మ్రూశాను మసీదులన్నీ- 
తప్ప -రెండింటిని -) (జుూర్తుల్‌ మసాజిద అదా 
మస్తిదైని) 
-- ५०९७४ all Geo ls हि 
స ధా 8० 


తా (నిద్రపోయాడు ఖా'లిద- - పోయాడు- ఖా'లిద్‌- a (నామ ఖా'లిదురూ' త్త ల్‌-ఫిజ్‌- 
తెల్లారే దాకా) రి) 


७ | 6 - అల్‌-హు'రూఫు' 89 (Prepositions) లలో _ కొన్నింటికి -_ 
మొత్తం అన్నీ - 4 - ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల* లను కలపవచ్చు. అప్పుడు 
ఈ -4 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల'[" - పరోక్షకర్మలు [ - Indirect objects - -4 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముతసి'ల్‌ - పరోక-కర్సలు | - Indirect obiects - 


]గా పనిచేస్తాయి : 
Q | రా -- '| నేను 77८०० నువ్వు(; ౩౫ అతడు- లతో కొన్ని | 95> -- Gl నేను cred నువు: 99 అతడు- లతో కొని 
gAl-Anbiyaa (2:7) 


పద BRE 8 ७०० 20९०८: ०४ 58] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie /...folio.20° 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉదాహణలు : 


దిమీరు ౮ U| 


७ ఉత్తమపురుషం(| 


७ మధ్యమ-పురుషం 
०5 దిమీరు ౮ 


७ ప్రధథమ-పురుషం 


ద'మీరు ౮ 3౫- 


शत | -నేను | [७०००] cdl అతడు |, [పుం.లిం] 
అలరూఖుల జర్‌ నువ్వు | [పంతం] 
వాటి అరం | 
ఇంద వదా ఇందీ నావద ఇందక నీవద ఇందహు అతనివద 
de & Sie sf cere FN des 
అంగుతించి /నుండిధా | అంన్ని నా గుటించి/ అంక నీగుటించి/ అ(-హు అతని 
ie we che ¥ oye £3 ५२० 
40९" ७०५ -ా మి౯-న్ని నానుండి మిం-క నీనుండి మిం-హు అతని 
నుండి 
ర డో cls యు 
మిల తోడ /తో ధా మ'ఇ'యనాతో మ'అ'క నీతో మిఅ'హు అతనితో 
2० हा (5०० हैँ BC CC 
అి'లపై/మీదా అ'లయ్య నాపై అ'ిలెక నీపై అ'లెహి అతనిపై 


oe { ना 
5० 


ads 


++ 


Al-Kahf (8:07) S25 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.3T0 
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ఇలవైపుా ఇలయ్యనావైపు ఇలెకనీవైపు ఇలెహి అతని నెపు 
య! శ! అ | 

ఫీ' లో/లోపల “२ ఫి'య్య నాలో ఫీ'క నీలో Dress 

బీయ్‌ నాతో 88 నీతో బిహి అతనితో 


బి తో/లో/తోడు परे 


జా రో ఆ క 
లి ७/8/७ परे లీయ్‌ నాది లక నీది లహు అతనిది 


End of the Lesson 


Sooratut-tTaubati-78 = బతి-8 
నిజంగా అల్లాహు- 


SubuhaanaHU 


WaTaalaa - వౌంఖై, వారిపై, ALLAAHU - 
మరియు అభిరతు 


98० ४? నమ్మకం కలిగి 


The mosques of 


SubuhaanaHU 


యు::ండి, సలాతులు 


x&Al-Anbiyaa (27:) 
oyna Ale 5 (१०8 (502० ५0०४ yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie folio 344 


At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


| _జకాతులను ఇచ్చే అ - 
,_మరియూ, అల్లాహు- మరియూ , అల్లా హు- 
SHALL be 


Jalla JalaalaHUను 


తప్ప, వేరెవరికీ వేరెవరికీ maintained ONLY by 
భయపడనివారు 
మాత్రమే- నిశ్చయంగా నిశోయంగా those who believe in 
ma 
_అల్లాహు- ALLAAHU-Subuhaana 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి Hu WaTaalaa —and 
9 Ya 
మస్టిదుల నిర్వహణ దుల నిర్వహణ the last day , perform 
చెయ్యాలి . ४ 


as-Salaat , and give 


az-Zakaat , and fear 


none but 


ALLAAHU_Jalla 


JalaalaHU- 


Al-Kahf (8:707 Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. .folio.3]2 


ఈ 4) త 96! u ft = ye u i pos ० tw - ey ag sey Oe 3s fos है J mo 
HI ८: | l- ०७७७ (७० ४ p33 (७७ * वह हिल 9-०) Js 3 
(99० 25580 58 oissl (०७४ vl 5 


& lirections-7 - 


Lessonl:|46 : Sides : Sides 


8६ ౫ ఉదాహరణల 8६६ > అరబీ 

| 4 ७] Y/Y $ 

> ० ०6६) 67 అర్థం ౫ _ పక్కలు రక 

ఉదాహరణలు [దిశలు] లో 
అల్లాహు హువల్‌ ఆ'లా అల్లాహు , ఆయనే అల్‌ఆ'లా * हि हि lz| 

ఇ ll | అత్యున్నతుడు అత్యున్నత - ఎత్తైన ग 
శా ciel 
teil 


x&Al-Anbiyaa (2:7) 
O20 HAE 5 (६०३ agli wl) 0075 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI ee /...folio.2: 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆకాశం నేలకు పైన ఫౌకి* పెకి /పెన | -.. 
ఉంది ఖొక- బక [ఖని 9 5 


అస్సృమాజఉ' ఫౌ'క'-ల్‌అర్షి' 


899 lawl 


నేల ఆకాశం కింద తహు* కింద 


అల్‌ అర్హు' తహిత 
ఉన్నది 


సృమాఇ p Voy | 
८5 Uo 


ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌- కుడి వైపున బడి ఉంది యెమీనుడకుడి 
58% రకపు! b= వైపు 
ఆ'ల-ష్టిమాలి మస్‌-జిదు' ఎడమ వైపున షిమాలు/ 
Me మసీదు ఉన్నది ye 
. Juul {fz యసారు( 
TDD ఎడమ వైపు 
un 
ఖ'ల్‌-ఫు' మద్‌-రసతిం స్కూలు వెనక 8०-82 * వెనక 
tls «4+ ఆటస్తలం ఉంది 
మల్‌అ'బుం जिस 


ला 


వరాఅ'ల్‌.బాబి కితతు- | తలుపు వెనకాల తలుపు వెనకాల పిల్లి వరా'అశవారగా/ ps usm 
F ఉన్నది 39 
తన్నాడు వెనకాల 


wl 239 
४4.8 है| రే 


వస'ల్లు కోబలల్‌ వక్తి” సమయానికి ముందే కిబు*ముందు 3 5 5 
చరుకుత్నాయు (కాలం / స్థలము- 


७] 
Al-Kahf (8:70॥) Af 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. folio.3 T4 


"० 


3.3 558 ०! vl- ०३०७ ७० lll 9355 ७9 sy Jes Js 3 
59989 2558॥ 8 [ఆతత! (095 సు! - ర 


ఎత ౫% 3 lo डा 
+ | ౨ 
+ 9 


OCI] 
అమామ భైతి | ఇంటిఎదుటఅంగడి | అమామముందు | >(र्थ- 
ln] ఉంది 
దుకాను( గై 
De 
బైన యెదయ్‌ కితాబు€: నా ముందు/ చేతిలో బెన యెదె* . 
WES “A పుసకం ఉంది 3४ 
DS Ut ey ee 


బైన న్నాసి జమలుం మనుషుల మధ్యల్‌. లో బైన మథ్యలో మధథ లో Oe శ 
Me ఒంటె ఉన్నది అణ బుగ్యుల హా 
అ x | Ce 
5५६ ఉదాహరణల అర్థం om అ'రబీ 
అిరబీ లో | పక్కలు][దిశలు] ఈ 
ఉదాహరణలు కా 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌- కుంట చుట్టూ హౌ'ల* చుటూ Jg> 
— —_-_—— 
है ०2 ८36)057९%00 
జారుం.- J Ce 
eal 35..| 
| ముహీత'తు భూమి గాలితో ముహీ'తతుశ | 4... -. 
బిల్‌-హవా చుట్టుముట్టబడియు | ఆవ్రరింపబడిన 
WAl-Anbiyaa (2:) 


09222 ह54ट हे ००३ agli sll] wy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale /.. folio. 2t 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


chee है x “oy న్నది 
shall; 


80639 మిశిబ్‌-లు తా' ఇంతకు ముందు మికిబు* రశ రక 3 
मा or x అద Ol స్టూడెంట్‌ గా ఉంటిని గ ఉంటిని ముందు / 
5 2 సమయం / 
dbo |. हज हक हर 
సలము-సితి 
సఅకూను వచ్చే కాలంలో నేను మిళాబఅదు* ५ ' 
ముహన్‌-దిస- ఇంజినీర్‌-నౌతాను తర్వాత కాలం / కాలం / 
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వీటికి వేరే ७0०९७ కూడా ఉండవచ్చు . End of The Lesson 
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(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.3T6 
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और  % 7 *వారం:47 


-అల్‌-ముబ్‌-తదఉ' -వ- అల్‌-ఖ'బరు- 


ar 4६४] 55] : 


వ 


అల్‌-జూన్లుతు-లయమురక్త బులు మిన-అల్‌ యముబ్‌-తదణ * ३... ..० 


The Subject and The Predicate / The 


Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada' u - Wal- Khabaru 


: - అలములు. [25 వ- అల్‌ఖబులు- $a 
e ThreSubject ™ “  “—  ™—  -"™ -* -and re se ४7:७४ -and 


The Predicate 


* అ'రబీ వాక్యంలో-- రెండు రకాలున్నాయి -- 


० ।-వాక్యారంభంలో' నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌- 


మియ్యతు --- (The Nominal Sentence) 


* 2-క్రియతో . ప్రారంభమయ్యే అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫిఅలియ్యతు (The Verbal 
¥ Sentence) — ఈ రెండరకాన్ని వెరె పాఠంల్‌ పరిలిస్తాం . ) — ఈ రెండోరకాని వేరే పాఠంలో పరిలిసాం 2 
ఇప్పుడు--అల- ०३१०००-०९०००-७८०-००००००७७०७० ( Nominal Sentence) ను- డు--అల్‌- జుూమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ ९4) (Nominal Sentence) ను- 


నేర్చుకొందాం - : ఇగ్లీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం 
తప్పక ఉండాలి . దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the $ubject- అని పిలుస్తారు. దీని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the subiect- అని పిలుసారు. 


అరబీ భాషలో అల్‌-ముబ్‌-తదఅ - అంటే -ప్రారంభించేది - Starter - అని అర్థం. 


y అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని. రెండో ను గురించిన సమాచారం తెలిపే -వాక్వంలోని రెండో 
ముఖ్యాంశం - ఎరు - అల-ఖ'బరు - the predicate. పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 
* వాక్యంలో- అల్‌-ఖ'బరు -స్థానం- అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి . 
* అరబీ లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు . 


xiAl-Anbiyaa (27:7) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI ee /...folio.27 


e | At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* ఐతే ७66 6* - ఉన్నది / ఉన్నారు --॥5 / 86 -- లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు 
_ కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతు - (I౧ంl౭6) గా 
భావించి - అర్ధవంతంగా చదువుకోవాలి . 
* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - ७० -ను - కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 
నామవాచకాలుగా మార్చుకొవాలి - అంటె నకిరోసామాన్య మారూకోవాలి - అంటే నకిరో్నామాన 


నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి -'మఅ'రిఫ “గా చేసుకోవటం 

- ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా దిమ్మ” 
గురును పెటాలి. 

అల్‌ ముబ్‌-తదఅ - 55.७ మరియూ అల్‌ ఖ'బరు || హొలతుర్‌ రఫః' 
స్థితిలో ఉన్నాయి, కనుక- స్థితికితగినట్టు- 'నకిరో' సామాన్య నామ ఉనాయి కనుక- సితికితగినటు- 'నకిరో' సామానా నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అక్షరాలపై- తవీనుద్‌-ద'మ్మ", మరియు మల'రిఫ్‌ _ 

నామవాచకాల చివరన ద'మ్మొఉండాలి. దిమోాఉండాలి. 

అల్‌-ముబ్‌-తదల - 552 వ - అల్‌ ఖ'బరు ౪|| -రెండింటి లింగం ఒకటే 

ఐ-ఉండాలి - రెండింటికి ఒకె గుర్తు ఉండాలి - వచనరిత్యా - (ఎక / 0९ / రెండింటికీ ఒకే గురు ఉండాలి - వచనరీతాా - (ఏక / 60 / 
బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 

వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ ముబ్‌-తద'అ' - 352 - తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 

ఖ'బరు "|| దాని తర్వాతనే రావాలి. సామాన్యంగా అల్‌ ఖ'బరు- 


అల్‌ ఖ'బరు- ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - Phra5e - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా” 


ఫు'- వల్‌ ముదా'ఫు' ఇలెహి లేక.అల్‌ మోసూ'పు- వల్‌ సి'ఫ- లేకఅస్‌-మాజల్‌- 
ఇషార్‌ లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం కావచ్చు. 
* అల్‌ముబ్‌తదఅ --.35.5 -వ-అల్‌-ఖ'బరు- ౪|| - ఈ రెండిటిలోనూ - 


ఒకటి కంటె ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు. వాక్యంలొ ఇతర కంటే ఎకువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచు. వాక్వంలో ఇతర 
సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


*Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని 
ఉదాహరణలు - [08085 -..6* . 


IV 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు _ ७... అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు _ 


Al-Kahf (8:707 తజ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/0.. folio.3T8 
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ia 
* వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలు(క్రియ « వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ 
=-తప్పక ఉండాలి. -, ఫా'ఇలు౯-కర్త , ముబ్‌-తద'అ-డోడుం. తప్పక 
క్రియ తర్వాతనే రావాలి- ఉండాలి. అల్‌ ఖ'బరు దాని 
Ja -]-४९॥०७ + 2- Subject = (8 తర్వాతనే రావాలి. (- ThE $Ubject) 
els 
—_ > (2-predicate) 
= స్త్రీలింగం--౯ _ न 7555]! | ౮ో'-పుంలింగం - ఇ్రలింగం -౯- సీంలింగం रा - 53]! = 
«५ ధ్ర | 3 a | పుంలింగం 
cele lee sal “(७ 
4 = ba + 9४5 x a UES 
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85०७० అత్తా'లిబో' | ४5०७ అంన్నస్తు' 7 | అస్సలా్రమక్తూబ అల్‌-కితాబు 
ఈ 7 (సలో) ముబారకు( ( 


(వచ్చింది) వచింది) (వచ్చింది) వచింది) 
(విధ్యార్థిని) (సహాయం / (విధింపబడినడి) (నిర్గీతపుస్తకం) 
విజయం) (పవిత్రమైనది) 


x&Al-Anblyaa (27:) 
oyna Ale 5 (१०8 (502०८ ५0०४ yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


> 
“=O | 
yy 


| ie /...folio.29 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
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J dala _ | ० J | 
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తుసిలి అల్‌- 
ముసిమ్‌ో 7 


(సలాహ చేస్తున్నది) 
(నిర్లీతముస్థిమ-స్తీ) 


లింగం - అల్‌- 
జిన్సుహాl॥ 
us 


యుస'లి అల్‌- 
ముస్లిము 7 


(సలాహ్‌ 
చేస్తున్నాడు) 


(నిర్లీతముస్లిము) 


వాక్యం జుముతు —- జుమతుం ५ 
la> ० > 


। మహ'మూదు+ ఆ'లిము 
Sal (మహ్మూదు పండితుడు) 
పుంలింగంఠా “|= 


oy 
J awl 


అల్‌అరు' వాసిఅలో 


_ (భూగొళం)- భూగోళం)- 
(విశాలమైనది) 


००) Jal 


(०० 


(అల్లాహు)( రహీ' 
ముం 0 


> అల్‌ ముబ్‌-తదల (55.5 69060657 అల్‌ ఖ'ిబరు “=| కు 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 


అల్‌-ముబ్‌-తద' 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.320 
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అల్‌-బెతు ०30 663८ 


౬జదీ 653८ - 
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అన్‌-నజా'ఫ' “ది 
రూరియ్యో రియో ల +ద' 
«-९०965-:5 23० 
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ఆత శ్ర] : |రూరియ్య్‌ 
(శుభ్రత అత్యవసరం తీర]! wry 0 
3209) యు 


C= 


ఫా'తిమో తా'లిబో 


सतह మో 
ఆత్ర : (ఫాతిమ విద్యార్థిని) =ఫా'తి ' 
రీ | (के ద్య ) లిఖక' ఫాితిమో్‌. | 
: mn CO 
sls 


స్త్రీలింగం? లింగం ? 
jb జక 


_ అల్‌ ముబ్‌-తదల ౫4 వ - అల్‌ ఖి'బరు - 


32४ -వాటి ముఖ్య -లక్షణాలు 


en Ud ० 9 ONS se || | gv ry | 
x&Al-Anblyaa (27:7) 


2 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లకణం యధా-కర్త-(కర్త ఎలా తధా ఆభఖ్యాతం ఆభఖాాతం 
ఉంటే అలాగే) (ఖబరు 
కూడా..అలాగే) 


సిసి! వచనం చూ[3| ఏకవచనమే 


> ఇ] —- 


ఏవీ! వచనం Gl! ద్వివచనం ఆ] ద్వివచనమే 


“ell వచనం 


బహువచనమే 
Jul లింగం "६5५ పురుషలింగం "53 
పురుషలింగమే 


ll లింగం ఆత క్రషీ| స్ట్రీలింగమే 


**పోలిక ఉండదు 


Al-Kahf (8:707 తజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. .folio.322 


207 9-०) Is 9 


Dd (५95! cu) | రె CC | [935 [99 * sis * 
५००99 ४ ०) ५ 


Hox ole yill हर, [gas] 


*End of the Topic 


[>> Se 


పారం:48-- 
gaa ७७४ 
५ शा शा నా 


5533८ - అభఖు-- అబు - ఇవి ముఅి'రబు-లు - 


> 3:55 J! - జాత-జూ- ఫిముం- 
గతిశీిలములు - అంటే - వీటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు -రఫి' -నస'బ్‌-జర్త్‌- గా - 
మారవచ్చు) 
-ఫిముల- 


e FIVE SPECIAL NOUNS - 2.५5.  ||४७| - జూ'త-_జూ' 
७809८ - ७४००८ - అనబఢే - ఐదు ప్రత్యేక - సర్వనామాలు అ'రబీ,భాషలో- 
లు 


తరచూ మనకు కనబడతాయి. ఇవి ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు- 
గతిశీిలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు - - కాబటి పరిసితులను బటి. వాటి ఉచారణ - గురులు - 
xiAl-Anblyaa (27:7) 
3 | 


+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
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మాలత్‌(తి) 6- ” మాల--(అ)ల్‌- ] | 
లౌహ (పక్కకు de gl dls జిదారు (గోడ పక్కకు |, 2 
ఒరిగింది- ఫలకం) ఒరిగింది) axl 
నామత్‌(తి) 
कल | ఇబ నామ) 
స్త 
gall ०७७ స్పబియ్యు (మగ |! ౫౮ 
(నిద్దుపోయింది - |... re 
ఆడ బిడ్డ) G ద ) 
x&Al-Anblyaa (27:7) 
goo बदिंट 5 (६०३ agli wll] yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI ee /... folio. 24: 


e | At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


se we ee 
3 yl (०० మగ తోడేలు ఈల/ | | $= 
~~ San క్‌ ఊల వేసెను) 
లు 
వఫత్‌'(తిస్పదీ' వఫు'(అస్పదీ'కి , 
కో (మాటనిల | స్వా] ఆత్మ (మాట నిల ५5१9 
బెట్టుకొన్నది - हर బెట్టుకున్నాడు gal] 
స్నేహితురాలు) స్నేహితుడు) 
ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ ఖ'షియ అహ్మ'దు 
బేగమ్‌ - అబ్బహా une ese WS జ్ఞ్లబ్బహు (తన free 
(తన ప్రభువుకు us ofa ప్రభువుకు దాసోహం Mor 
లొంగింది- అహ్మ'దీ 3 (జా! అయ్యాడు- 42) ఉమా] 
బేగమ్‌) అహ్మ'దు) 


Ve 
2) 5-Exclusive Tract for Examples : 96 జౌమ్‌లతుల్‌ఇస్‌మియ్యతు. Tract for Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual 
Verbs and Nouns : 


e if thesentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun -in 


Numbers, Gender and Person. 


పుంలింగం (కర్తగా-రఫ” ( కరగా-రఫు” 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ కరగా- రఫ'హ్‌ అ 3 somal 
అరబీ వాక్ష్వం nal Ten ప ९०9'66) వాక్షం ౧ 


స్తితిలో) 0॥8। తిలో Dual 


అల్‌-బిన్‌-తాని లజ Uas था అల్‌-వలదాని ९७' oly 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. folio.344 


we cs Wil ०७७ 3० dll Igy (७७ * 52५ दिल क 9-०) Is 3 
Hox ole yill हर, [gas | 5993 | ५०५ 


2065० ఇద్దరు 85० ఇద్దరు బల్లలు 
ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు ఆట్లాడారు Us 
త్‌-తా'లిబాని ది 
అత్‌-తా'లిబతాని ది తరత దురు “Whialil 
(६:७३ Ul ; హబా Y= 
६5०2३ ८5० ఇదరు Ve 3 0 vee) fa | ఇద్దరువిద్యార్థులు i (७: 
విద్యార్థినులు వెళ్లారు వెళ్తారు ఇట్టయుబద్యాద్దులు Dr 
వెళ్లారు है 
త్‌-ముఅ'లిమతాని 
नम అల్‌-ముఅ'లిమాని हि / 
’ తా Galan) न జ है (ప i జ 
8) © © | Bhs Jl 29 J | దఖ'లా ) / © అ | 
ఇద్దరు lady lad mee Us 
teachers లోనికి 
rye లోపలికి వచ్చారు 
వచ్చారు 
అల్‌ -ఫ'కీరతాని అల్‌-ఫ'కీరాని సలి 
సఅ'లతా obs లా (3४% | 
ఇద్దరు బిక్టగత్తెలు Wt ఇద్దరు ఫకీరులు Uw 
అడిగారు कस అడిగారు 
3 క : అస్‌-స్స్పారికా'ని 
అస్‌-స్పారికతాని 3 బ్‌ प्र 
५ [28 td గాబా हि © td 
గాబతా ఇద్దరు . ఆల Wl me cg, షష = oy 
ఆడదొగలు - Cn లు bE 
nm + కనపకుండాపోయా ५ 
55०05) 8) & 85०69 छा जगा 


+. | करं&)।, se se ) se \!. 
4° J 4° AE) ९९ 4 १६। oe {de oe | १६। oe 4 १६। 


6 - Exclusive Tract for Examples : 5 १०० %*८-४5२००%४% 


x&Al-Anbiyaa (27:7) 
goa Ale 5 ०9 50 पट wll) ES 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NRT हां /.. folio. 34 


e | At-Takaathur (02:7) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Nominal Sentences-with Past Tense-Plural 


nouns- 
e if the sentence begins with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person 
_i.e. the Verb should agree with the Noun - in Numbers, Gender and Person 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ' | అ'రబీ వాక్యం 
స్తితిలో) PlUral Plural హ్‌' స్థితిలో) PlUral Plural 
అల్‌-బనాతు లజఇ'బ్‌-న sd ql ki అల్‌-జెలాదు అఇ'బూ 39 Ul 
అమ్మాయిలు ఆడారు a : మగ పిల్లలు ఆడారు | gs 
UW ( అత్‌-తు'లాబు దో” > ( 
అత్‌తాలిబాతు ద'హబ్‌-న |... ఆ|| nr wall 
SHAW విద్యార్థులు 
విద్యార్థినులు వెళ్లారు ge WY న థి PrN 
ని థె श्य हर 3 వెళ్లారు | 92 3 
అల్‌-ముఅ'లిమాతు దఖు” lala ( అల్‌-ముఅ'లిమూన 7 galas >> 
82 INCI) అత ముఅల్‌యుత ల? || lal] 
U లూ 
ల్‌-న lady teachers లోనికి me జా దఖ'లూ గ॥౭ | sie " 
వచ్చారు teachers లోనికి వచ్చారు 
zu [2] గ €్‌ సా దూ ० । ० [2] గ 
అన-స్నాజియిియు న ‘ 
అస్‌స్నాజదాతు.సజద్‌-న |. गली | | అ vod! 
గుజుయటూ మోకరిలే 
మోకరిల్లే స్త్రీలు మోకరిల్లారు NT ——— ఇ peer 
YO పురుషులు మోకరిల్లారు 9 
[5 [2] గ हर సా కూ అస్‌-స్పారికూ'న గా” గా” -~— 0% [2] గ 
అనసి-సాగారి ए है 
అస్‌స్పారికాతు_గి'బ్‌-న రకాతు గిబ్‌న ०.9) [| SO Se MON ben 999 Wl 
835० ० । 
చోర స్త్రీలు మాయమైపోయారు స a 20357 మగ దొంగలు ७) జ 
Oo కనపకుండాపోయారు * 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.346 


(.- ०७७७ క ll ya by “psy 


59989 ప! జజ! 58 (ఆసక్‌! (०७5 | - ०3५ 


మ J50| J5 3 


icra ER 
క f 7-Exclusive Tract for more Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences) - 


Dual - 
స్త్రీలింగం కర్తగా-రఫ'హ్‌' స్థితిలో _- అ' | పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో TEE 
రబీ వాక్యం. ద్వివచనం వాక్షం- దివచనం అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం వాక్వం- దివచనం 
అల్‌-బి(- తాని i అల్‌-వలదాని & | ,” 
జమీలతాని (ఇద్దరు | తోలే! | య్యబాని (ఇద్దరు |. ఆI౫9| 
అమ్మాయిలూ otha బాలురూ . ” ok 
అందగత్తిల:, ) మంచివారు) 
అల్‌-కలిమతాని pa 
—— Gals అల్‌-ఐ'నాని గా . ६१७ 
త్స'కీలతాని (రెండు ७) ४ To ne Ys 
wa దా Ge || 0 అల ©; లియాని (రెండు wl (८ 
कक ఆలో. | కళ్లూ విలువైనవి | ఈ 
(సజ / Du 
PA యా శం £ al- 
అల్‌-ఇమ్రఅ'తాని हरि हाल न ०4 | है 
Sul 'దిలా నం 
ముసిమతాని | Y ' [७ Uy | —_ ద se స 
(ఇద్దరు స్త్రీలూ | ఎర |. స్వాం 
అతు. | लक | 
का గలవారు) 7 
SEH అర్‌-ఖజులాని 
|= C - 
సజాఅతాని | ఎల! | పాతని | కర్న 
Uz అ హమ > ఇట్ట [2 ce 3७ 
ws रब "9 -- १९ మగవాళ్ళ 9) (८ १९ 
వా 
భైర్యం ) ధైర్యవంతులు) 
ల్ల Al-Anbiyaa (24:) 
య 


2३20४ ० 252 8 ००३ Rilo oll] 58 


జా రల 
o 


| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale /...folio.2 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Std | అల్‌-ఫ'ిరసాని | 
అని-షజరతా है Gd 2088 पतले alt సజ हा 
तल అ —— | yl సరీఆ'ని (రెండు (०3० 
సిరతాని (రెండు శ ్జ- ° EN గురాలూ हि Cun ॥ 

yD = हक wa 
sare |= వేగమైనవి) हा 
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8- Exclusive Tract for more Examples : “—=™— రె ారాతల్‌ అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - 


Plural 
అం స్త్రీలింగం-(కర్తగా- లింగం-(కరగా- అ'రబీ వాక్యం వాక్ణం పుంలింగం -(కర్తగా- ८ ० -(కర్గగా- రఫి” అ'రబీ వాక్యం వాకఃం 
రఫు'హ్‌' స్థితిలో) /॥॥॥ సి తిలో Plural Plural क० స్థితిలో) "| సితిలో Plural Plural 
90 | అస్‌స్పాబిరాతు . | అస్‌స్పా'బిరూన 3 
ఇ |  ముసిమాతు( oly ముసిమూన voxtal| 
No अनार --- + कक्‍न्++ ््जञ्ज्ख््य्ट्ग्च्च्स्वच््रप 
०७ | (ఓపికపట్టేస్త్రీలు | ६५७|..७. | (ఓపికపట్టేవారు ers 
ముస్లిము స్త్రీలు) ముస్లిములు) 
అస్‌-స్పా'దికా'తు అనస్‌-స్పా'దికూ'న ఫా 
ఫా'ఇజా'తు( V6 ఇజూ'న wos 
(నిజం పలికేస్త్రీలు liye (నిజం పలికేవారు 932७8 
సక్సస్‌-ఫుల్‌) సఫలులు) 
అల్‌ కా'నితాతు అల్‌ కానితూన ము’ 
ము'మినాతు. | అరు మినూన gee) 
ప రా శ చేసీ Ba kta a ప రూ శ్ర చేసీ x a 
ees | cg, Seog 
99०० మగవారు 
మూమినుస్త్రీలు) మూమినులు) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. folio.348 


Wie ३७ "कं 96! u (An se ye ut f tos ७३ & - ey ad sey Oe 3s fos ०! J mo 
HI ८: | l- ०७७७ (७० | 33 (७७ * Bt हि रू 9-०) Is 3 
(995० 22580 [58 ois] 35 vl 5 


అల్‌-మున్సి'కా'తు అల్‌-మున్సి'కూ'న ల్‌-ము ని 'కూ ’ న 


ముది (ఇుయ్యు'ఫా' 7-१ ७०७ २:७३ ముద' (ఇయ్యిపూన 
తు ముది (ఇుయ్యిఘాన 

C 2 (ఉద! e009 గ डा 955:6! oe ¢09 i 

रे lea al | 


సన్మార్గంలో 
సన్మార్గ లో 40 (డవ > ( ~< 0 Www oo 3 
ప के ०५55 'ఖర్చుచేసేవారు జ GLC) 
LS 5०००6) ఫలితం | 
పలురెట ఫ 

SE పొందేవారు) 


పొం దేస్త్రీ ९०) 


అల్‌-ముస్తగ్సిరాతు-| .. ..... , #+ | అల్‌-ముస్తగ్సిరూన 
రహో! 


ముత్మ'ఆ' న్నాతు | ముత్మ'ఇ'న్నూన” RTL] 
| (క్షమాపణ కోరుకొనే 


(క్షమాపణ కోరుకొనే “2 a 
SOIR wy (39५ 
స్తాలు- సంతృప్త दिल మగవారు - 

స్త్రీలు) సంతృషప్తులు) 


५) हि 
36 /9- Exclusive Tract for more Examples : Exclusive Tract for more Examples : 


> అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - Present Tense Sentences - Present Tense 


Verb*singular form- form- 


° *Note: () In all the Verbal Sentences The Singular form of 
the Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual / plural , 
because the Verb comes first -. but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 


(2) however, if the sentence begins with a Noun (Nominal 


QO 2) however 
sentence) - the Verb- form should agree with the Noun -in Number, Gender and 
Person... 


x8fAl-Anbiyaa (27:7) 


09220 aE हे ००३ ag sll] wy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


NaI ee /...folio.249 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫు' రఫి అ'రబీ వాక్యం 55०66० పుంలింగం -(కర్తగా- ०८५७ అ'రబీ వాక్యం 6०86० 
क० స్థితిలో) 5॥00|8/ 969९5?) SNn9Ular Singular क० స్థితిలో) SN9QUlar నితిలో) S॥NnంUlar Singular 
యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 'బు(అ)ల్‌- 
తల్‌అ'బు(అ)ల్‌- క न ద్ర 
బిన్లు (ఆడుతున్నది- | ८-<.॥| (जा బలు _ | 3७) (जा 
ज्ञ्ञ ర (ఆడుతున్నాడు - 
అమ్మాయి 
శయ్య పిల్లవాడు) 
తస్థుదు (అ)ల్‌- అల్‌- యషస్టుదు (అల్‌- 
9 తు/4 హ్‌ ముస్టిము ( wa హ్‌ Kc 
5०५०7 (సజ్ఞ व आज ముస్టిము (సజ్ఞ 
చేస్తున్నది- చేస్తున్నాడు- olual| 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి' (అ)ల్‌-హి' యఫి'ర్రు (७)6-कैण అ)ల్‌-హి' 
మా 0, తు మా ० 
55 ర 55 a>) ८ J | 55 न 555 రు pres १ J | "టు 
(పారిపోతోంది జ్ర (పారిపోతోంది జ 
పెంటి గాడిద) పోతుగాడిద) 
తనాము(అ)-స్ప' యనాము(అ)-స్ప' 
తు 
80508 _ COPY | | > [45 బియ్యు _ 2 డస) | | > డై 
(నిద్రపోతున్నది - (నిద్రపోతున్నాడు - క 
చిన్నఆడ పిల్ల) చిన్నమగబిడ్డ) 
యలఅి'కులు(అ)ల్‌- కి' 'కులు(అ)ల్‌- 8' 
తఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' లత 
త్తతు ( త్తి టో ది- curl దీ| x [५ “gl x Gb 
అక రరర ల్‌ (తింటోంది -పోతు ల ' 
పెంటి పిలి ) 3 
हे బల్లి 


as 


4% J['0 - Exclusive Tract for more Examples 0 - Exclusive Tract for more Examples 


a ) 
4] 
Al-Kahf (8:07) లజ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.350 


$e ed lol. ०००७ उ> ll 90:38 ७७ grag Jel 85 


59989 ప! జజ! 58 ।9553 కక్‌ | - ర 


* _ అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'ఆ'లియ్యతు - 
© 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual 
form- 
० Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the” 


singular / dual / plural , because the Verb comes first , but the VERB is subject to Gender / dual / plural, because the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender 
and Person compatibility . 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం వాక్షం పుంలింగం (కర్తగా- ४ ६9०० రఫ'హ్‌' Sdn 
సితిలో) 4౪2 dual వచనం dua 6967") 008 తి ) dual అరి వారం 
తల్‌అ'బు (అల్‌-బిః యల్‌అ'బు (అల్‌ 
తాని Ged x So + వ లదాని శ. $e 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు- 2 - © IyJ| 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్‌-జుదు (అల్‌ యస్‌-జుదు (అల్‌ 
ముస్టిమతాని Es Fr ముస్తిమాని com 
(సజ్ఞహ Cala ० 2 i J (సజ్ఞహ్‌ lala ० 
చేస్తున్నారు-ఇద్దరు - ల చేస్‌తున్నారు -ఇద్దరు | ४ 7 
ముస్లిముస్త్రీలు ) ' ముస్లిములు ) 
తఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి' యఫి'ర్రు (७)6-कैण 
మారతాని మారాని సద! 
(పారిపోతున్నాయి - | 3032 జో | | (పారిపోతున్నాయి - Fa 
రెండు పెరటి రెండు పోతు Jaa 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తనాము (అ)- స్ప' యనాము (అ)-స్స' 
బియ్యతాని RU బియ్యాని pw 
(నిద్రపోతున్నారు | ७० | pU (నిద్రపోతున్నారు - |. 
ఇద్దరు -చిన్న ఇద్దరు -చిన్నమగ | ४ ४ 
ఆడబిడ్డలు) బిడ్డలు ) 
2508॥-/व0 9०० (2:7) 


పక్ష BRE 8 ७०० 20९०८: oll) 58] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| ie /...folio. 257 


At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తఅ'కులు (అ)ల్‌- కి' ల్‌- 8 
= ప యతఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' ६ 
कण्णक----72<5 s €ठ5० ० నౌ ; b 
(తింటున్నాయి _ సీ Lలేంక fn | "5 # €ठ5 ని जा యి की हर 
రెండు పెంటి పిలులు రెండు పోతు ७ Us| 
) ° పిల్లులు ) 


ase हक 
4% ['Tl- Exclusive Tract for more Examples : 


- అల్‌-జూమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యుతు - 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural 
form- 


e Note:: The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
dual / plural, because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and 


first ,. but the VERB is subject to Gender and 
Person compatibility . 


పుంలింగం (కర్తగా- 
స్త్రీలింగం(కర్తగా-రఫ' | అ'రబీవాక్యం | ऑल 
హీ' స్థితిలో) Dural రఫ'హ్‌' స్థితిలో) | అ'రబీ వాక్యం plural 
०5० స్థితిలో) plural వచనం plural 
plural 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌ 
బనాతు ees | x al «re -రలాదు UU | x : als i 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - 
అమ్మాయిలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్టుదు (७)6- అల్‌- యస్టుదు (७)6- 
ముఅమినాతు ముఅమినూన Mes 
(సజ్జ్ఞహ్‌ ut) Go 5) | CCS) रे ww (సజ్జహ్‌ 5 R 2! हु । 
చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - ०9७5» 
ముఅమినుస్త్రీలు) ముఅమినులు 


Al-Kahf (8:0॥ Yr 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).8/07.. .folio.352 


७३ ५0४७ త g&] ui (An “RK 0००० all fp >> & - ey pe 
HIE | l- ०७७७ (७० | 95335 (७७ * हर 


sey 


sey Jew Js 3 


3922 ప్ర'జృటి! 3వ కతత! సంకర స! - సడ 


యఫి'ర్రు- (అ) 
తఫి'ర్రు-(అ) ९9 ) స్పారికూన_ రికూిన 
we) eI ( Tce oes 
(పారిపోతున్నారు- పారిపోతునక్నా 
చోరస్త్రీలు) రు- మగ 
దొంగలు) ४ 
తనాము- (७) 6- ग्र 
क्यू an యనాము(అ)ల్‌- ८ 
సా 'రా 7s 28 
బుంబాఖు రాకు 3 ०० [ $ Ul > | > [45 ముసాఫి'రూన / हि శ్చ 
(నిద్రపోతున్నారు | ఆhరీు! స rer 
ప (నిద్రపోతున్నారు- | స్వ్ర్రతీ డు]! 
—-women అ 
బాటసారులు) 
travellers) ) 
తఅ'కులు- (७)6- యత'కులు(అల్‌ 
SSS | EE) 0 न 3 |g 
(తింటున్నారు- (మెక్కుతున్నారు 
ఉపవాసి స్త్రీలు ) -తిండిపోతులు ) 


4% J |<- Exclusive Tract for more Examples : )] 2- Exclusive Tract for more Examples : 


_ఆదాఫతు. లేక అల్‌ఇదాపతు. लंड - అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- 


ఇ దా 'ఫు'తుం 


లేక అల్‌ ఇదా' ఫ'తు- 


ఇదా'ఫియు$ - Singular Sentences of - al-Mudaafu - Singular Sentences of - al-Mudaafu 
५- al-Mudaafu ilaihi- 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫి అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- 
అ'రబీ వాక్యం వాక 
హ్‌' స్టితిలో) ఏక వచనం రఫ'హ్‌' 9७86 | _ కీ 
xiAl-Anbiyaa (27:) 
920 HAE 5 (६०३ pls. wl) 2) 75| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జన్నతు (७)6-&' ay Ere బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- wed షై EF 
0०85० -బఈ'దతు( हि चित కబీరు ( ఇంటి 5 
(రైతు తోట- దూరం) రిల తలుపు -పెద్దది) హో 
నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - కోమీసు' -(७)४  - 
గు'ర్చతి -సరీ'రతుం | ఉను! 8 ముఅ'లిమి ठक | (టు! డక 
(గది కిటికీ - స్వం సుం (టీచరు కుర్తా - * ००) 
చిన్నది) చవకైనది) 
సయ్యారతు - హో' ee 5 | షారిజి- (అ)ల్‌- i 
మిది+ కదీమతు | 29 > ఫుడ ! |మదీనతి -వాసిజం | 2! 
Nn 
(హామిద్‌ కారు - CENNC a (నగరం దారి - 2० | 
పాతది) | u వెడల్సైనది) 
| 
దర్రాజతు (అ) - త్లా' a కిోలము-(అ)ల్‌ - 
లిబి -జదీదతుం ( | అర | "| ముఅ'ల్లిమి-గా' plea] als 
విద్యార్థి బైసికిల్‌ - RCE లియ్యుః (టీచర్‌ le 
కొత్తది) pen -ఖరీదైనది) 
తఆ'ము-(అ)ల్‌- 
బిర్కతు-(అ)ల్‌- క” न लन्ड 
ర్యతి -०३००७०९४०८ _ 908! | Cy Sm త్రయ gb 
పలై కొలను - TTP 2 32322 ३. 
(పల్లె 7 (హోటల్‌ అన్నం- ల 
అందంగా ఉంది) 
రుచిగాణఉంది ) 


J al. ..| 2७ 
EEE IEE RE SE 496 | ९,९ {4 
se 


se 


4° J జ) 


oo {Ye}. «९ 4 


4% J'3-Exclusive Tract for more Examples : 
_ాళలు తఅలాడాను_ లేక == ఆఅల్‌=-మురక్కుయు-ల్‌- 


-ఇదాభఖు 2४२८. లోక ఆఅల్‌ఇణదా'ఖభుకు- 


ఇదా'ఫియు$ - Dual-Sentences 


Al-Kahf (8:707 Yr 


\ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).8/0...folio.354 


pen 


5.32 ६98 bl .]- ०७०७ 5० lll 9353 ७०७ ee sys 


ఏ5 2258 58 (ఆక! (०७5 | - ర 


TE 


of-al-Mudaafu-wa-—al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫి అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫి అ'రబీ వాక్యం 
అ'రభీ వా 
5० స్టితిలో) ద్వి వచనం 5० స్టితిలో) डर 
జన్నతా* - 
(७)०-६ ७०४० ates «4p 4 
ఆరవ a Ul (క్ల కబీరాని (ఇంటి - 2८८४ 5७ 
వాసిఅ తాని (రైతు - eh ले 52280 609 ५५5 हा 
రెండు తోటలు | ०६४9 ప Os 
53 / 
విశాలమైనవి) ద్దవి) 
నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ Gist కమీసా* - (అ)ల్‌ Ua 
గు'ర్చ'తి సగీ'రతాని 4858 ముఅ'ల్లిమి రకీ'సా'ని pls ५ 
| rr meen jow| 
(గది- రెండు ప (టీచరు -రెండు 
కిటికీలు చిన్నవి) | ७03४० కుర్తాలు చవకైనవి) | ७०५) 
సయ్యారతా* - 55० GH 0.4 షారిఆ* - (అ)ల్‌ ww 
మిదిన్‌ కిదీమతాని a వాసిఆ' | 
తె als ba మదీనతి వాసిఆిని జు! 
(హామిద్‌- రెండు Si (నగరం- రెండు 
కార్లు పాతవి) 0562-७5 | | | దారులు వెడల్సైనవి | 0४५०9 
ai కోలమాో* - (అల్‌ 
దర్రాజతా* - (అ)త్తా' ४-७ हर a 
” . ముఅ'లిమి గా” lawl “ll als 
లిబి జదీదతాని ( | వ J 
— — — — — — — |! Cla లియ్యాని (టీచర్‌- 
విద్యార్ది- రెండు ' ड़ Wile 
సైకిళ్ళు కొత్తవి) | 305 5-5% కై 300 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ తఆ'మా* - (అల్‌ aie 
కర్యతి జమీలతాని కుడ] | (రూ ఘు'న్‌-దుకి' 
(పల్లె-రెడు | re ' షహియ్యాని (హోటల్‌ | ७5:8॥| 
కొలనులు అందంగా | ఆరాక -రెండు తిండ్లు రుచిగా రయ 
ఉన్నవి) ఉన్నవి ) ల 
xiAl-Anblyaa (27:7) 
gon dhe 5d (७०७ agli. wll yd] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ie /.. folio. 35: 


e | At-Takaathur (02:व) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


శోద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-[0? ०९: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-fంr 69: పై ఉదాహరణల అసలు దివచన నామవాచక 
రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కయిసాని*- షారిఆని*- క'లమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - కమీసాని*- షారిఆని*- కిలమాని*- తఆ'మాని* / జన్వతాని* - 
నాఫి'దతాని*- సయ్యారతాని*- దర్రాజతాని*-బిర్కతానసిో- ** కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ 
లోని [న] ७३५० [0p చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


Va . 
6 ।4- Exclusive Tract for more Examples : 4- Exclusive Tract for more Examples : 


_ైదాఫ'తు లేక అల్‌ఇదాఫతు 098 -- అల-మురక్కబు-ల- దా'ఫ'తుం లేక అల్‌ఇదా'ఫ'తు- లేక అ అల్‌-మురక బు-ల్‌- 


ఇదా'ఫియు$ -Plural Sentences of 
al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ' 
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**ముస్లిమూ -(७)- 
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as-Sifatu — 


స్త్రీ లింగం -(కర్తగా- ne 
numbers రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం | (కర్తగా- 666० అ'రబీ వాక్యం 
का लात స్థితిలో) 
కకక ర 83०७ అర్‌- 
ప|| “ee ees] Te 
న స్ట] | ముహద్ద'బు | 25 
न्क కష! | (వచ్చాడు |. సద్య 
(వచ్చింది -తెలివైన | ఇప! | స్రభ్యతగల | 
మ) వ్యక్తి 
ఆకి'ల భానమ్‌ -ము' అహి-మదు( 
అమినతు( సాదికి ue dle ము'అమిను( : : 
తు 2६५6५... సాదికుల(అహ్‌- 099 ఏషా] 
(ఆకి'ల భానమ్‌ a మదు “3 
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హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 
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७/3७७७७७०-।॥॥) 
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* ०७०८६ 309 లో రెండు రకాలున్నాయి .: రకాలున్నాయి .. 
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అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 
* అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు లో &- 9-|- అలీఫుం,వావు, 55" ८ -అనే 0%क० 
అక్షరాలు ఉండకూడదు. 


* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు (baal | Jog | ).లో. §-9- |- అలీఫు( ,వావు 
, యావు( -ఈ మూడు "weak" letters లొ కనిసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. లో కనీసం ఒక, అకరమెనా ఉండాలి. 


క్రియలో , -§/9 / |- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. చేయబడాయి. 


» 34% ०४ -- అల్‌ ఫిఅలుల్‌-మితా'లు (the Assimilated verb) ._ 
3८20 ७7 WI ७522 Weak letter 2 40d 
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= 02:) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(02:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


: ६०9 వదిఅ- ₹హా యది (ఉంచటం / పెట్టటం) 
« ०9 వసిల- (4౨ యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


. ఆ! |०४/-2- అల్‌ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వఫు' (the Hollow verbs) - 


క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weakletter ఐ ఉండాలి క letter ఐ ఉండాలి 


« ८७ బాఅ-ఈక యబీఉ' (అమ్మటం) 


« 3७ ఆ'ద-3్ర% యతాదు (తిరిగి రావటం) 


= yD Wl Jeg Ee అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు (the Defective verbs) - క్రియ - 
లో చివరి ७३5० Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


. భే 85809 - «८८ ०७७ (మరచిపోవటం) 
« 59 ४6७'- 95५2 యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


పై ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters , వర్తమాన క్రియలలో ఎలా 
మార్చు చెందాయో పరిశీలించండి. 


* వావుు- యావ 
* వావుా యావ 
. అలీఫురా యావ 
= అలీపుా 5०59) 


* యావుడా అలీపు మక్సూరతు* 


. అలీఫుా 5759८ 


**నిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మంన్నసీరు *** ఫౌ'క' కుల్లి దీ'ఇల్‌ అ'లీముం *** తబారక-స్ము రబ్బిక 
ది'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇక్రామి ** సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హో'బ్‌ ***అర్ర్‌హ'మర్‌- 
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| *** అల్‌-హ'న్నాను **-అల్‌-మన్నాను ***యా హ'ియ్యు ***యా కోయ్యూము 
బిరహ్మ'తిక అస్తగీ'సు' *** 


El wabir-Rahmati-hHii 


wabi-Fad'li-Hii, this book has been compiled and 
presented toyou by -al-fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- 


ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu wa a’Alaa ) 


-wal-ahqaru-wal-afqaru---abdullahi. Zzulfequar ali ---who 


needs your supplications .... 


= - న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..७॥ the -E-R-R-0-R-$ 


are_exclusively, from the Humble Compiler of this Document --- You 
are most welcome to notify the shortcomings in this 
presentation - - ०१८ critically ... 
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and who could not bear to hear (it).8/0...folio.364 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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